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Cekuis 1.
CyuacHi BeKTOpH PO3BUTKY NePeKJIANANBKOI AislIbHOCTI
B YMOBAaX iHTepHaIioHai3auil BUIIIOI OCBIiTH

UDC 81’25

MYKHAILENKO O.0., PhD in Linguistics, Associate Professor, Chair of
Romance and Germanic languages and Translation Studies,
Bila Tserkva National Agrarian University, Bila Tserkva, Ukraine

TYPES OF TRANSLATION QUALITY ASSESSMENT
IN TEACHING TRANSLATION EDITING

This paper focuses on some of the basic concepts of translation quality evaluation. There have been
reviewed the types of quality assessment activities in terms of teaching the course of translation editing.
Keywords: translation quality, quality evaluation, student translations, types of quality assessment.

The goals of teaching the academic subject Translation Editing are broadening
students’ theoretical knowledge in Translation Studies, training them as editors of
translated texts, and teaching the procedure of assessing the quality of the translated text.

The issue of quality is crucial for everyone involved in translation. We agree with
S.Colina’s view that both translators and students are anyway engaged in quality
evaluation and self-assessment. Hence, we should draw special attention to self-
evaluation as an extra educational tool that must initially be part of the translation
process, but not an after-translation activity [1, p. 220]. This paper reviews basic
techniques used in teaching translation editing to help students improve the procedure of
translation quality evaluation.

As for translation quality assessment, we need to know clearly the object (what?)
and the purpose (what for?) of evaluation. Translation quality is not associated with the
evaluation of target-language products, the object of evaluation is not always a product —
it can also be a process [1, p. 222]. Thus, the issue of quality concerns both translation as
a process and as a result.

As S.Colina states, the two most frequent objects of evaluation are student
translations and professional translations. Student translations are defined as those
produced for learning purposes, within an educational context. Professional translations
are those produced outside the educational context for publication or for public
consumption [1, p. 222].



Texts translated by students are generally assessed in terms of translator
competence within an educational context. Here, evaluation can be formative or
summative. Formative evaluation is aimed at providing feedback in class, and students
can use their mistakes and the teacher’s feedback to improve their quality assessment
skills, which is essential in translation editing [1, p. 222]. Formative assessment involves
questioning, group discussions, peer evaluation, students’ presentations, projects, etc. If
and when applied correctly, formative assessment can help students better understand the
subject-matter and help teachers coordinate their teaching strategies [2, p. 124].

As authors state [1, 2], summative evaluation is not aimed at getting feedback and is
thus less frequent in translator training programs. Summative assessment measures up
students’ learning at the end of a course. It focuses on students’ after course results, not
on assessing students’ performance gradually through the process of teaching. It is used
in the final exams, when students demonstrate the level of proficiency they have reached.

According to the S.Shiyab [2, p. 125], some of the basic types of student translation
assessment used in the classroom are objective assessment, subjective assessment,
interactive assessment, practice exams, participation, among others.

Objective assessment identifies students’ levels of translation skills, their interest
and aptitude to work. However, this type is not widely used by teachers of translation, as
it does not measure whether students have acquired skills to be good translators and/or
interpreters. Objective assessment involves multiple choice questions, true and false, and
short answers [2, p. 125].

In subjective assessment, teachers can set short or long essay exams measuring
students’ grasp and understanding of translation concepts. Subjective assessment may
include definition of translation terms, matching exercises, short answers, fill in the
blanks, etc. [2, p. 125].

Interactive assessment is applied in the classroom more frequently. It involves
translating short texts in class, revising the translation, text coherence and cohesion,
highlighting text ambiguities and ill-structured sentences. Interactive assessment can
stimulate students by allowing them to think on their own, to monitor their own progress
and development [2, p. 125].

Practice exams involve homework assignments, practice exercises, simulating real
exams. Students of translation find practice exercises useful, as they give them an idea
about real exams [2, p. 125].

In peer review assessment, students are asked to review each other’s work, to grade
their classmates’ translations and make positive or negative comments on the translation.
This approach does not only allow students to learn from other students’ work, but also to
boost their self-confidence [2, p. 126].

Class participation involves answering reflective questions about a certain lesson or

homework assignment, taking part in a weekly class discussion, and exchanging views
7



about students’ projects and presentations. Class participation facilitates students’
engagement in classroom arguments and discussions and helps them improve their
communication skills [2, p. 126].

These types of translation quality evaluation activities have proved efficient in
terms of the course of translation editing.

References
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ITHATEHKO B./., k. iea. HayK, AOLEHT, 3aBiyBay Kadeapu pomaHo-
repMaHChKoi (pistosorii Ta nepexiamgy

binoyepkiscokuii nayionanonut azpapuut ynisepcumem, m. bina [lepkea, Yrkpaina

PUHOK ITEPEKJAJAIBKHUX TOCJIYT' B YMOBAX CBbOI'OAEHHSA

Te3n mpucBsUeH] MPOOIEMi CYJaCHOTO MEPEKIIaI03HABCTBA, SKi MOJATAIOTh Y BU3HAYCHHI MICIIs
JMIONWHA 'y TIepeKiIaaanbkoMy mporieci. CydacHi yMOBH UIsl TEpEKIagaIllbKoro pUHKY BHUMAararoTh Bill
MepeKazada yJIOCKOHAIIOBATH CBOI YMIHHS KOPHCTYBATHCS CHCTEMaMH aBTOMAaTH30BAHOTO MepeKyamy,
MAaIIHHAM TIEPeKIaioM.

Kuro4uoBi ciioBa: cucTeMu aBTOMaTH30BAHOTO IEPEKIIaay, MEepeKIanalbKuii pHHOK, MAaIIMHHAN
TIepeKITa I, TpaHCKpeatlis.

Ha cporogni miaroTroBka TepeKkialaviB y BHIMUX 3aKiIajax OCBITH YKpaiHu
JTUHAMIYHO PO3BUBAETHCS. 3OUTBIICHHS 00CATY 1 AMBEpcU(IKaIlisi BUMOT 10 TEpeKIaxy
SK TpodeciiHOl MISUTPHOCTI TPHU3BEIHM 10 3MIHM PHHKY TMepeKiagalbKiuX TOCIYT.
3MIHIOIOTBCS TPATUIlIHI YSABICHHS MPO MEPEKIanaIbKy TisIbHICTh, YCKIIATHIOETHCS
npodeciiiHa MoAens Tepekiagaya, 10, Y CBOI Yepry, BUMarae MOJICpHi3allii camMoro
MpoIieCy MArOTOBKA MalOyTHIX MepeKiIaaadviB.

ChOrofHIIIHSA CHUTyallis Ha TMepeKIagallbKkoMy pPHHKY NEepeKIafalbKUuX IOCITyT
XapaKTEPU3YEThCSI HACTYITHUMHU OCOOJIMBOCTSIMU: BEJIMKA KUIBKICTh I'paBIliB Ha PHHKY,
0 IOPOJKYE BENMKY KOHKYPEHIIIF0 1 BHMarae BHCOKOro mpodecioHai3My Bif
YYaCHUKIB PUHKY, TO-JIpyre, MEHIIE MOHOIONII Ha MEPEeKIaallbKOMy PHUKHY CIpHUsE
aKTUBHOMY HOTO PO3BUTKY, 30KpeMa MOXKIIMBICTh MPAIIOBATH (pimaHcepoM, TIPH I[bOMY,
MO-TPETE, yYaCHUKAM PHHKY BaXKKO JIOMOBUTHCS MIDK co00010, BIJCYTHS €IuHA
mwiargopma Juig  yHiikaiii NPUHIUMIIB MepeKIafanbkoi AISUTBHOCTI, M0 pa3ioye
BiJIpi3HsIE YKPATHCHKUNA MEpeKIagalbKIil pUHOK BiJ 3apyOi’KHOTO PUHKY.



Pazom 3 TuM 3’gBisIETBCA OUIBIIA KUIBKICTh TEKCTIB CIELIATIBHOIO XapakTepy,
NepeKiag SKUX BUMAarae Bij IepeKiiajaya I'PYHTOBHUX 3HaHb B IEBHIM IpeIMETHIN
rany3i. CydacHoMy TMepekiiaiaueBi-npodecionany, sk MPaBWIO, By3bKa CIeliali3allis
HEJIOCTYMHA, 1 HOMY JOBOAMTHCS MaTH CIpaBy 3 TEKCTaMU HaWpi3HOMAHITHINION
TeMaTUKd. HaBiTh SKIIO BIH 3aliMa€eThCsl MEPEKIIAOM B 37aBajiocsi O By3bKoi 00JacTl,
CKa)XXIMO, TpaLIO€ MepeKaayeM Ha CUIbCHKOIOCIOAAPCHKOMY MIAIPUEMCTBI, oMy
JOBOJUTHCS Mepekianatv, KpiM 1H(opMmalii, 10 BIAHOCUTBCS JO CLIBCHKOTO
rocroapcTBa, KOHTPAKTU 3 3aKOPJAOHHUMH TMOCTa4aJIbHUKAMM, PEKJIaMHI maTepiaiu i
T.A. IHakme Kaxyuu, BiH OyJe 3ailiMaThcs TEXHIYHUM, €KOHOMIYHHUM, HOPUIUYHUM Ta
IHIIMMK ~ BUJAMU  TIepeKiamy. TeMarhnyHe po3MaiTTsl TEepPeKIagaroThCs TEKCTIiB
CYHPOBOIKYETHCS 1 1X CTHIIICTIYHUM PI3HOMAHITTSIM.

[Ipu iboMy, aHATITUKH €TMHI B CBOIM JyMIIi: KUIBKICTh JIOKYMEHTIB, III0 BUMArarTh
nepeKiany, BUpocTe B HaWOmMKYl AecsTh pokiB. [IpaBaa, AyMKH 3 IpUBOLY KOHKPETHHX
00csTiB po3X0JaThCs. PI3HOMaHITHICTh MOB, BUKJIMKAHE PO3IIMPEHHIM MeX €BpOCoOI03y,
MpU3BEAC, HANPUKIAA, HE TUIBKA J0 30UIBIICHHS KUIBKOCTI TEpEeKIaaiB TaKhX
JIOKYMEHTIB, SIK TPOTOKOIM abo0 3aKOHOMPOEKTHU BCEpPEAMHI OpraHizailiii €BpOCOIO3y.
BoHo mpu3Bese TakoX 0 TMOCHUJICHHS IMONMUTY Ha TEPEKIaau 3aBISKH TOPTOBEIHLHUM
KOMITaHISIM 1 OOpOOJSIOTh MIANPUEMCTBAM, OCKUIBKH BIAMOBIZHO 1O TOCTAaHOBU
€Bpocorozy ([upexktuBa 79/112 / €EC) Bca TexHiIUHAa IOKyMEHTalllsl MOBUHHA OyTH
nepeksajeHa Ha HallloHaJIbHI MOBH.

I'mo6asizaiist 1 MOB'sI3aHUI 3 HEIO 3POCTAaHHS MPUBEIYTH 0 KOJIOCATBHOTO MIAHOMY
B Tak 3BaHux cekrtopax GILT (rmoGamizaitis, iHTepHaIllOHATI3aMis, JOKam3amis i
TpaHcakIlisi). €Bpomneichkuil coro3 acomiamiii mepexmananpkux kommaHid (EUATC)
BBa)kae, 110 Ha PUHKY TEPEKIaAiB B HAHOIMKYI POKH OUIKYETHCS IIOPIYHE 3POCTAHHS
npubian3Ho Ha 5%.

VY TakoMy KOHTEKCTI T'OJii 1 TOBOPUTH MPO T€, HACKIIBLKH 3MIHUTHCS POJIb 1 Y4acTh
nepekiiagaya y MDKMOBHIM KOMYHIKaIlli, sIKy BaXKIMBY pOJIb MaTHUMeE MEPEKsIal Ta sK
3MIHUTBCS KOMIIETEHTHICTh Mepekiajadya y KOHQPOHTAIlli 3 BEIMKAM OOCSITOM Ta
PI3HOMAHITTSM TEKCTIB JUIsl Tepekiaay. TakuM BUKIUKaM Yy MailOyTHROMY 3MOKe
MPOTUCTOSTH JIUIIE TOW TEpeKianay, KU 3MOKe IOMOBHUTU Ta BKIIOYUTU y CBOKO
KOMIIETEHTHICTh yMIHHS BOJIOJAITH MAalIMHHUM a00 aBTOMAaTU30BAaHHMH CHCTEMaMU
nepeknany («kimkm» ab6o CAT-cucteMu, TOOTO TIporpamMu, sKi BHKOPHUCTOBYIOTh
TexHoJoTir0 mam’sati mepexnanis (TM — translation memory)).

[Ipy 1BOMY HAyKOBO-TEXHIYHHMH TIPOrpec Ta HAJWKTOBAHA CYYaCHICTIO
HEOOXIHICTh aJanTOBYBATH Ta MEPEHOCUTH yMKH Ta 1/1ei 3 OJHI€l KyIbTYpH B IHIIY
CIpUSIA BUHUKHEHHIO TaK 3BaHOTO TBOPYOro Mepekinamy abo TpaHckpearii. MeTbio
Cri6061 (Matthew Stibbe) HazuBae TpaHCKpealli€lo MOBHE BIATBOPEHHS MOHSITTSA OJHIET
MOBH 3ac00aMy 1HIIOI. 3a3BHYail 10 IFOTO BUIY MEPEKIaay BAAIOTHCA, 100 MPOCYBaTH

AKYCh 1/1€10, MPOAYKT abo Mociyry i iHO3eMHuX ayauTopid. OTxe, MoBa Mae
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BIJIMIOBIJATH 3aIIUTaM X ayAUTOpii. Mera TpaHCcKpeallii — OTpUMaTH Ty CaMy peakIliio
KOXHOIO MOBOIO, 1 3BUYMaliHUM MEPEKIAIOM IIbOTO HE TOCSTTH.

Biarak ponb qr0auHu y niepekiiaialibkoMy Mpolieci HIKOJIM TOBHOIO Miporo He Oyrie
3aMIHEHA MEPEeKIaJalbKUMU 1HQOPMALIHWUMHU TEXHOJOTIAMHM, IPH LIbOMY HE BapTo

HUMHU HEXTYBATHU IJIA MOJCTIHCHHA pO6OTI/I nepeKiaaaaya.
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VJIK 378.147: 81'243

HOBUIA-T'POM O.I1., k. ¢inon. H., TOIEHT Kadeapu IHO3eMHUX MOB

binoyepkiscokuii nayionanvnut acpapuut ynisepcumem, m. bina [lepkea, Yxkpaina

JJEKCUKO-TEHETUYHE HAITOBHEHHS
TA OCOBJIMBOCTI IIEPEKJIALY PUMCBKUX IMEH

AHTpOIOHIMIKAa JTATHHOMOBHUX TMHCEMHHX JDPKEped — 3HAYHUH IUIACT 3aKOJ0BaHOI iH(opmarii
PO iCTOPif0, KyIbTYypy Ta 1EO0JOTII0 CYCIIILCTBA €MOXH JOOW aHTHYHOCTi. 3°sICOBaHO, IO CEMaHTHKA
AHTPOTIOHIMIB, SK 1 IHIIMX BJIACHUX HAa3B, € crnenudivyHo. BaxnmmBuM € mepBicHa CceMaHTHKa
AHTPOIOHIMIB, TOOTO MOTHBH Ta MPUHIMIK HOMiHaIii. BrmacHi iMeHa, maTpoHIMH, MPI3BUCHKA, IO 3
gacoM TpaHC(hOpPMYBAIMCS y MPI3BUIIA, CIYXaTh HKEpEroM iHGopMaIlil Ipo CyCHUIbHY, TOCIIOAAPCHKY
Ta KyJIbTypHY JHiSUIBHICTH TOTO €THOCY, BimoOpakaloThb MOBHI, JiHrBoreorpadidsi, icTopudHi
0COOJTMBOCTI.

KurouoBi ciioBa: natuHChbKa MOBa, aHTPOIIOHIMH, OHOMAaCTHKA, CEMAaHTHKa, PEHOMEH, HOMEH,

KOIrHOMCH, arHOMCH.

Pumceki  imMeHa 3aiimMaloTh 0COOJNMBE MiClle B OHOMACTHYHIM  MaJiTpi
JATUHOMOBHHX TEKCTIB, MPE3CHTYIOTh MOBHO-KYJIBTYpHHH BuUMIip iaeHTHiKawii ocid
no6u emoxu PuMcbkoi immepii. AHTPOMOHIMIKOH BHUCTYIA€ BiJOOPaXCHHSIM >KUTTEBOTO

10


https://technolex.com/uk/articles/rage-againstthe-machine-translation.html
https://profpereklad.ua/perevod-ili-transkreacija/
https://profpereklad.ua/perevod-ili-transkreacija/

JOCBiy OKPEMOTO €THOCY, IO J03BOJIIE TPOBECTH PEKOHCTPYKINIO KapTHHU CBITY
MIEBHOTO ICTOPUYHOIO TMEPIOAy Ta TJUOIIE OCITHYTH CY4YacHICThb. Y JIHIBICTUYHHX
CTY[ISIX aKTyaJIbHUM 3aJIMIIAETHCS MUTaHHS KOMIUIEKCHOTO JOCI1IKEHHSI aHTPOIOHIMIB
y JaTHHOMOBHUX MTUCEMHUX TaM’sSITKaX, 30KpeMa X CEMaHTHYHUUN Ta JeKCUKorpadiaHuii
BUMIp.

OHiMu Oynu MpeaMETOM JOCIIDKEHHS Yy mpausix (iutocodis, JiTepaTypO3HaBIIIB,
reorpadiB, kaprorpadiB e 3 aHTUYHUX 4YaciB. 32 OCTaHHI POKH 3’SIBUJIOCS YUMAJIO
JOCIIKeHb y Tany3i 3aranbHoi oHomactuku (€. C. Otin, B. /1. Ilo3nanceka, O. B.
Cynepancbka, M. M. TopuuHCchbkuid Ta 1H.) Ta JiTeparypHoi onHomactuku (O. M.
AntyxoBa, JI. O. beneit, M. B. byescbka, T. M. Binronis, 0. O. Kapnenxko, E. O.
Kpasuenko, E. b. Marazanuk, M. P. MenpHuk Ta iH.

VY BITUM3HSHOMY Ta 3apyOIKHOMY MOBO3HABCTBI ICHYIOTh PI3HI MIAXOIU [0
knacugikamii antponoHiMiB. Knacudikamis, sky 3anpornoHyBaB Maiikn Kemnben,
nependavae MojauT aHTpPONoHiMHU Ha Taki rpynu: 1) Given name / First name / Christian
name / Praenomen (imM’s, naHe mij 4Yac xpemieHHs; iM’s B CraponaBHboMy Pumi
(apxaizaM)) — iM’s, 110 IPUCBOEHE JIIO/MHI M1 yac HapomkeHHs; 2) Middle name (npyre
iM’s1) — B aHTJIOMOBHOMY CBITI II€ Apyre iM s, IPUCBOEHE JIFOAMHI M1J] YaCc HapOKECHHS;
3) Family name / Last name / Surname (Tipi3Buiie) — imM’si, sike IEPEAA€THCS BiJ] OJHOTO
poay no HactymnHoro; 4) Nomen (mpizBumie B CtapogaBHboMy Pumi (apxaizm)) — im’s,
sKe naBano ysBiaeHHs mpo pinx y CrapomaBHromy Pumi; 5) Cognomen / Agnomen
(pomoBe mpizBuckko B CTaponaBHhOMYy PuMi) — yactuHa iMeHi B CtapogaBHbOMY Pumi,
nepeaaBaiocst Bing 6atbka 1m0 cuHa; 6) Nickname / Byname (mpi3BHCBKO) — iM’s, sIKe
3aMilae CIIPaBXKHE M’ JIFOJIUHMU. Bono OLIBIII B1JIOME, MOXKE
XapaKTepu3yBaTH/OMUCYBaTH JIOJUHY, KOpPOTIIE, HIXK 3BUYaiiHe iM’s monuuu; 7) Pet
name / Diminutive (3MeHITyBaibHa popMa iMeH1) — IM 51, sIKe BUKOPUCTOBYETHCS 3aMICTh
3BHYAaHOro ab0 MOBHOrO IMEHI, IS TOTr0 00 BHCJIOBHUTH JIO00B, HIKHICTH ab0
migKpecauTu O0au3bKicTh; 8) Patronym / Filiation (marponiM abo mo 6aThKOBi) — 1M 4,
MOX1/THE BiJl IMEHI OaThKa, SIKE MIPUCBOIOETHCS UTHHI 111 Yac Hapo LKEHHs; 9) Matronym
(MaTpoH ab0 MaTYeCTBO) — YACTHHA POJIOBOTO IMEHI, sSIKa MPUCBOIOETHCSA TUTHHI Ha 1M’ S
Mmarepi [ 1, c.84].

VY 3nauenneBomy acnekti O. B. Cymnepancbka Bujiise pi3Hi THUNM iH(pOpMAIlii,
3aKJajicHl B IMEHI: MOBHY, MOBJIEHHEBY, CHIMKIONEANUHY [2, ¢. 169]. 3okpema, MOBHa
iH(popMallist iIMeH1 JeTaiabHO mpoaHanizoBana B mpansx FO. O. Kapnenka, sikuii BUAiIsE
I’SITh CKJIQJHUKIB Takoi iH(popMmaiii: 1) MOBHA HaJeXHICTh iMeHI abo CcJoBa, Bif SIKOTO
BOHO YTBOpEHE; 2) CIOBOTBipHA MOJIENb IMEHI; 3) €TUMOJIOTIUHUN ceHC; 4) BUOIp TBIpHOI
OCHOBH; 5) cUTyaIlis B MOMEHT CTBOpPEHHS iMeHi [3].

Y mepion ¢dopmyBanHsS PuMmcChkOi Jep)kaBH ICHYBaJIO TUIBKM OJHE 1M'S
(manpuknan, Pomyn). 13 301bIIEHHAM KiTBKOCTI HAaCENEHHS 3'SIBUJIIOCS JPYyTre, POJIOBE

im's. Tak, KoxkeH 4ieH ciM'T MaB, IIOHAHMEHIIIE, IBa IMCHI — npenomen (Nat. praenomen)
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Ta poJloBYy (opMy IMEHI marpiapxa, sKa cTajia (piKCOBaHUM Ta CIIaJKOBUM HOMEHOM (JaT.
nomen) — iM's. 3 4acom, I TOTO, MO0 1IeHTU(IKYyBaTH CIM'T OJTHOTO pojay OyB JOJaHHIA
KocHomen (JaT. cognomen) — MPI3BUCHKO, a00 CHAJKOBE CiMEWHE Mpi3BuUIle. 3a3BHUai,
natpuilii Maiau Tpu iMeHi (J1at. 7ria Nomina). OCKiUIbKH TPEHOMEH, HOMEH 1 KOTHOMEH
neperaBagucs y CHajJoK, TO arHOMEH CTaBaB HEOOXIJIHICTIO (MepIil YOTUPH CUHHU
yCIaaKOBYBalu iM's 0aTbka). Aenomen (J1aT. agnomen) — 1ie¢ OCOOKMCTE TMPI3BHCHKO B
puMcbkux imMenax. Hanpuxnan, ['ai FOniv [lezap Kanieyna: T'ait — npeHoMeH (ocobucte
iM'st), FOmiit — Homen (to0to 3 poxy HOmiiB), Ilezap — xornomen (3 poaunu lle3apis),
Kanirymna — ocobucte npi3zBuchbko [3].

TakuM YMHOM, aHTPOINOHIMIKA Ma€ MDKIUCUUIUTIHAPHUNA XapakTep, OCKUIbKH
BMilllye B cOOl HE TUIbKM JIIHIBICTUYHI MapajurMu, aje W IHTerpye HaBKoJIo cele
KyJbTYpOJIOTil0, 1ICTOpPIIO, COILIOJIOTII0, TICHXOJIOTiK0 Ta 1H. AHTPOINOHIMH, WIO
MPOCTEKYIOTHCSI Yy JIATHHOMOBHHUX TNMHCEMHHUX ITaM’SITKaX, MOTJM MaTH, IIOHAiMEHIIIe,
JBa IMEHI — NPEHOMEH Ta CMaJKOBUW HOMEH. 3 yacoM, OyB JOJJaHUH KOTHOMEH —
Mpi3BUCHKO, ab0 crHajakoBe ciMeiiHe mpi3Buile. Taka cuctrema HaliMeHnyBaHb (Tria
Nomina) TOCTYNMOBO BXOAWJIa y 3BUYAEBICTh 1 JaTye€ThCs KiHIIEM V CT. JI0 H.C.
AHTPOTIOHIMIKOH BHCTYIIA€ BiIOOPaKEHHSM >KUTTEBOTO JOCBITY OKPEMOTO €THOCY, IO
JI03BOJISIE MIPOBECTH PEKOHCTPYKIIIO KAPTUHU CBITY MEBHOTO ICTOPUYHOIO IMEpioay Ta

IHOIIE OCATHYTH CY4YacCHICTb.

CnucoK BUKOPUCTAHMX JIZKEpeT
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2. Cynepanckas A. B. O6mas Teopus umenu cooctsennoro. M. : Hayka, 1973. 366 c.
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TAPACIOK A.M., crapuiuii BUKiIagad kageapu poMaHO-TepMaHChKoi ¢inoorii
Ta MepexIany
binoyepxiscokuti Hayionanenuil acpapuuil ynieepcumem, M. bina Llepxea, Yxpaina

STYLISTIC PECULIARITIES OF COMPOUND SENTENCES
IN J. AUSTEN’S PROSE AND THEIR RENDERING
IN UKRAINIAN TRANSLATIONS

This article has defined characteristic features of syntactic constructions in Jane Austen’s prose
and analyse ways of rendering them in Ukrainian translation taking into account divergent and convergent
features of syntactic constructions in English and Ukrainian languages.
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In comparison with complex-compound sentences, compound sentences are
smaller in size and simpler and so they are written for different purposes. They are less
panoramic in description and are most often used to characterize personages and their
feelings. What remains the same — in comparison with complex-compound sentences - is
the expressive quality of the construction, their “speaking” character:

(1) Mr Elliot was rational, discreet, polished, but he was not open [J. A.; p.36].

The meaning of the adjectives is echoed by the syntax. The three clear cut words
combined asyndetically in the first sentence and the short simple second sentence add to
the “rationality” and “discreetness” of Mr. Elliot.

The interpreter correctly reproduced the syntactical structure of the original—
hence the correct intonation, correct emotions and correct style:

Micmep Eniom 6y6 po3cyonueum, makmosHuM, 6UUIYKAHUM, djle He 8i08epmuM
[T. 1., c.199].

In another example the feelings of one of the character seem to be best expressed
by the following compound sentence:

(2) She was ashamed of herself, quite ashamed of being so nervous, so overcome
by such a trifle; but so it was, and it required a long application of solitude and reflection
to recover her [J. A.; p.18].

Inside this compound sentence one can observe that the heroine is ashamed of
herself, she has pangs of conscience and her overwhelming emotions are best expressed
by the repetitions. Shame and nervousness are growing with the repetition of each clause.
The second sentence is “much calmer”, so is the syntax. In the translation the intonations
of the first part are levelled:

[ii 6yno copommo 3a cebe, copommo, wo maxa OpibHuya moana iii 6Kpail
sacmymumu u 30enmedicumu, 3a60amu it maxkoz2o 600, aie ece 6yﬂ0 came makx, Hi4o20
goice mym He 60ie€w, I auuie NiCIsi MPUBAIUX PO30YMI6 HA CAMOMI B0OHA 3MO21d
sacnoxoimuce [T. III.; c.101].

The second repetition is translated without the intensifier quite. In the second
sentence «ece dy10 came mak» seems to be redundant.

As an alternative we offer the following translation:

Il 6yno copommo 3a cebe,0yxce copommno, wo maxa OpibHuys Mmoana ii mak
3acmymumu, maK pozopamysamu, 3a80amu ili maKkozo 000, aie Hiu020 8dce Mym He
goicu, i auuie mpusaii po3oymu Ha camomi OONOMOo2au itl 3aCNOKOIMUCD.

Jane Austin uses asyndeton in compound sentences in order to describe the
frequent action and create a certain rhythmical arrangement, usually making the narrative
measured, energetic, and tense.
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(3) I think you are very likely to suffer the most of the two; your feelings are less
reconciled to the change than mine [J. A.; p.28].

Ak na mene, sam 6yoe gaxcue — 6u He 36uxau 00 smin [T. Il c.153].

In example (3) author uses asyndeton to create a rhythmical effect. Translator also
uses asyndeton but translates sentence as simple.

(4) Her eye half met Captain Wentworth’s, a bow, a curtsey passed; she heard his
voice; he talked to Mary, said all that was right, said something to the Miss Musgroves,
enough to mark an easy footing; the room seemed full, full of persons and voices, but a
few minutes ended it [J. A.; p.13].

Eun namacanaca ne ousumuce na xanimana BeHmeopma; 6iH YK/IOHUeBCA, 60Ha
npucina; 60Ha nNouyaa U020 2010C; 6iH 2080opus 3 Mepi Ui ckazae yce, wo Haiexdcumsy y
maxKkux GZ/MCIOKCDC; 6iHn wocCob CKasae naHHo4YKam Ma32p0y6, wo 6us6A10 HeGMMyWeHiCH’Zb
BIOHOCUH;KIMHAMA 30A6a1ACA NOBHOIO, NOBHOIO JIKDOEH i 20110Ci8, ane yepe3 O0eKilbKa
xeunun ye npunununocs [T. L. c.74].

In example (4) J. Austen uses parenthetical clauses “a bow, a curtsey passed” to
make sentence more energetic and translator reproduces this in Ukrainian with a helping
of antithesis «ein yknonuecs, eona npucina». Author uses anaphora at the beginning of
the each new clause to make narration rhythmical and translator also presents this
stylistic device in the target text. Moreover Jane Austen uses syntactical tautology “the
room seemed full, full of persons and voices” 10 lay stress on the noise which was in the
room. Translator renders syntactic tautology in Ukrainian also «kximnama 30asanacs
HOBHOI0, NOGHOI0 J1100€lL I 20710CI8».

Thus Jane Austin uses compound sentences where there are a lot of stylistic
devices and expressive meanings, and she does this with a special purpose to describe
feelings of her characters. Moreover J. Austin uses asyndeton in compound sentences in
order to describe the frequent action and create a certain rhythmical arrangement, usually
making the narrative measured, energetic, and tense. Translator Tatiana Shevchenko uses
different translational techniques to present Jane Austin’s style.
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V]IK 81°25

3I3IHCBKA A.Il. acucteHT kadeapu poMaHO-TepMaHChbKO1 (10JI0TiT Ta
nepexnamty

NUJIUINEHKO 1.0. acuctenT kadgeapu poMaHO-TepMaHChKO1 (i0JIoTii Ta
nepexamty

binoyepxiscokuii nayionanvHut azpapHuti yHigepcumem

HEPEKJIAZL TA JIOKAJIIBAIIA: BUKJIMKU CYYACHOCTI

VY crarTi po3risLAarThCs OCHOBHI BIIMIHHOCTI MDK IMEpeKJIagoM Ta Jjokaiizailito. OkpeclieHi
CyYacHi acleKTH IPOIECIB Mepekiaay Ta JOoKaji3alii TeKCTy. PO3risHyTO acleKkTd rnepenadi OHJIAiH
KOHTEHTY Ta JOIJIbHICTh BAKOPUCTAHHS TOTO YH 1HIIIOTO MPOLIECY

Kurouogi ciioBa: jiokasizaiis, nepekiaji, TeKCT, BeO-caiT, MoBa

[lepm Hix 3aHypuUTHCA B OyAb-SIKUH Tpolec Tepekiiaay ado Jiokatizalii, ToTpiOHO
3pO3YMITH PI3HHII0O MK IIUMH JIBOMa TepMiHaMHu. Xouya Ha MEPIINi MO BOHH TiICHO
MOB'sI3aH1, MEpeKIaa 1 JOoKaIi3alis MalTh JACSIKI KIFOYOBI BIAMIHHOCTI MiX, SIKI BapTO
po3pi3HATH. [ TOTro 1m00 KOHKYpYBaTH Y Bce OUTBIN ri00anbHIi €KOHOMII, BaXJIUBO,
00 OpeH M BUKOPUCTOBYBAIH TOCIYTH TIEPEKIaay Ta JIOKali3allii HaJle>KHIM YUHOM 1 B
CBOiX 1HTepecax.

Tepwmin mepexnaa, Takox Bimomuil sk tl8n (abo #xI8), BimHOCUTHCSA A0 Tpolecy
3MIHM TEKCTY 3 OJHi€l MOBM Ha IHUIIYy JUIS JIOCATHEHHS €KBiBaJE€HTHOro 3HaueHHs. Lle
JI03BOJISIE 3araJIbHOMY 3MICTY TEKCTY 3ajMIIaTUCA 1JEHTUYHUM, aje B TOM XKe yac
BUPAXEHUM Ha MOBI, BIIMIHHIH B1J] BUX1THOTO TEKCTY.

[lepexnan 1e He AOCHIBHE NMEPETBOpPEHHS. Alle HOTO MeTa MOoJsIrae B ToMy, 100
30eperTd MOYaTKOBE 3HAYEHHS SIK 3a JIOMIOMOTOI0 CJIOBHUKOBOTO 3amacy, Tak 1 3a
JIOTIOMOT 010 iioMaTuyHoro BUOOpY. llepexiagau mepenacts Bail KOHTEHT Ha IIIHOBY
MOBY, JOTPUMYIOUHCH TIPaBWJI CHHTaKCHCy 1 rpamatuku. OCKUIbKM Tepekianadi
MparHyTh 30€perTd MOBHE MOYATKOBE 3HAYEHHS TEKCTY, MEpeKsia] — IIe MPoIec, SKHii
4acTO BUKOPUCTOBYETHCS Ui BaXKJIMBOI JOKYMEHTallii, /i€ JKUTTEBO BAXKIUBO, 100
MOYaTKOBE 3HAYCHHS 3aiuinanocss He3MiHHUM. Jlokamizaiisi, 3 iHIIOTO OOKY, MOEIHYE
JIHTBICTHYHY €KBIBAJICHTHICTH 3 KYJbTYPHHUMH YMOBaMHU.

Jlokamizariisi, sika TakoX HasuBaeThes # 110n, crpsiMoBaHa Ha Te, MO0 3pOOUTH
TEKCT SIK JIIHTBICTHYHO, TaK 1 KyJIbTYPHO TOYHHM 3aJIeXKHO BiJ] pErioHy, B IKOMY BiH OyJie
nommuproBarucs. [Iporec nokanizaiii BU3HaE, 10 MPSIMOTO MepeKIaay HEJOCTaTHbO s
BCTAHOBJICHHS] KOHTAKTY 3 ayJUTOPIETO.

Jlokamizarlisi TakoX BHKOPUCTOBYETHCS, KOJM BaM HE MOTPIOHO TeEpeKiIaiaTh
TEKCT Ha IHOIy MOBY, aie HeoOXiHO BpaxOBYBaTH KyJbTypHI BiAMIHHOCTI.

AmepuKaHChKa 1 OpUTaHChKa aHTIIHCHKA € IPEKPACHUM MPHUKIAIOM LBOTO. Y TOH Yac sk
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aMepUKaHChKUN a00 OpUTAHCHKUI HOCIH aHIIIIHCHKOI MOBH 3MOE 3p0O3YMITH OYyIb-IKUI
TUI TEKCTY, MK PErioHamMH, B SIKMX TOBOPSTh Ha LIUX JIBOX MOBaX, ICHYIOTh CEpHO3HI
KyJbTYpHI BiZIMIHHOCTI. Hanpukiian, amepukaHili BUKOPUCTOBYIOTh TepMiH “bathroom /
restroom” ("BaHHa kiMHaTa" abo" Tyaner"), B TOM yac sIKk OpUTaHLl BUKOPUCTOBYIOTH
tepmiH “loo” ("Tyanet"), KoM MOBa HJE MPO TE K came.

[lepexnan BeO-caiiTy-1le mpouec 3MIHM OpHUTriHAJIBHOI Bepcii BEO-KOHTEHTY Ha
BHXI1JIHIM MOBI1, TaKO1 SIK TEKCT, MYJbTUME/ia, EIEKTPOHHI KHUTU a00 JOJATKH, HA IHIIY
L1JIOBY MOBY.

Jlnis Bamoro BeO-cailTy 1€ 03HayYae, 110 MPOEKT MEepeKaay 3MIHUTh BXKE€ HASIBHUN
BMICT Ha BallOMy CaMTI JIMIIE JUIsl TOYHUX MPOMO3MIIH 1HII0I0 MoBoM. Ilepeknanenuit
KOHTEHT MOBUHEH BiJI0Opa)kKaTH CTWIb 1 TOH BAIIOTO BHUXIJHOTO KOHTEHTY, 30epiraroyu
MIPH IbOMY KOHTEKCT.

Jlokamizariss BeO-caiiTy — 1e OUTbII Cleliaii3oBaHUN MpoLecC ajanTalli Baloro
BEO-KOHTEHTY 1 JIOAATKIB JUIsi BUKOPUCTAHHS B MEBHOMY pErioHi. 3MiHM KOHTEHTY Ta
IHIIMX €JEeMEHTIB CaliTy BUXOJATh 3a paMKH IMepeKiaay, 00 BIAMOBIIATH KyJIbTYPHUM
ynoo0aHHSM KIII€HTA Ha iX piAHIN MOBI.

[TpoexT nokanizariii MaTuMe OUTBIN MIMOOKHI BIUIMB Ha Bail BeO-caiiT. Bin Moxe
3MIHUTH TOH BaIIOro BMICTY Ta JiesKi 111o0Md a00 BUpa3M, 00 BpaxyBaTH KyJIbTYpHI
BIIMIHHOCTI. Bi3yanbHi eleMeHTH, Taki SK KJaBiaTypa YW KHOIKH, TaKOX MOXYTh
noTpeOyBaT 3MiHU a00 PO3IIMPEHHS, 00 BIAMOBIAATH PI3HUM JIOBXKHWHAM CIiB 1 ¢pa3s
Ha IHIKX MOBaX. MOXJIMBO, HaBiTh OyayTh BHECEHI JESIKlI TEXHOJOTIYHI 3MiHHU, 00
TIOJICTIITUTH HABITAIIIIO TTO CAUTy JIJIs 1IHO3EMHUX BiBITyBayiB.

[TigBoasiuM MiACYMOK, MOXHA CKa3aTH, IO JIOKaTi3allis TapaHTye BUKOPUCTAHHS
KyJIbTYPHO-KOHOTATUBHUX TEPMIHIB, OCKIJIbKH JOKaTi3allisl OpieHTOBaHAa HE TUILKH Ha
npsiMUil  mepekisiaf. IcHye Kinbka OCHOBHHUX TpOoOJIeMHUX o0nacteid B mpoiieci
JIOKaJTi3aril:

* Bupasu

e Imiomu

* Bokalymsp

* KynbeTypHi BiIMIHHOCTI

* IMmmepcrka Ta METpUYHA CUCTEMA BUMIPIOBAHHS
*  OpuHMI BaTIOTH

* @opmaru gar

OcCHOBHa BIJIMIHHICTh MiX IEpPEKJIaJIOM 1 JIOKam3alli€lo IOJsIraE B TOMY, IO
JoKamizaiiss poOUTh Mpolec Ha KPOK Jali, BPAXOBYIOUM KYyJIbTYpHI BIIMIHHOCTI.
Jlokaizarisi MOK€ JONOMOITH 3aJJOBOJBLHUTH KYJIBTYpPHI OWIKYBaHHS, IO MOXe OyTH
0COOJIMBO BaXXJIMBUM JIJIs 3a0€3MEUCHHS yCIiXy //p0o3BaxalibHOTO KOHTEHTY, //IPOayKTy

a0o //pexsiaMHOT KaMIIaHii Ha HOBOMY PUHKY.
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[locnyrn mnpsMoro mnepekiaay HaWyacTille BUKOPUCTOBYIOTHCA [UISL JIyXKe
CEpHO3HUX TEKCTIB, J€ BKpall BaXKJIMBO 30€perTd NEpBICHUM 3MICT, HANpPUKIAL, B
MeIUYHOMY TeKkcTi. OOuaBa MpolecH BIIITPAaOTh BAaXIUBY pOJIb y PO3IIUPEHH]
OXOIUIEHHS MOBH, aj€ 3HaHHSA TOro, SIK BHUKOPHCTOBYBATH KOKEH IIPOLEC Yy CBOIX
1HTEpECcax, € KIIFOUOBUM.

[Ipu mepekiaml 4acTo BHHHUKAIOTH MPOOJEMH 3 YITKICTIO Ta SCHICTIO, SKIIO
OpUTiHaJIbHA MOBa 3aJUIIAE€THCA B IPUMITUBHOMY, JOCIIBHOMY cTaHi. Lle Moxe crarucs,
Hamnpukian, xkoiaum MalluHHUANA [EpeKsial He CYNPOBOKYEThCA MPODECIMHUM ITUKIOM

penaryBanHs. OjHak, HaBITh SKII0O BHCOKOKBaNi()IKOBAaHUI JIHIBICT MepeKJajae
BUXIJJHY MOBY BeO-cailTy, mepekiiagay Bce OJHO MOKE HE BUCTAYaTH PIBHS KyJIbTYpPHUX 1
TE€XHIYHUX HIOAHCIB, HEOOXIAHUX 111 €(DeKTUBHOI BIAMOBIIHOCTI HOBOMY PUHKY.

OTtxe, sKICTh 1 €peKTUBHICTh TJ100aTbHOrO BeO-CaiTy 3aiexaTh HE TIIbKU BiA
nporecy mnepeknany. lllo0 3abGe3meuntu siKicHe OOCIyroBYBaHHS KIIIE€HTIB, MPOBIIHI
CBITOB1 OpeHIM BUKOPUCTOBYIOTH CTpPATETIIO0 JIOKAi3alil A ajamnTailii cBOIX OHJIalH-
aKTHBIB /IO pPEerioHaNbHOI crnenudiku. TakuM YMHOM, MU MOXKEMO PO3YMITH TEpeKIIa
BeO-cailTy SIK MPOCTy YTHIITY JUIsl MOJOJaHHS MOBHHX Oap'epiB. | HaBmaku, MU MOXEMO
PO3TIIsAaTH JIOKaJi3alliio BeO-cailTy sk crnocid, 3a JOMOMOIOI0 SIKOTO B YTOUHIOETE CBOE
MOBIJJOMJICHHS, 1100 BIANOBIJATH  KyJIbTYpHUM, (QYHKUIOHAIBHMM 1 MOBHUM

OUIKYyBaHHSIM BallluX TJI00AJLHUX PUHKIB.

Cnucok BUKOPHUCTAHUX T7KEpeEa

1. Esselink, B. A. (2000). Practical Guide to Localization. Amsterdam: John Benjamins.

2. Esselink, B. H. & Somers, L. (Ed.). (2003). Localisation and Translation. Computers and
Translation: A Translator's Guide. Amsterdam: John Benjamins, P. 67—-86.

3. O’Hagan M., Mangiron C. Games Localization (2013). Translating for the global digital
entertainment industry. Amsterdam /Philadelphia : John Benjamins Publishing Company, 374 p.

4. Pym A. (2004). The moving text: localization, translation and distribution. Amsterdam-
Philadelphia: John Benjamins, 223 p.

5. Yunker J. (2003). Beyond Borders. Web Globalization Strategies/John Yunker. Boston;
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BEPEI'OBEHKO H.C., acucteHT kadenpu poMmaHO-repMaHChKOi (itonorii Ta
nepexnamty
binoyepxiscokuii nayionanonut acpapuu ynisepcumem, bina [lepkea, Yrkpaina

OCOBJIMBOCTI HEPEKJIATY TA CEMAHTHYHI BUIMIHHOCTI
MMAPAMETPUYHMX MPUKMETHHUKIB, IIIO BXOJSITH 10
MIKPOIIOJISI HA TO3HAYEHHSI BEJIMKOI / MAJIOi BACOTH

(HA MATEPIAJII ®LILMIB KAHAJIY BBC THE BLUE PLANET TA
LIFE)

[IpoanamizoBaHO OCHOBHI CHHOHIMIYHI Ta CTHJICTUYHI OCOOJNMBOCTI TapaMETPUYHUX
MPUKMETHHKIB, 110 BXOMIATH O MIKPOIMOJsS HAa TMO3HAYEHHsS BEIMKOi Ta Malloi BHCOTH Ha Matepiaii
¢imemiB kanamy BBC The Blue Planet ta Life. OxpeciieHoO OCHOBHI KOHIIENTH NapamMeTPUYHUX
MPUKMETHHKIB, SIKI BXOJATH JIO MIKpPOIIOJsl HA MMO3HAYSHHS BEJIMKOI Ta Maiol BUCOTH. BUsBIIEHI OCHOBHI
CHHOHIMIYHI PSJM Ta CEMaHTWUYHI 3B’S3KM NMapaMETPUYHHUX MPUKMETHUKIB Ha MMO3HAYEHHS BEIHMKOI Ta
Manoi BucotH. [IpoaHani3oBaHO OCHOBHI cIOCOOM Ta TPUHOMH TepeKyajly IapamMeTpUIHUX
MPUKMETHHKIB, SIKI BXOJISATH JIO MIKPOITOJISl BETMKOT Ta Majiol BUCOTH.

KurouoBi cjioBa: mapamerp, rmepexiai, MPUKMETHHK, CeMaHTHKA, CHHOHIM, MIKporone, (GpirbM

OcHoBHMMH (popMaMu iCHYBaHHs Matepii € yac, pyx Ta npoctip. [lapamerpudHicTh
€ onHi€r0 3 (YyHIAMEHTATBHUX SKOCTEH OCTaHHHOTO. JIFOIU PI3HUX HAIlOHAIBHOCTEH
3aBXAM YCBIJIOMITIOBAIM PI3HUIIO Y PO3Mipax ocid Ta MpeaMeTiB 1 BiAdyBalIH MOTPeOy
nepeaaT ii 'y CBOEMY MOBJICHHI. 3'SBIISIIUCS BIAMOBITHI JEKCUYHI OJUHUIN, SKI OyJIH
MOKJIMKaH1 SKHAUTOYHIIIE MOSCHUTH PO3MIp KOro- abo 4oro-HeOyb. MOBHI OJWHUII 31
3HAYCHHSM BEJIMYMHU €, OUYEBUIHO, OJHICI0 3 HAWJABHIMINX JIEKCUYHUX TPy OyIb-SIKOi
MOBH.

CydacHuil eTan pO3BHUTKY JIIHTBICTHKH XapaKTEPHU3YEThCS MOCUIICHOIO YBarorw JIo
CHUCTEMHOTO aHali3y Ta CTPYKTYPYBaHHS JICKCHYHOTO CKJIaJy MOBH, 30KpeMa Ha3B
po3Mipy. He3Baxkaroun Ha 3Ha4YHI JOCATHEHHS BITYM3HSIHOI Ta 3apyO1>KHOI JIIHTBICTHKH Y
BHUBUCHHI MapaMeTPHUYHUX MPUKMETHHUKIB Ta HEOCIaOHUI IHTEpeC BYCHUX 10 HUX, HE
PO3B ' SI3aHUM ¥ JIOCI 3aJHIIaeThesl psia mpodseM. Tak, mpoOsaemMa MoJbOBOi CEMaHTUKH
MPUKMETHUKIB 3 iX IIMPOKHM Jialla30HOM JIEKCUYHOI CIOJY4YYBaHOCTI HAJICKHUTH [0
HEJIOCTaTHhO BHBUEHUX, XOYa BOHU JOCUTH 0arari CBO€I0 CEMAaHTHUKOKI 1 aKTUBHO
BCTYITAIOTh B CHHOHIMIYHI Ta aHTOHIMIYHI 3B’S3KM Ta BigHOmeHHS. [l MOHATTIM
“mapaMeTpUyYHi MPUKMETHUKH MH PO3YMIEMO NMPUKMETHUKH, SIKI O3HAYAIOTH BEIHKUUN
9y MaJiuil po3Mip MpEeaMETIB Ta 00 €KTiB HABKOJIUIIHHOTO CBiTY. [lepin Hixk mepelTu a0
CHHOHIMIYHHUX OCOOJMBOCTEN MPUKMETHHUKIB, BApTO MOSICHUTH, IO XK Take “Mikponone’.
SIk yxe 3a3Haydanocs BUIIE, MPUKMETHUKH PO3MIPYy B AHIIINWCHKIM MOBI CTaHOBIISTH

BIIKPUTY JIEKCUYHY MIKPOCHCTEMY, OCHOBHI NMPHHIMIIM SIKOI BiJNOBINAIOTH TOMY THILY
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JEKCUYHUX TapagurM, IO B CEMacioyiorii MPUHHATO BBAXATH JBOJAOMIHAHTHUMU
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUMH TPYIIaMH, TOOTO TaKUMH, IO CKJIAMAIOTHCS 3 ABOX IMIATPYN Yd
MIKPOIIOIIB — MPUKMETHUKIB HA TMTO3HAYEHHS BEJIMKOTO Ta Majoro po3mipy [1, c. 15].

Mikpomnone (3a O. bonmapko) — MIHIMAIbHUM €JIEMEHT MAaKpOIOJs, IO €
CaMOCTIMHMM, y IUIaHl 3MICTYy ¥ y IulaHi BHUpaxeHHS. DYHKI[IOHAJIbHO-CEMaHTHYHI
MIKpOTOJISl TICHO NOB'SI3aH1 OJHE 3 OJIHUM i YTBOPIOIOTh NEBHY cucTeMy. BoHM noB's3aH1
OJHE 3 OJIHMM BIJHOIICHHSIMH TOTOXHOCTI ¥ BiaminHocTi [1, c. 13]. HaitgacToTHimmi
ciioBa B MikpormoJii Benukoi Bucotu — high Ta tall. High mae crinpHOrepMaHchke KOpiHHS
1 B JIaBHBOAHIJIMCHKIA MOBI 3acBiqueHHi nianekTHHUMHU Bapiantamu — heh (Anglian),
heah (W.Saxon) “of great height, lofty, tall, exalted” [2, c. 21]. HdocmimKyBaHUiA
NPUKMETHUK MOXE Peali3yBaTH HU3KY 3HAueHb: 1) eeiuxuii 3a npomsidcHICmIO 36epXy
6HU3 (MOU, WO nepesuwyye cepedHio sucmomy); 2) mot, wo 3Haxooumvcs 36epxy;, 3)
8e/IUKA KLIbKICMb, pieeHb Yo2och, 4) eucokuil cmanoapm sakocmi; 5) motu, wo 3aumae
sadiciugy (8ucoxy) nozuyiro; 6) npo piseHv oou 2, c. 22].

Tall (0,8%) BxxuBaBcs 1€ B JaBHBOAHTIINCHKIN geteel “prompt, active”, 3romom
3HAUCHHS po3mupuiocs a0 ‘“brave, valiant, seemly, proper” (c.1400), moTiMm 10
“attractive, handsome” (Mid-XVc.) 1 Hapemti “being of more than average height”.
[leit MpUKMETHUK MOKE peasi3yBaTH 3HAUYCHHs. [) 8ucoxuii, Koiu toemvcs npo 3picm
Jo0unu, eucomy oepesa uu 6yoieni [3, c. 167]. Ilpukmernuk tall y nepeBaxHiii
OLIBIIOCTI BUMAAKIB YXKMBAETHCSA 3 CIIOBaMH, I[0 HA3MBAIOTh 0Ci0, a high — 3 Tumu, 1o
Ha3WBAaIOTh HEXKUBUX ICTOT. BUHSATKH, 3BHM4YaiiHO, crocrepirarorbes U Tyr. Tak, high
MOXX€ B)XHMBATHUCS 3 Ha3BaMu o0ci0 TOMdl, KOJW BHUCTyNae y (QyHKIII yTOUYHIOBaYa,
cnenudikaTopa HanpsMy BUMIipy, @ HE Ha TIO3HAYCHHS camoi BeianmuuHU. Ha choromHi, y
tall memami OGinblie pPO3MIMPIOETHCS Cdepa CEMAHTUYHOI BaJCHTHOCTI, IMOPIBHSIHO 3
TIOTIEPETHIMU TIePioIlaMu PO3BUTKY aHTITIMCHKOI MOBH, BiH 3HAYHO YaCTillle BXKHBAETHCS 3
CIIOBaMH, 110 [TO3HAYAIOTh HEXKUBI 00 €KTH — JepeBa, TpaBy, pociaunu, oyaim. s high,
y CBOIO 4Yepry, BXKHMBaHHS 3 Ha3BaMu 0ci0 — BUHATOK. [Ipore sumre high BxuBaeThes 31
CJIOBAMH Ha TIO3Ha4YeHHs BiacraHi (mpoTspkHocTi). Takox tall moxna BBaxkaru
3aKpIilUICHUM Oibllle 3a KOHKPETHUMH IO3Ha4eHHAMH, a high — 3a aOcTpakTHHUMHU.
OOuaBa MPUKMETHUKH MOXYTh BUCTymNaTH y QyHkmii cnenudikaropa (How tall is he?
How high is it?). IToaiOHICTh MBOX NMPUKMETHHKIB BHUABISAETHCS 1 Y TOMY, IO BOHH
MOJXKYTh IO3HAYaTH BEIIMYUHY, IHTCHCUBHICTb, aje TUIbKU high Bka3ye Ha IHTEHCHBHICTD
SIBUIII IPUPOJIM Ta MPOSBY MOYYTTIB 1 MOKE MO3HAYATH COIlialIbHMIMA cTaH [4, c. 354].

LenTp MiKpoOIOJIs MaJIOT BUCOTH TPEACTABICHHI TPUKMETHUKaMu [OW Ta short
— BIJTHOIICHHS SIKUX Oarato B YoMy HarajayroTh BigHomienHs tall Ta high. Sk i tall, cioso
short y mepeBakHili OUTBIIOCTI BHITAJKIB BXXHBAETHCSA HAa O3HAUCHHS 3pOCTY OCIO, TpH
[[bOMY HE BHUKJIFOUAETHCS MOXIIUBICTH MO3HAYCHHS BUCOTH HEXUBUX 1CTOT. [IpuKkMeTHHK
low, moxi6Ho 10 high, BikMBaeThCs 3 Ha3BaMU HEKHMBHX ICTOT Ta HABITh Ha TMO3HAYCHHS

iHTeHCHBHOCTI siBHII npupoau. Llum dakrom oOymoBmIoeThes Te, mo npukmerHuky tall
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Ta ShoOrt BBakaroThCsi aHTOHIMaMH, KOJU HaeThes mpo ocid, a high ta low — B pemri
BunajakiB. ToOTo, Short mo3Hayae BHUCOTY MpPEIMETIB HE3aJICKHO BiJ iX CEMaHTHYHOI
KaTeropli 3 NepeBa)KHUM YXXUBAaHHSM 3 I'PYNOK IMEHHUKIB — Ha3B OCi0 Ta Mae cemy
“IOBXHMHA”, PO Ky TOBOpwiocs Buie. A |OW Moxe Mmo3HavaTH po3TallyBaHHS Ha
MEBHIM BUCOTI, IHTEHCUBHICTh 3BYKYy Ta MOTO BUCOTY, IHTEHCUBHICTh IPUPOIHUX SIBUIIL.
Takox low mMoke TO3HAYaTH BENWYHMHY, KOJM CIIOJyYaeThCS 31 CIIOBAaMH THITY: Price,
temperature, wages; momiono mo high, BiH mo3Hauae COIaJbHUN CTaH, 3HAYCHHS
KinbKocTi [4, ¢.356].

Otxe, X04a BKa3aHI MPUKMETHUKU € cuHOHIMamu, tall BxxuBaeThes, ko ineTbes
npo 3picT JIIOJAMHHU, BUCOTY JepeB 4 pociauH. B cBoro yepry high BxuBaernhcs 3
HEKMBHMH TMIpeIMeTaMu Ta siBuiiamMu. [[IoMITHOIO € BUCOKA MATOMA Bara CIOIyYyBaHOCTI
high 3 cnoBamu Ha o3HaueHHs sBuil npupomu Tumy: high tide (BP, VII, 36:48).
Konrekcryansaumu naptaepamu tall € 3pe0inbmioro cioBa Ha 03HaUCHHSI BUCOTH JICPCB
ta pocnun: tall tree (Life, I, 37:11), tall stems (Life, IX, 15:13). Sxmo tall
BIITBOPIOETHCS a/IEKBATHO 1 0€3 BUKOPUCTAHHS MepeKiIalallbKUuX TpaHcpopMalii, To Npu
nepenavi high mocuTh 4acTo 3acTOCOBYEThCS 3aMiHA CJIOBA OJIHIET YaCTWHU MOBH Ha
CIIOBO 1HIIOI: azaBepOamizamis (B YKpaiHCbKOMY BapiaHTi) Ta HoOMiHamizamis (B
pociiicbkomy). Hamp.:

(1a) They must live their lives with all their senses at a high pitch (Life, VII,
34:42).

(16) Bnpooosoic  ycboeo iXHbO2O JlCUMMA  OpeAHU  YYMMA  NPAYrOMb
oe3nepecmanky (Kutts, VII, 34:42).

(1B) E20 opeanwvt nroxa acio sicusnb pabomarom Ha npeodene (XKuznp, VII, 34:42).

[HKOIM MepeKTazad 3acTOCOBYE Bepbaiizaiiro, sk-o1: the tree was high (Life, IX,

)

36:24) — “oepeso euxunyno xeunei’ (Kurrs, IX, 36:24).), “Oepeso 6o3zsviuanocsy’
(Kuznp, X, 36:24).

Otxe, curonimu high ta tall orpumyroTs mpu nepeknani ageKkBaTHE BiATBOPEHH,
xo4va tall BinTBOprO€THCSI 6€3 BUKOPHCTAHHS JIEKCUKO-TPAMATUYHHUX TpaHchopMarlii, Ha
BimMiHy Bixm high, mnpm mnepekmami sSKOro 3acBiYCHO BHUKOPHCTAHHS TaKUX
TpaHchopMaliif sIK: HOMIHaJIi3aIlis, agBepoarizais, Bepoari3altis.

Cnucoxk BUKOPUCTAHUX J7Kepelt
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» BBC : bnakutHa mianera (cepii 1 - 8): Ilpomrocep cepii Anictep @oteprimi, npomtocepu Aictep
@oreprinn, Enai biart, Mapra Xonmc, omepatop Pik Pozenrtans, mysuka [xopmx DeHTOH, Benydnit
Hein AtTentopo, 2001.

* BBC : I'omybas manera (cepuu 1 — 8) : Ilpomrocep cepuu Ammcrep DoTepruiui, mpoarocepbl
Anucrep ®oreprumn, Ouau buart, Mapra Xonmc, oneparop Puk Pozentans, Myssika J[xopax OeHTOH,
Benymuid [[asug Atren6opo, 2001.

» BBC : XKurtsa (cepii 1 — 10): Ilpomtocep cepii Mapra Xomnmc, BUKOHaBUME mpozarocep Maiiki
I'anTon, npoarocepu: Pynepr bappunrron, Agam Yenmen, Mapra Xonmc, Hein Jlykac, [arpik Moppic,
Ten Oetike, Benyunii leix Arrendopo, komnozurop Jxopmk @enton 2009 .

* BBC : 3aramku mnpupomsr : XKwuszae (cepum 1 — 10) : Ilpomrocep cepum Maprta Xomnmc,
WCIIOTHUTENBHBIN TIpoatocep Maiikn ['anton, mpomrocepst: Pynept bappunrron, Angam Usnmen, Mapra
Xommc, Heitn Jlykac, [Tatpux Moppuc, Tex Oaiike, Beqynmit JpBun AtrenOopo, kommozutop Jkopmk
®enton, 2009.
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BEJIMKA K.I., acuctenT kadenpu iHO3eMHUX MOB

binoyepkiscokuii nayionanvHut azpapuutl yHisepcumem, Ykpaina

HHEPEKJIALI OBPAZHOCTI Y HAYKOBO-TEXHIYHHMX TEKCTAX
CIVIBCBKOT'OCHHOJAPCBKOI'O NTIPU3HAYEHHSA

Posrnsmaerecss muTaHHS ~— mepekiiamy — oOpasHOCTI Yy HAYKOBO-TEXHIUHUX  TEKCTax
CUTBCHKOTOCIIOIAPCHKOT0 IMpH3HAUCHHS. BU3HAUat0ThCs HAROUTBIT BXXKUBaHI 00pa3Hi MOBHI OAWHHITI, IO
XapaKTepHi caMe IS HayKOBO-TEXHIYHOTO CTHIIIO. AHAJI3YIOTHCS METOAM IepeKiaxy oOpa3HOCTI st
CLTbCHKOTOCTIOJAPCHKUX HAaYOBO-TEXHIYHWUX TEKCTIB 13 BpaxyBaHHIM CyYacCHHX ITOTJIS/IIB KOTHITHBHOL
JIHTBICTHKH.

Kuarouogi ciioBa: o6pas, 00pasni gppasu, meradopa, Gppazeonorizm, mepexaaanbKiui MeTo/.

[lepeknan oOpa3HUX BHCIOBIIOBaHb BHMara€ IIEBHOI yBarum 1 3yCWwib. ICHye
HWMOBIPHICTh HE PO3Mi3HATH OOPA3HICTh, MPUUHSIBIIM ii 32 3BHYaliHE CTIOJIYUYEHHS CIIiB,
ab0 K HEBIPHO BHU3HAYUTHU HOT0 3HaueHHs. SIK mpaBmiio, 0Opa3Hi BUPa3H MalOTh TEBHE
eKCIIpecCUBHE 3a0apBIIEHHS, 1110 HE € XapaKTePHUM JUIsl HAYKOBO-TEXHIUHUX TEKCTIB, aJie
aBTOp MOXXE€ BHKOPUCTATH OOpa3Hi 3acoOW i JOXIAJTMBOCTI YM TMEPEKOHJIMBOCTI Ta
JI0Ka30BOCTI.

OOpa3HiCTh  BUPAXKAETHCS 3a JOMOMOTOK) TAaKWX MOBHHX OJIMHUIL  SIK
¢pazeonorismu, meradopu, iAiOMH, KpuiaTi BHUpa3d, NPUKA3KH, MPHUCTIB’S Ta iH.
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HaiinomupenimmMu 00pa3HUMHU BUCIOBIIOBAHHSMHU ISl HAYKOBO-TEXHIUHHUX TEKCTIB €
MeTadopu, (ppazeosiorizMu Ta 1110MHu.

[IpoTsrom noBroro nepiojay BUHUKAIM Pi3HI TEOpIi 110 10 IHTEepHpeTaLii o0pa3Hux
BHUCJIOBJIIOBaHb. J[aBHbOTpELbKI BYEHI (QUIOCOPH pO3MIIsLIail EKCIOpEeCHBHI 00pa3Hi
(dbpasu uepes cemaHTuKy, mizHime MmoBo3HaBIll @. ge Coccropa ta B. 'ymbonsaTa — yepes
CTHIIICTHUKY.

[TocTyroBO i3 BUBYECHHSM OOpa3HUX BUCJIOBIIOBAHb JTOCIIHKCHHS MOIIUPUIHCS Y
chepy KOTHITMBHOI JIIHTBICTUKHM 1 BUHMKHEHHS TOHATTS KoHuenrty [4]. A. bapanos, P.
l'ackenn, M. Jxoncon, HIx. Jlakodpd, E. Makkopmak 3poOuiIM BaroMuii BHECOK Yy
PO3BUTOK KOTHITUBHOI JIHTBICTHKHU K HayKu. AJpke 0oOpa3Hi BUCIOBIIOBAaHHS MICTATh
MIEBHI MOHATTS, 1[0 XapaKTEpHI 1 3p03yMiJIi K JIJIs MEBHOI Halli Tak 1 i1 KOHKPETHOTO
aBTopa. ToOTO, 00pa3 11e CBITOCHPUUHATTS MEBHUX MOHATh, SKUMH XKMBE a00 KOHKpETHA
mouHa abo 1u1a Hauid. IcHye i Benuka KUIbKICTh YHIBEpCaIbHUX 00pasiB, K1 3p03yMiIi
BCHOMY JIFOJICTBY.

[HTepnperyroun Ta ajanTyroud Taki Qpa3u 3 oOpazamu, nepekianadyy HoTpiOHO
BpaxOBYBaTH ayJIUTOPII0 MOBH TEPEKJIaay Ta CTWIb MOBICHHs. [lepekmam oOpa3HUX
BHCJIOBJIIOBaHb MOTpeOye€ EKBIBAJIEHTHOIO BIJITBOPEHHS, IO 1 CIOPUYHMHIE HeaOUsKi
TpYIHOII niepexnany [6, c. 41].

[IpobrneMoro mepeknaay oOpa3HMX BHUCIOBMIOBaHb 3aiimanucs: H. Uwramina, JI.
AnekceeBa, B. Bunorpamos, C. I'yces, I'. [Hsamopa, B. Kapaban, H. PomzeBuu, XK.
Tumomenko, C. BopkauoB, A. BexOunpbka, FO. CrenmanoB, T. PamsieBcbka, O.
KyOpskosa, 0. Anpecsn, O. Munuenkos, I'. €xueBa, B. Crapko, O.€pumenko, Ta iH.

B. Kapaban 3HauyHy yBary OpHIUISB NEPEKIaly HAyKOBO-TEXHIYHOI JIiTepaTypH.
BiamosigHo 1o #oro mpaiib, MeTaOPUIHHN TEPMiH TIEPEKIATAETHCS MeTahOpUIHUM ab0
HeMeTadOpUYHUM CJIOBOM B 3aJIEKHOCTI BiJl KOHTEKCTY Ta Ha IMIJCTaBl 3arajbHOTO
CTHJIICTUYHOTO aHaJi3y BChOro TeKCeTy [3, c. 203].

Hampukiman, subterranean organs — mig3zeMHi opranu, black leg — dopHa HiXkka
XpecTolIBITiB, sooty blotch of apple — caxka si6myni, white rust of cabbage — 6ina ipxa
kamyctH, rust of wheat — ipka mmenuii, ado black arm of cotton — rommo3 6aBOBHUKY,
brown spot of maize — dizoaepma kykypyasu, bitter rot of apple — ackoxito3 s0IyHi.

Axmo MeragopuuHUNM TEpPMIH € IHAMBIAYyaIbHO-aBTOPCHKUM — CaMOCTIHHO
MiI0MpaEThCsl MeTaQOPUYHUN €KBIBAJICHT 3 TOTOXKHIM 00pa3oM MOBH IepeKIIany, SKIIO
3arajJjbHO BXXHMBaHUM — OJHUM 13 3a(iKCOBAHMX BIJMOBIIHHUKIB  MeTadopH
MepeKIIaabKoro CJIOBHUKA SK 1 1HIII ciioBa [3, ¢. 203].

[IpoanamizyBaBIIM cy4acHI TEHACHIII B TEPEKJIaJI03HACBTI, MOXXHA BHIUIUTH
HACTYMHI crmocobu iHTepmperamii MeTtadopu: [OCHIBHMA mepeknan wMeTtadopu
(cmoBOCHONyYEeHHSI TOBHICTIO 30iraroThesi i3 OpuriHagoM 3a (opmoro Ta 00pa3zom),
nepedpasyBanHs MeTapopu (NMOSCHEHHS MeTadopu IHIIMMH CIOBaMHU 13 30epeKeHHs

o0pazy), nemeradopuzamiio (3amiHa 00pa3y 3BUYAWHUM TEPMIHOM), 3aMiHy MeTapopu
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(uacTkoBa abo mOBHa 3aMmiHa 00pa3zy Meradopu, MO 3po3yMula ayAUTOPil MOBHU
nepekiany [1].

Hampurxian, witches' brooms — Bigpmuni mitim, leaf curl — kydepsiBicTs nmcTH,
vining plants — moB3y4i pociuHE (IOCHiBHUI mepekian); sooty fungus on the pear —
caxka rpyui (nepedpasyBanus meradopu); spider plant care — gorisig 3a XJI0podiToM,
nodule-forming bacteria — cumbioTnuni azoTodikcyroui Oakrepii (Iemeradopusaris);
water core of apple — noOypinHs ceprieBuHH 01yK (3amina metadopw); root nodules —
KopeHeBi Ki1yOHi, spider plant — xjmopoditym uyOaTuii (€KBIBaJICHTHA BiIOBITHICTB).

Cx031 METO/IM 3aCTOCOBYIOTH ISl IEpPEeKIaay (ppa3eosiori3MiB Ta 17110M.

Ha Biaminy Big meradopu (paszeonioriamMu CKIAIaOThCs 13 OUIBINOI KITBKOCTI
MOBHHX OJIUHHMIIb, SIKI TIOB’SI3aHI MK COOOO 1 CyKYITHOCTI YTBOPIOIOTH €MHE 0Opa3He
MOHATTS [5].

Hamnpuxiaz, crop rotation is an important control measure, but because of the wind-
borne nature of the conidia it can be depended upon only to delay the initial appearance
of the disease — ciBo3MiHa € Ba)XIMBUM KOHTPOJIIOIOYMM 3aX0J0M OOpOTHOH, aiie depes

JCTIOYICTh KOHIII MOXE CIYTyBaTH JHINE CTPUMYIOUUM MEXaHi3MOM Ui PO3BUTKY
TIEPBUHHUX TPOSIBIB XBOPOOH.

AHTTIOMOBHI (pa3eoyori3Mi MOKYTh TaKOK MaTH JIeKUJIbKa 3HAYeHb B 3aJIEKHOCTI
BiJl KOHTEKCTY: overwintering may take place in infected plant debris and on the tomato
seeds and in potato tubers — 3uMiBIA MaTOreHy MOX€ BiIOYBATHCS Ha 3apakeHUX

pelTKax pOCivH, HACIHHI ToMaTiB 1 Ha Oynpbax kaprorut, ado it is raised there in the
rich, loamy red clay soil nearly year round, with the bulk of the harvest taking place from
December until June — iforo BUpPOIIYIOTh HA OaraToMy, CyrJHHHCTO-Y€PBOHOMY IPYHTI
MaibKe MU piK, MPHYOMY OCHOBHA YaCTHHA 300pY BPOXKAr0 MPOBOAMTHCS 3 TPYAHS 1O

yepBeHb; yield results have a favorable outcome, as in this new idea of his is bound to
bear fruit — Tak sik Hioro HOBa ijes Ja€ Pe3ysibTaTH, OTPUMYEMO T'apHHUN MPUOYTOK Bij
BpOXaro, abo non-resisting cultivar will be unable to bear fruit at all if this disease is left
untreated — HecTiliki KyJbTYypH 30BCIM HE 3MOXKYTh IUIOJOHOCHUTH SKIIO HE JIIKYBaTH

3aXBOPIOBAHHSI.

H. Yuraniza nporoHye 4OTHPH METOIU TepeKIiary ¢hpa3eosori3MiB: eKBIBaJIEHTHUM
a00 BIIHOCHHUI €KBIBAJICHTHUH, BUKOPUCTAHHS (Pa3eoIOriYHOTO aHAIOTY, KaJbKyBaHHS
Ta ONMMCOBUM nepekyan [6, c.42].

BianoBigHo, mijg €KBIBaJEHTHUM TIEPEKIAAOM PO3YMIETHCS TOBHE CITIBIAIHHS
cioBecHOi Ta oOpa3noi popmu: alpha and omega — anbda i omera, more or less — GinbI
MmeHin, at first sight — 3 mepmoro nornsay, the golden rule — 3omore mpasuio, the key
word — KIIIF04OBE CII0BO, to cross the line — mepeTHyTH MeXYy, in any case — B Oy/Ib-SIKOMY
BUIIAJIKY .

[le#t mMeTon mepekyagy 3acCTOCOBYETHCS A0 TaKMX (Ppa3eonorivyHUX OIWHHIIb, 1110

MAalOTh CIIIbHI 00pa3Hi MOHATTS JUIS OUTBIIOCTI €BPONEUCHKUX MOB (MAlOTh TPEIbKE YU
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JIATUHCHbKE TOXO/KEHHS 1 HOCATh 010/11MHO-M1()ONOTIYHUN 4K JIITEpaTypHUM XapakTep)
[2].

BigHocHi ekBiBaJIeHTH 301raloThCsl 3 OPUTIHAJIOM, ajieé MalOTh HE3HAYH1 BIIMIHHOCTI
y o0paszHocTi abo cTpyKTypi cTajnoi ¢ppasu: to have a thick skin — 6yt ToBcTOMIKIpUM, tO
reap a rich harvest — 3i6patu Oararuii Bpokaid, to go back to roots — moBepTaTHcs 10
mkepen, go with the flow — murcrn 3a tediero, to swarm like locusts — poitucs sk
capaHa, to go into details — BmaBatucs g0 moapoOuib, to have its origin in — Bectn
moyvatok, to have a trained eye — matu npodeciitauit orssz, to reproduce by means of
seeds — pO3MHOXKYBATHUCsI 32 JIOIOMOTOO HACIHHS.

BuxopucranHs Qpa3eosoriyHOro aHajory € moTpiOHOK MIpOIO Yepe3 BiICYyTHICTh
MOBHOT0 a00 YaCTKOBOI'O €KBIBAJIEHTY y MOBI Mepekiagay. Y TakoMy BHIAJKy MOTPIOHO
3HaWTU TaKy cjoBecHy ¢(opmy, sika O Mama Takuil camuii ceHc [6, c.42]. Lle#
(dbpazeosorizam Moxe OyTH OOy IOBaHUM 1 HA 1HIIOMY 00pa3i, aje 13 CXOKUM 3HAYEHHSM:
a battle of the books — y4enuit mucmyt, to bring up to date — BBOIUTH B KypC CIpaBH,
fair and square — 6e3nocepeanno, behind the times — 3acrapinuii; like clockwork — 6e3
nepe6oro.

[cHy€ BITHOCHO HEBeNIHKA KIJIbKICTh AHTJIOMOBHUX (pa3eoJOrYHUX OJAMHHUIIb, K1 O
MOBHICTIO CITIBIAJAJIA 3a 3MICTOM 1 00pa3oM y MOBI1 Tiepekiany [6, c.42].

[Ipu BiACYTHOCTI MOBHOTO €KBIBAJIEHTY Y MOBI IMEpeKiany, nepexiaaay 3MyIIeHUA
BJABAaTUCS JI0 CJIOBOTBOPYOCTI, CTBOPIOIOYM HOBHUH (hpa3eosiorizm, IO MaKCHUMaJIbHO
BIJITIOBI/Ia€ «IIPUPOTHBEOMY» [2].

3a yMOBH BIJCYTHOCT1 MTOBHOT'O a00 YaCTKOBOTO €KBIBAJICHTY 1 MPHU HEOOXITHOCTI
30epe’keHHsT 00pa3HOCTI OpPUTiHANy, BUKOPUCTOBYIOTh KalbKyBaHHS. B TakoMmy BUIaaKy
nepekaagady NoTpiOHO 3HAWTH MaKCUMAaJbHO JIOCTIBHY OOpa3HO-CIOBECHY (opmy, IO
CIpUiiMaeThCs MPUPOAHBO YUTAUEM Yy MOBI mepekiany: to have the last word — martu
OCTaHHE CIIOBO, t0 acquire currency — nHaOyBaTu TOIIMpPEHHs, more years of age — 3
OUTBIIIOI0 KITBKICTIO POKiB, to be completely lost on — moBHicTIO 3aHenangaTH, brought
together under one species — 00’e1HaHi Pa3oM IIiJ OJHUM BHJIOM.

k1o aHrJIoMOBHUH (pa3eosiorizM HEMae BIINMOBITHUKIB Y MOBI MepekIaay Hi 3a
0o0pa3HICTIO, HI 3a 3MICTOM, a KaJbKyBaHHS MOJK€ IMPU3BECTH JO HETMOPO3YMIHHS —
BUKOPUCTOBYIOTh ONMHUCOBHI Tepekian. BinOyBaeTbcsi po3TiiymadeHHs (hpazeosioriuHol
onunwmi [3, c. 203].

Hampuknan, you can’t judge a book by its cover — He BapTO mpuiiMaTH pillleHHS Ha
MiJCTaBl TUIBKU 30BHINIHIX (akTiB, it is easier for the layman to propose than for the
scientist to accomplish — Ha mpakTHIli TPOCTIillIe BUKOHATH HiX MMOSICHUTH,

[IpoananizyBaBImii aHTJIOMOBHI HAyKOBO-TEXHIYHI TEKCTH Y Taly3i CLIBCHKOTO
rOCIIOIapCTBA, MOXKHA JIMTH BUCHOBKY, IO 0Opa3Hi BUCIOBIIIOBAaHHS HE € MMOOJUHOKUMHU
Bunaakamu. HaBmaku, meradopu Ta (ppaseonoriyni OAWHULI CIYTYIOTh €KCIIPECUBHUMHU

METOJaMH y BUPAKEHI HAyKOBOI JyMKH, MiJACHIIOIOTH apryMEHTAlil0 Ta JOKa30BiCTh
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nociikeHb. Jleski metadopu HaBITH CTAIM YaCTUHO HAYKOBOI TEPMIHOJIOTIT CLIHCHKOTO
roCIoapcTBa.

[lepexnan oOpa3HMX TEpPMIHIB Ta HAyKOBUX (Pa3ecoJOTIYHUX OJUHHIIL BHMAarae
TOYHOCTI y mepenayl oOpa3HOCTI Ta 3MICTYy. AJEKBATHICTh MEPEKIATAILKOTO METOIY
3aJIeKUTh B1J] KOHTEKCTY, 3arajlbHOr0 CTUJIICTUYHOIO aHali3y BChOTO TEKCTY, ayIUTOPIl
MepeKany.
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YEPHUIYK [O.1., Bukiianay, acUCTEHT Kadeapu poMaHO-TepMaHChKO1 (hiT0IOT i
Ta TepeKyaLy

binoyepxiscokuti nayionanenuil acpapuui ynieepcumem, m.bina Llepxea, Ykpaina

E®EKTUBHICTDb 3ACTOCYBAHHS IHTEPHET-BJIOT'IB
P BUBYEHHI IHO3EMHUX MOB B YMOBAX IHTEPHAIIOJII3AIIIL

Y crarTi HaBOIUTHCH OIS POOIT, MPUCBIYEHUX IOCHIHKEHHIO e(pEeKTUBHOCTI 3aCTOCYBAaHHS
iHTepHeT-0sIoTiB i dYac HaBuaHHS. JlaHO BH3Ha4YeHHs iHTepHeT-Onmory. HaBeneHo TeopernyHe
OOTPpYHTYBaHHS Ta 3aCTOCYBaHHS IHTEPHET-OJIOTIB B OCBITHBOMY KOHTEKCTi. PO3TnsiHyTO pe3ynbTaTh
HayKOBHUX JIOCII/DKEHb TIPO BUKOPUCTaHHI IHTEPHET-ONOTIB Ta MINBUIICHHS KYJIbTYPOIOTIYHOT
KOMIIETeHIii CTyAeHTiB. JloBeneHo eeKTUBHICTh 3aCTOCYBaHHS IHTEPHET-OJIOTIB T PO3BUTKY HABHKIB
YHUTAHHS Ta TOBOPIHHS iIHO3EMHOIO MOBOIO.

Kuarouogi cioBa: 6ior, Bieobmor, iHTerpaisi, 0COOMCTICHO-OPiIEHTOBAHMIA MiAXiM, KOJIaOOpaTUBHE

HaBYaHHA.
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[HTepHET-010TH CTalOTh BCe OLIBII MOMYJSPHUM IHCTPYMEHTOM OOJAJHAHHS IpPH
BHUBYCHHI 1HO3€MHUX MOB. THM He MEHII, 3aJIMIIAETHCI JOCHTH 0arato 3aluTaHb, 110
CTOCYIOThCA LIUISIXIB 1HTETpalii BUKOPUCTaHHS OJIOTIB B HABYAJIBHUX MpPOTrpaMax, a TaKOxK
PE3yNbTaTH HAYKOBUX JOCIIIKEHb MTPH 3aCTOCYBAaHHI IHTEPHET-0JIOTIB Y HaBYaHHI. Y 11l
CTaTTI MU PO3IJISTHEMO pe3yJbTaTH PIZHOMAHITHUX JIOCHIKEHb PO BUKOPUCTAHHS
O5oriB y Tpolieci HaBYaHHS AHTIIIMCHKOI MOBU. JIJisl MOYaTKy yTOYHUMO 3HAYCHHS
TepMiHa «OJIOr» 1 TIO3HAYUMO TEOPETUYHI pPaMKHA 1Ii€1 KOHIENIi Yy CBITI
KOHCTPYKTHUBICTCHKOTO T1XO/Ty 10 HAaBYAHHS.

bror - 11e caiit abo oHnaifH-)KypHai, onyOaiKOBaHHUM y BCECBITHIN Mepexi [HTepHeT
U1 00roBOpeHb abo [T iHpopMalIHHUX IUIeH, MyOiKalliil B IKOMY pO3TalllOBYIOThCS Y
3BOPOTHOMY XPOHOJIOTTYHOMY HOPSAAKY [1]. ABTOopu Gi0ry MOXKYTh 3aJUIIaTH KOMEHTapi
Ta moBigomiieHHs [5]. ¥V camomMy 071031 MOXHa pPO3MIIIYBaTH IHTEPHET-TIOCUJIAHHS Ha
1HIII pecypcu ab0 TEKCTOB1 MyOIiKallii, 10 CTBOPIOIOTHCS OKPEMUMHU aBTOPAMH, TPyTamMu
aBTOPiB a00 aBTOPCHKUMH KOJICKTUBAMH. BJIOTM MPUCBSIUYIOTHCS JI0 SKOICh KOHKPETHOI
TeMu ab0 mHUTaHHIO. BOHU 103BOJSAIOTH OJiorepaM HaJaroJuTH COLIabHI 3B'SA3KH 31
CBOIMM yuTayaMu [2], HE 0OMEXyBaTUCS YacCOM Ta MICIIEM CTBOPCHHs myOuikaiiii [4], a
gyTayaM OJIOTiB BUCJIOBUTH OCOOMCTY JTyMKY MpO Ti M iHII cTaTTi [6]. OCHOBHI TEKCTH
0JIOTIB YacTO JIOMOBHIOIOTHCS B1ACOPOIMKAMHU, 300paKEHHSIMH Ta MOCUJIAHHIMH Ha 1HIII
omorm. Cami OJorMm MOXYyTh CKJIaJaTHCsS 3 BigeomaTepiamiB  (BigeoOsorn),
ayniomarepiaiiB (aymaioomsoru), gororpadiii (hoTodbmorn) Ta ayke KOPOTKHX TEKCTOBUX
nyOmikamii  (Mikpo6soru). bioru, ski BHKOPHUCTOBYIOTBCS B OCBITHIX pecypcax,
HA3MBAIOThCS OCBITHIMU Oyioramu. HenuBnsyuch Ha Te, MO CMOYaTKy Oyioru He Oynu
Oe3mocepeHLO TPHU3HAUEHI I OCBITHIX IIUICH, BOHHW 3alllKaBUJIW BHKJIAJadiB
1HO3EMHUX MOB 1 3aBJISIKM 1IbOMY CTBOPIOIOTHCS €JIEKTPOHHI KypHAJM, HaBITh HE MalO4H
CHeIllalbHUX 3HaHb 3 MporpamyBaHHs.  [IpUXUIBHUKKA KOHCTPYKTHUBICTCHKOI TEOpii B
OCBITI BUCTYIAaIOTh 32 BUKOPHUCTAHHS OJIOTIB Y HaBYaHHI, OCKIJIBKH OJOTH JOMOMAararoTh
CTUMYJIIOBAaTH  B3a€EMOJII0  abOITYpi€HTIB, peami3yBaTH MPHUHIUINA OCOOHCTICHO-
OpIEHTOBAaHOTO  MIAXOAY [0 HaBYaHHS Ta  1IEl0  COIIaJbHOTO  HABYaHHS.
KOHCTpYKTHBICTCHKUN MiAXiJ pOOWTH aKIEHT Ha KOTHITUBHOMY PO3BUTKY Y4YHS, a
TOYHIIIE HA TOMY, SIKHM YMHOM Ha HbOT'O BIUTUBAIOTH COIIyM Ta KyJibTypa. OCKiUIbKU
OJoTM JOMOMAararTh Y4YHSM B XOJ1 KOHCTPYIOBAaHHS 3HaHb, Wil SIKUM PO3yMIETHCS
mpoliec KOHCTPYIOBaHHS CEHCY Ha OCHOBI TONMEPEAHBOTO JOCBiAYy, BOHH CIyKaTh
BHUKJIaJIa4aM 1 YUYHSIM Yy SKOCTI IIHHOTO 1HCTPYMEHTY JJIsl CHIJIHOTO BUPOOJIEHHS i1ei.
Came mig 4dac iHTepHeT-Osora abiTypi€HTH MOXYTh MPHUMIHATH CBOi MOBHI 3HAaHHS B
PI3HHUX CHUTYyallisix, OOroBOpIOBAaTH CBO€ OaueHHsS 3 IHIIUMHU CIIBPO3MOBHUKAMH,
MEPEHOCUTH CBOI 3HAHHS 3 OJIHOTO 0a30BOr0 HAaBWKAa Ha iHIWK. Y JaHId CTAaTTI MU
HABEJIEMO TPHUKIAIN PI3HUX JIOCHIKEHb, TAKUX SIK JTOCIIHKEHHS KYJIbTYpPOJIOTIYHOTO
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aCIeKTy, BUKOPUCTAHHs OJIOT1B, 3aCTOCYBAaHHS OJIOTIB NPHU BUBYEHHI 1HO3EMHHUX MOB, a
TaKOX SIK IHCTPYMEHT PO3BUTKY 0a30BMX HaBUYOK, TAKUX SIK TOBOPIHHS Ta YATAHHS.

Y nocnimkeHHi OyJio BHUSBJIEHO Ta 3pO0JICHO BHUCHOBOK, IO BUKOPUCTAHHS
IHTEPHET-0JIOTIB CHPUATIMBO BIUIMBAE HA PO3BUTOK HABUYOK MPAKPUTUYHOIO MHUCIECHHS
[3]. Kpim Toro, O6ymno 3adikcoBaHO, IO B3a€EMOJIiSI PO3BUTKY MEPEKIIAIAIbKOI MISIbHOCTI
30aradye mpollec HaBYaHHS 1 JO3BOJISE iM pOOUTH CBiil BHECOK y HMOro Oprasizaiilo.
Amnanizyroun pesyibTaTH MPOEKTy miJ Ha3zBoio Ning blog, B skomy Opanu yyacThb
nepeKiaavi-cTaxkepy, Oyja0 BUSBIEHO, 1110 caMe IHTEPHET-0JI0TH MalOTh 3HaYHUI BILTUB
Ha CTYMIHb 3aJIy4€HOCTI abITypi€HTIB B HaBUaJbHUU MPOIEC Ta HAa PO3BUTOK HABUUYOK
KPUTUYHOIO MHCIEHHsA.  JlaHux, 1o cBigYaTh Npo e(EeKTUBHICTh BUKOPUCTAHHS
IHTEpHET-0JIOTIB /JIi PO3BUTKY HABHUYOK YHMTAHHS Ta PO3YMIHHSI MPOUYMUTAHOTO, 1CHYE
Oarato. TakuM 4MHOM, caMe 1HTEpHET-0JIor , SK CydacHUM 3acid MacoBoi 1H(opMmarii

Ma€ BaXJIMBHUH BIUIMB B BIEPEKIAIALbBKIN MISJILHOCTI pO3BUTKY HAIIOTO CYCH1IbCTBI.
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HNEPEKJIAJI AHTJIMCHKAX EKOHOMIUHHX
ABPEBIMOBAHWX TEPMIHIB

AKIIEHTOBaHO YyBary Ha OCOOJMBOCTSIX TIEpEKIaNy AaHTJIOMOBHHX aOpeBiiOBaHUX TEpMiHIB
eKOHOMIYHOT miaMoBu. OkpeciieHi crocoOH YTBOPEHHS! TEPMIHOJNOTIYHUX CKOPOYEHb Ta 3alpOIOHOBAHI
crocoOu X mepekamy.

Kirouosi ciioBa: Tepmin, abpeBiaTypa, CKOPOUEHHS, EKOHOMIYHHUX TEKCT, CEMAaHTHYHE 3HAYCHHSI.
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@DYHKI[IOHYBaHHS TaJly3€BOi TEPMIHOJOIIT CHpHUsA€ TMOSBI HOBUX TEPMIHIB JUIS
MO3HAYECHHS HOBITHIX SIBUII Ta rnpotueciB. e BiaOyBaeThCs 3a TOMOMOIOI0 3all03UYEHb 3
IHIITMX MOB Y BUKOPUCTAHHS CTAPHUX CIIB I HAfMEHYBaHHS HOBUX €KOHOMIYHUX SBUII]
abo X 3’SBIAIOTHCS 30BCIM HOBI clioBa. Jly’ke 4yacTo [isi MO3HAYEHHS TAKUX SIBUII]
BUKOPHCTOBYIOTHCS ~ CJIOBOCIOJY4YEHHs a0o 1um  ¢pa3u, sKi JOCUTH IIBUIKO
CKOPOUYYIOThCSI Ta 3 SIBIIIIOTHCSI Y MOB1 BK€ y aOpeBifloBaHoMy Burisiai. BiamoBa Bifg
aOpesiarlii mpusBena 0 10 3MiHU 00CATY MUCHMOBUX Ta YCHUX IMOB1JIOMJICHH a00, HaBITh,
JI0 TIOMUJIKOBOTO PO3yMiHHS iX 3MmicTy. lle moB’s3aHo, Ha cam mepen 3 TUM, IO JEesKi
CKOPOYEHHS HACTUIbKU 3aKPINMINCS YMOBI, 1110 iX MOBHOI[IHHUX Ha3B HIXTO HE MaM ATa€e
[1,c. 107].

CkopoueHnHst a00 abpeBiallist AUIATHCS Ha TpH TUIH: adepes3a (I0YaTKOBE), CHHKOMNA
(cepenunne) 1 anokona (KiHIEBE). Y aHTIINWCHKIM MOB1 HaWMOMIMPEHINIOW BBAXKAETHCS
anokorna: admin. — administration — anmminicTparis, ymnpasiinas; Dir. — Director —
aupekrop; Corp. — Corporation — kopmopairisi; acct. — account — paxyHok; amt. — amount
— cyMa, KUTBbKICTh, BenmnuuHa; Dept. — department — gemaprament, Biaaia; mkt. — market
— punok; Ltd. — limited — 3 oOmeskeHor0 BiAmoOBiganbHicTIO; gds. — goods — ToBapw,
BaHTax; regd. — registered — 3apeectpoBanwii [2, c. 78].

Po3rnsigaroun eKoHOMIYHY ITiIMOBY, CIIiJ 3a3HAYUTH, [0 y AHTJIOMOBHHUX HaYKOBUX
CTaTTAX EKOHOMIYHOI TEMaTUKH BHUKOPHCTOBYETHhCS BEIWKAa KUIBKICTH abpesiaTyp:
anp(pabeTisMu — alpeBiaTypH, CKIaJeHl 3 TEepImMX JITep CiIiB, 1[0 BXOIATh B
coBocronryuennss (LLC — limited liability company — kommaHiss 3 0OOMEXEHOIO
BIJINMOB1IAJIbHICTIO); aKPOHIMH — JIITepH1 abpeBiaTypH, sIKi BUMOBIISIOTH MO Op(oeniuHuX
npaBuiaamu, To0To sk i cioBa (GAAP — Generally Accepted Accounting Principles —
CTaHAapTH OyXraJlTepchbKoro o0iiky, 1o 3actocoByioTbes B CIIIA Ta nmeskux 1HIINX
KpaiHax); CKJIaioBi aOpeBiaTypu — aOpeBiaTypH, YTBOPEHI 3 IOEJIHAHHS IMOYATKOBUX
gactun cmiB (Forex — Foreign Exchange — MixHapoaHuii BalIOTHHH pPHUHOK);
abpeBiaTypu — yCiUueHHsI — abpeBiaTypH, YTBOPEHI MIJISAXOM yCideHHS ckiagaux ciiB (bal.
— Balance — Oamanc, cambpio, paxyHOK B OaHKy, 3BOJUTH (3aKpHBATH) PaxXyHKH);
OMOAKPOHIMH — aKpOHIMH, IO MAarOTh TMOBHUN a00 TMOMIOHWNA CMHCIOBHUM KOPEIAT B
AHTIICHKIM MOBiI, TOOTO aKpOHIMH IO CBOIM (OHETHYHINA CTPYKTypi 30iraroTbCs 3
saranpHOBXHBaHUMU cioBamu (PORTAL («mopran») — Private Offerings, Resales and
Trading through automated linkages — mpuBaTHI HpPOMO3MIIii, MEPEIPOAAXKY 1 TOPTiBIIS
yepe3 aBTOMATUYHHIA 3B’SI30K; aOpeBiaTypH, sKi MaroTh Kijgbka 3HaueHb (ABC — 1)
activity based costing — kanbKkysilis codiBapTOCTi 32 BUIOM AisuibHOCTI; 2) Audit Bureau
of Circulation — Bropo aymuty HakiamiB, mo 30UparoTh iH(GOpPMAIIIO MPO JPYKOBAHY
npoaykiito B CIIIA) [3, c. 27]. HaBenena kiacudikailisi pisHOBHIIB CKOPOYECHb HE €
MOBHOIO Ta BCEOXOIUTIOIOYOIO.

SIK110 MOpiBHATH OaraTOKOMIOHEHTHI TEPMIHU y aHTJIIMCHKIN eKOHOMIUHIH cdepi 3

YKpaiHCBhKOIO, MOXKHa MOOAYUTH BIIMIHHOCTI y CEMaHTHYHOMY 3HAa4€HHI OCHOBHUX
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KOMITIOHEHTIB. OTke, 3po3yMilo, IO B AaHIJIHACBKIH MOBI y BEJIHKIH KUIBKOCTI
BUKOPUCTOBYIOTHCSI IMEHHHUKH, BiJ] SIKUX YTBOPIOIOTHCSI HOB1 T€pMiHU. Taka TEHIECHIIS
CIPUYUHSE TIOSBY PO301KHOCTEN MU MepeKiIaal EKOHOMIYHUX TEPMIHIB 3 aHIIIIHCHKOT Ha
yKpaiHChbKy MOBY. Hampuknas, npu BUKOPHCTaHHI CIOBAa-TEPMIHY «item»: TEPMIH «non-
distributable items» — «crarTi, MO HE PO3MOAUISIOTHCS», CIIA MEPEKIAIaTH SK
«HEPO3MOITICHUN TPUOYTOK.

Po3013kHOCTI Yy CEMaHTUYHOMY 3HAYEHHI €JIEMEHTIB 0araTOKOMIIOHEHTHUX TEPMIHIB
Yy MOBax MOSICHIOIOTHCS PI3HUIICI0 Y HOMIHAILIIT MOHSTH 1, caMe 1€, JOJATKOBO YCKIIAIHIOE
mporec rmnepekinany abpesiatyp. CHIBCTaBIICHHS aHTJIHCBKUX Ta  YKpaiHCHKHUX
€KOHOMIUHIA TEPMiHIB, SIKI BUKOPHCTOBYIOTbCA y CKOPOUEHOMY BHUIJISAJ, CBIAYATh MPO
T€, 1[0 Y HUX BIAPI3HAIOTHCS B MEPILY 4epry MOpPQOJIOTiYHO-CUHTAKCUYHA CTPYKTYypa Ta
JeKCUYHUi cknaj. BapTo 3a3HaunTH 1 TOW (hakT, 1m0 HalyacTille y BUXIJHIA MOBI Ta
MOBI TepeKJIaay BKIIOUEHA Pi3Ha KUIbKICTh BHYTPIIIHIX KOMIIOHEHTIB. Takl BiJIMIHHOCTI
MOXYTh BUSIBJISIIOTBCA Y TPbOX (hopMax: po301’KHOCTI B MOP(PO-CUHTAKCUYHINA CTPYKTYPI;
PO301KHOCTI B JIGKCHUHOMY CKJIaJll; pO301KHOCTI B JIEKCMKO-TpaMaTHUYHIN CTPYKTYypi
TEPMIHIB.

Takox mpu mepexiani HeoOXiTHO BU3HAYUTH CKJIaJ MOBHHX OJMHHIIb, TOJOBHI Y1
OMOpHI CJIOBa Ta iX TOPANOK y pEYEeHHI, 1 JMIle Micis LbOro aHali3yBaTH Ta
JOCTIX)KYBaTH CIIPABKHE 3HAUEHHS CJIOBOCIIOIYYECHHS.

HaBengemo kinpka mpukiaaiB:income statement account — paxyHOK MPUOYTKIB 1
30uTKiB; common stock capital accounts — paxyHKH OOJIKY aKI[iOHEPHOTO KamiTaidy o
3BuyaitnuM akiiisam; fully paid shares — moBHicTIO orutaveHi akiii; employees profit
sharing — yuyacTh poOITHHKIB 1 CcIy:kK00BIIIB B mpuOyTKax; rest of the world account —
paxyHOK 3aKOPJOHHUX OIepartiii.

Ak 3a3anavae [.KopyHerib, B aHTIiHCBKI MOB1 BHAUISIOTH TaKi CIIOCOOH TMepeKiany
abpeBiaTyp: mepekya] y BUIJSAI TMOBHOI (OPMH CIIOBa YU CJIOBOCIHOJYYEHHS, SKE
BKJIIOYAE II€ CIIOBO;TPaHCKpUOyBaHHS a00 TpaHCIITEpyBaHHS CKOPOUYEHb €KOHOMIUHUX
TEpMiHIB; 3aMiHa aHIJIIHChKOI abpeBiaTypu HaWOLIBII OJM3BKUM 332 CEMAaHTUYHUM
3HAYCHHAM TIePEKIIaIoM; TPaHCKOyBaHHs OCHOBHOI (popmu abpeiatyp [3, c.42].

HaBenemo mnpukiamu HailOuibm BimomMux ckopoueHb abpeBiaTyp:GDP (Gross
Domestic Product) — BasoBuii BHyTpimHii npoaykt; ECB(European Central Bank) —
€Bpornelicekuii 1ieHTpasibHUN Oank; VAT (value-added tax) — momarox Ha nomaHy
BapTicTh; XPI (export price index) — iHmekc BaprocTi ekcrnopry, National Credit Union
Administration (NCUA) — Hamionanpna acomianis kpeautaux criok (HAKC) [4].

Onnak, rmepekiiaj ACSKUX CKOPOYCHb BUKIMKAIOTH TIEBHI TPYJHOINI, OO BOHH €
OMOHIMIYHUMU HaBiTh y €KOHOMIiuHiN migmoBi. Hanpuxman, Bimoma abpeiatrypa DD B
E€KOHOMIYHUX TEKCTaX MO)KE€ MaTH aX IIICTh Pi3HUX 3Ha4yeHb:damage done — 3aBHaHmii
36utok; deep discount — rnmbokuii auckoHT; demand draft — mepeBimHuMii Bekcenb /

TparTa, TepMiHOBHH mo mpen'sBieHHIO; direct debit — mpsmuit neber: dishonourable
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discharge — BimmoBa B akmenti abo omirari Bekcens; documentary draft —
JOKYMEHTOBAaHUM TIEpEeBITHUN BEKcenb/ Tparra; TparTa, W0 CYIPOBOKYETHCS
TOBapOPO3NOPSAUNMHU JOKYMEHTaMH [4].

TakuM uymHOM, nepekian aOpeBIHOBAaHUX TEPMIHIB MOXKE BUKIMKATH IIE€BHI
TPYIHOII Y poOOTi 3 aHTJIOMOBHUMHU TEKCTAMHU €KOHOMIYHOI TEMAaTHKH, TOMY BUBUYCHHS
(axoBO1 JiTepaTypu Ta TOBITHUKOBOI SK MOBOIO TEKCTY-OPHUTIHAIY TakK 1 MOBOIO
nepeksiaay € 000B’I3KOBOIO0 YMOBOIO SKICHOTO MEPEKIIaTHOTO MPOAYKTY.

CHuCOK BUKOPUCTAHMX JIZKEPe

1. Hikomnaesa T. M. Ilepeknanaibki aclekTd Cy4acHUX aHTITIHChKUX aOpeBianid. Haykxoeuil sicHux
Mixcnapoonozo eymanimapnoeo ynisepcumemy. 2018. Ne 37, C. 107-110.

2. bBonpapenko O. OcobiuBOCTI Hepekiaay abpeBiaTyp, aKpOHIMIB 1 CKOpodeHb. Teopemuuni i
npukaaoHi npooaemu cyuachoi ¢inonoeii. 2014. Ne 1. C. 76-83.

3. Kopynens I. B. Teopis i npakmuxa nepexnady (acnexmuuii nepeknao). niopyynux. 5-te B,
BUIIPaB. 1 Jon. Binnuys: Hosa Knuea, 2017. 448 c.

4.  https://www.imf.org/external/np/sta/tegppi/chl.pdf.

V]IK 811.11:8°25
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binoyepkiscoxuii nayionanvnut aepapuut yrisepcumem, m. bina [lepkea, Yxkpaina

THE AGRICULTURAL DISCOURSE TERMINOLOGY
TRANSLATION PECULIARITIES

Te3nm mpucBsSYEH! MOCTIIKEHHIO crenuiku TMepekiagy arpapHoi TepMIHONOril SK CyTTEBOI
CKJIaJIOBOI arpapHOro Juckypcy. OcobmiBa yBara 3BepTa€ThCA Ha HAUTIOMIMPEHIII TPUHOMH Ta CITIOcOOH
TepeKIaay IochipKyBaHuX TepMiHiB. [lepeknan arpapHux TepmiHiB moTpedye MaKCHMAIBHOI TOYHOCTI 1
TTOBMHEH BiNIOBITATH CTPYKTYPi, 3MICTY Ta JIOTIYHIN MOCTiIOBHOCTI OPUTIHATY.

KamouoBi cioBa: 1uckypc, arpapHa TepMIHONOTIS, TPaHCKOAYBAaHHS, TpPaHCIITEPAIisd,
TPaHCKpUOYBaHHS, KOHKPETH3AIIisl, TeHepai3allis.

The progress of mankind, the development of science and technology involves
active research in the field of terminological vocabulary. As it is known, translation of
terminology is one of the most difficult problems in translation studies. There are many
difficulties in translating highly specialized terminology, and translators are not always
able to choose the appropriate translation technique. After all, adequate translation
requires additional knowledge, in particular about the origin and features of the
translation of the terms themselves.
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Agrarian terms are an essential component of agrarian discourse. The specificity
of the translation of terms lies in the following: the most important condition for
achieving equivalence is the preservation of the substantive accuracy of the lexical units,
ensuring the absolute identity of the concepts expressed in terms. When translating
agricultural terminology, difficulties often arise due to the fact that in the linguistic
aspect, terms, like other words of the language, are characterized by ambiguity. There are
a large number of neologisms that have not yet been recorded in dictionaries. Such cases
can create serious problems for the translator.

In view of this, the main condition for overcoming these difficulties is a detailed
understanding and analysis of the phenomenon being described and its transmission in
established terms in science. Therefore, in order to achieve the adequacy of translation of
terms, it is necessary to know perfectly the field to which translation relates.

One of the most common and simplest methods of translating a term at the lexical
level is the technique of transcoding (letter-by-letter or phonemic transmission of the
original lexical unit using the alphabet of the target language). When translating by
transliteration, we should not forget about the "false friends of the translator”, whose
transliteration method of translation leads to dramatic distortions of content. There are
four types of transcoding:

* Transliteration (transfer of terms that are written by one graphic system, by
means of another graphic system): biota — 6Giora, cation — karioH, ciStron — UCTPOH,
cultivar — kyasTHBap.

* Transcription (transmission of the sound form of the source language element in
the letters of the translation language): biome — 6iom, clone — kioH, alkaloid — agkanois.

» Mixed transcoding (preferred use of transcription with transliteration elements):
antibiotic — amrtubioTnk, anticodon — antukomon, baculovirus — 6Gakymoipyc, anti-
oncogene — AHTHU-OHKOI'OH.

» Adaptive transcoding (when the word form in the source language is somewhat
adapted to the phonetic and / or grammatical structure of the target language):
conservation — xoscepsarisi, cultivation — kyneruByBanns, duplication — myrurikariis,
evolution — eBosrorris.

When translating neologisms, transcoding is usually accompanied by a descriptive
translation, which is given in parentheses: maceral — mamepan (organic component of
coal). When using this method of translation, the translator must make sure that the
language of the translation does not correspond to the term being translated.

During the analysis and translation of agricultural terminology, a significant
amount of vocabulary of Latin origin is traced, and thus belongs to the group of
international vocabulary: bacteria - bacteria, diagnosis - diagnosis, agronomia -
agronomy. There is also a common way of translating terms, such as tracing (literal or

literal translation) - the method of translating new terms, when the equivalent of a simple
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or (often) complex word (term) of the source language in the target language is usually
selected first in the dictionary. For example: hydrological cycle — rigponoriunuii muki;
primary production — mepsunHa poaykiisi; ecological niche — ekonoriyna Himra, genetic
testing — renetuune TecryBanus. In these examples, the Ukrainian equivalents of English
terms are formed by selecting the first dictionary equivalent of each of the components.
Tracing as a method of translation is more often traced during the translation of complex
terms. It can also be applied to only one of the components of a compound word (term):
endangered species — Bumuparounii Bua, functional gene — ¢yukmionansauii red. This
technique can be used only when the thus formed translation equivalent does not violate
the rules of use and compatibility of words in the Ukrainian language. Quite common
among the terminology, in particular with regard to the agricultural sphere, is translation
through the use of the genitive case. For example: hybridization of cells — riopuanzaris
KiituH, SOil erosion — epo3ist rpynrty, culture of cells — kynbrypa KiiTHH.

Translation of terms is also possible by describing the meaning. Descriptive
translation is a method of translating new lexical elements of the source language, when a
simple term is replaced in the language of translation by a descriptive phrase that breaks
the essence of the term. Example: oviparity — oBimapHicTh, pPO3MHOKEHHS
0e3eMOpIOHHUMU SHIIMHU, JENOME — reHOM, BECh TeHETUYHUIN MaTepiall y XPOMOCOMI.

Other transformational techniques used in the translation of agricultural terms
include: concretization and generalization. Concretization of meaning is a lexical
transformation, as a result of which the term of broader semantics in the original is
replaced by the term of narrower semantics. In the process of translating lexical elements,
translation equivalents can be formed not only by narrowing the meaning of English
words, but also by expanding the meaning. Such a lexical translation transformation,
which is the opposite of concretization, is generalization.

In view of the above, we can conclude that the following translation techniques are
most often used for the translation of the studied agricultural terminology: transcoding,
tracing, descriptive translation, concretization, generalization. At the same time, in order
to prevent difficulties that arise during the translation of agricultural terms, there is a need
for more active work with special vocabulary, a thorough study of its ambiguity,
synonymy, antonymy and the possibility of its translation. Thus, in order to adequately
translate terminology in agricultural discourse, it is necessary to have a fairly high level
of language training and a high level of awareness in the agricultural sector. The obtained
results can contribute to further in-depth study of the specifics of the translation of
industry terminology in different types of discourse.
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Cexkuis 2.
IIpodeciiiHo-opieHTOBaHE HABYAHHS IHO3EMHHUX MOB i KyJbTYpP B
YMOBaX MizKHAPOJIHOI aKaIeMi4YHOI MOOLJIIbHOCTI:
NneJarorivydi Ta NCUXoJIOTiYHI ACeKTH

REKA BOZZAY, PhD. Habil., Assistant Professor, Department of Dutch Studies
University of Debrecen (Hungary)

CHALLENGES IN TRANSLATION CLASSES
DURING THE LOCKDOWN (2020 AND 2021) IN HUNGARY

This paper aims to present the influence of Covid-measures of Hungarian government on education
and the results of a survey among students of Dutch as a foreign language concerning their experience
with remote study.

Keywords. lockdown, governmental measures, remote study, survey, Dutch as a foreign language

On the 11" of March 202 the Hungarian Government ordered a state of emergency
in connection with protective measures against the coronavirus. The government ordered
a ban on travellers from Italy, China, South Korea and Iran except for Hungarian citizens
arriving from those locations who had to stay in isolation at home for two weeks after
arrival. Indoor events with more than 100 people attending, while outdoor events with
more than 500 attendees were banned. The government introduced a ban on university
visits, but remote study options remained open as a protective measure in the fight
against the coronavirus. This measure was taken partly because Hungarian universities
had and still have a high number of foreign students, adding that out of Hungary’s at that
time known 13 coronavirus cases so far 9 were foreign nationals. According to the
government schools remained open because at that time we thought the virus was not
typically affecting children and closing primary schools could have involved having to
repeat the whole school year. For higher education, the spring break was brought forward
and started on the 16™ of March.

Two days later, after the teachers’ union repeatedly called for closures, the
government agreed with it and from March 16" on schools continued education through
digital channels, and no personal presence at schools was required.

There was accordance concerning the form of the new education among the
politicians. Regarding a transition to digital teaching materials, on of the politicians of an
opposition party proposed that channels of the public television should broadcast
elementary school materials which than should be made available on the internet.
Another politician from another opposition party proposed that public television channels
should broadcast the teaching materials for 1-4"" graders while 5-8" graders’ and high
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school students’ materials should be available online. The government issued a
recommendation to teachers and students, the exact practices were still being developed
in most schools at the time when remote teaching had to start. Meanwhile several
individual initiatives were launched in an attempt to help students study from home.
School teachers had to continue teaching, but they had to use digital devices, either from
their home or of they didn’t have the necessary tools then they could enter educational
institutions to teach from there online.

Although the government was planning “to build the infrastructure for digital
education anyway”, they did “not finished this work until March 2020; they had to start it
sooner, so it was slow-going, but it was still much better to continue teaching with digital
tolls than to cease it completely”, as the prime minister said.

The education action group of the government compiled a methodology
recommendation on the Educational Authority’s website. There were several applications
developed either by the government or by private companies that could be used in online
education. The transition to a digital curriculum could not happen over a weekend, only
the administrative framework was laid down, with guides and guidelines for institutional
leaders.

The Educational Authority (OH) published a recommendation for digital education
on the 14" of March. It was a detailed list of instructions, but it collected and
recommended the most notable digital contents and platforms that were already available
for every student to use. The document also compiled a list of portals with digitally
available study materials such as the learning content management system “Sulinet”, the
Hungarian Electronic Library, and the National Film Archive. The new generation of
textbook packages used in most of the schools were also uploaded along with all sorts of
additional study material, instructional videos, and mora, all available for free of charge.

In the meantime many people started brainstorming to find the best solution for
distance education. Actors launched their idea of an enthusiastic group of actors to record
and make audiobooks of required readings available for teachers and students. Widley
known Hungarian presentation software company Prezi also suggested their platform for
remote studying. Additionally, many of the public television educational programs were
broadcast on one of its channels (M5) every day from 8 am to 2:30 pm.

Contrary to primary and secondary education nor the government nor any education
authority took care of the tertiary education. But we were lucky, because in contrast to
schools which had a weekend to prepare their classes, we still had a whole week to figure
out which platforms and methods could be used in our classes. Although universities
were closed, certain forms of tertiary education still required students’ presence for
example in laboratory or medical practices. Students of the Faculty of Humanities were
sent home and all our classes went online. Our university had already an e-learning

platform operated by Moodle, but it was used above all for tests and exams of faculties
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with huge number of students (Medical Faculty, Engineering, Pharmacy etc.). The
technical background of live streaming classes not there yet. So, we spent a whole
weekend with trying out new platforms which were unknown for us until then (there was
maybe Skype the only one exception.) We spent the whole semester and the exam period
online. Online live classes were not always manageable, but everyone found a way how
to teach.

So when we had the 2" lockdown on the 9" of November we were experts of all
these platforms. The second wave of the infection was predictable, and we knew when it
came, tertiary education would be the first to be banned. Our university invested in
developing of the technical background of the e-learning system. Using it became
compulsory for everyone. Teaching via Big Blue Button and Webex were and are
compulsory options of online classes. Using audio and video connection is required.

I had in 2020 and in 2021 translation classes at BA and at MA levels. Because of
the technical problems and because translation classes do not necessarily require
student’s presence I decided in 2020 to use the e-learning platform but without audio and
video connection. At the beginning it collapsed because of the huge number of users
trying to log in at the same time. That’s why I decided to upload all the materials had to
be translated on the e-learning platform and to give the students a deadline when the
homework had to be uploaded. I corrected all the homeworks individually and upload the
corrections in the online system and | added a list of common faults. Looking back, it
was a huge amount of work for me, students not necessarily read my comments and they
missed the interaction in the classes.

In the fall and spring term of 2020/2021 | used the same e-learning system, but this
time audio and video connection was compulsory for everyone. It was better for me
because I could see student’s mimic and I could be sure that they were not having lunch
while | was speaking. At the beginning of the classes students had an oral test and we
corrected the homeworks and translated Hungarian sentences into Dutch. We could focus
on grammatical and translation problems, and it offered more space for interaction.

In 2020 | had a translation class for 2" grade BA, minor and teacher trainee
students, it was a group of 15 students. Because Dutch is a language, students start
learning at the university we always must focus on basic language skills even in the
translation classes. Although communication is prioritized in now days language teaching
methods, in the translation classes we must emphasize the importance of grammar, too.
Not to mention that at the end of the year a complex language exam awaits the students
where knowledge of grammar has a priority. So, we translated Dutch newspaper articles
into Hungarian and we translated Hungarian grammar focused sentences into Dutch. |
had the same class in 2021 too, but then | had 18 students there. | had in 2020 and 2021
two classes at MA level. One is Dutch-Hungarian translation, and other one is the other

way round. We used here newspaper articles, we controlled in the classes the home-made
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translations and practiced sight-reading translation. In 2020 | had a technical translation
in social sciences, where we translated a chapter of a book titled Correct Netherlands?
[Correct Dutch?] into Dutch.

I made a small survey of 10 questions among my students about their opinion about
the online translation classes and the distance learning. Some of theme attended my
translation class in 2020, so | asked them to compare the two types of classes. In general,
they prefer the method used in 2021, because they missed interaction in 2020. Students
thought preparation for the online translation classes didn’t require more time or energy
of them. Most of theme used online dictionaries which they didn’t find reliable, but they
didn’t have printed dictionaries (there are printed Dutch-Hungarian, Hungarian-Dutch
dictionaries, and there is an online version of it). They were in general satisfied with the
classes and they thought they got enough attention. They were mostly satisfied with the
oral tests but some of them thought it was stressful. They found using webex a good
choice and they supported audio and video presence of them, too, but almost the half of
them had problems with the internet connection at home. (Sometime 2-3 sisters and
brothers had classes at the same time). Online classes had their advantages and
disadvantages. Students didn’t have to get up early and they didn’t have to travel, could
schedule their day better, but they had to sit the whole day behind the computer, and they
missed each other’s company.

Now we hope that we have the most difficult times behind us. Distance learning is
not compulsory anymore, but still used if a teacher gets corona and would like to go on
with his/her classes. An advantage of the lockdown is, that we developed new skills, we
learnt how to deal with new digital technologies and are not afraid of using them. Digital
solutions became now almost evident in our everyday life and nowadays we choose more
frequently for hybrid exams and meetings.

References
1. Hungary Today: https://hungarytoday.hu/hungary-schools-digital-distance-education/
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TFAPMAII O. M., nokrop ¢pinocodii, crapiminii BUKJIagad Kapeapu 1HO3eMHUX MOB
JIBH3 «/lonbacvkuti deporcasruii nedazoziunuti yHigepcumemy, M. Cloe saHcbK,
Ykpaina

OCOBJIMBOCTI BUKJIAJJAHHS MPO®ECIMHO-OPIEHTOBAHOI
IHO3EMHOI MOBH JIJIs1 MAUBYTHIX BUUTEJIIB
HEMOBHUMX CHEIIAJIBHOCTEN

HocmimxeHo npoOiieMy XapaKTEepUCTUKU JESKUX ocoOnuBocTeld (opMyBaHHS i1HIIOMOBHOI
npo¢heciiiHO-OpIEHTOBAHOT KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ha MNPHKIAAI MaWOyTHIX Yy4YUTENiB
HEMOBHHUX CIIELIaJIbHOCTEMN.

KurouoBi cjioBa: npodeciiiHo-opieHTOBaHA 1HO3EMHa MOBa, MaOyTHI y4UTENi, KOMIIETEHTHICTD,
npodeciiiHo-OpieHTOBAHMM Mi/IXil, MpodeciiHe CIiIKyBaHHS.

3HaueHHs 1HO3eMHOI MOBM B MpoQeciiiHii MisaIbHOCTI (axiBLiB PI3HUX Taily3el €
Oe33anepeyHuM (akToM, IO Ja€ MOXKIIMBOCTI OyTH KOHKYPCHTHHM Ha PUHKY TIpaii Ta
BUATH Ha  MDKHapOJHWUW  piBeHb  HAYKOBUX, MNPOQeCiHHUX  MapTHEPCHKUX
B3a€EMOBITHOCUH. BxomkeHHs YkpaiHu B €BpONEHCHKY CHIBAPYXHICTh, BIIKPUTICTh
reorpaiyHUX KOPJIOHIB, IHTCHCUBHUN PO3BUTOK HAYKH Ta TEXHIKH — BCE II€ JETEPMIiHYE
BUMOTH JI0 1HIIOMOBHOI MiATOTOBKHM (haxiBIIB Yy 3akiagax BHUIOI OCBITH. IcHyroumit
MiIX11 10 ONaHyBaHHS 1HO3EMHOI MOBW JIMINE 3arajbHOTO BXKUTKY (general English)
yepe3 MOBTOPEHHS Ta CHUCTEMATH3allil0 MIKIIBHOTO KypCcy 1HO3€MHOI MOBH,  HeE
BIJINOBI/Ia€ 3allUTaM CYCIIJIbCTBA. 3Ba)KalouW Ha 1€, PO3TIASHEMO JCsIKI  KJIFOYOBI
0COOJIMBOCTI BHKJIaaHHS MpodeciifHO-OpIEHTOBAHOI 1HO3EMHOI MOBH IS MalOyTHIX
YUUTEJIIB HEMOBHUX CHEI1aIbHOCTEH.

Poznounemo 3 mpaktuyHOi MeTH. Sk 1 JUIs crieniadbHOCTEH, Je 1HO3eMHa MOBa €
MaiiOyTHROIO TIpodeciero (yuuTeni 1HO3EeMHUX MOB, (UIONOrH), Tak 1 s BUYUTEIB
HEMOBHHX CIIellialbHOCTeH (Hamp., Oloyorii, icTopii, iHGOPMATHUKH TOINO), MPaKTUYHA
MeTa BUBYEHHS 1HO3E€MHOI MOBHU IOJATaE B (JOpMyBaHHI 1HITOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI
KOMITETCHTHOCT1 Ha piBHI, JOCTaTHbOMY JUIsl 3MIMCHEHHS MpodeciiiHOl IiSIbHOCTI Y
MaiOyTHboMYy. [IpoTe, /Ui ocTaHHIX, BUBUEHHS 1HO3EMHOT MOBH, TO-TIEpIIIe, Nependadae
peanizaiiito npoeciifHO-OpIEHTOBAHOTO TMIAXOAYy B OCBITHROMY TMIpOLIECi, MO-IpyTe,
BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH JUIsi HUX HE € CaMOIIULII0, a JIUIIE PO3MIMPIOE, TOTIHOII0E
(daxoBy Ta TpeIMETHY KOMIIETEHTHOCTI. TakMM 4YMHOM iHO3€MHa MOBa € 3ac000M
HaBUYaHHSI.

HaByanpHuil KOHTEHT MiJ Yac BHUBYEHHS NPOQeciiiHO-OpPiIEHTOBAHOI 1HO3EMHOI

MOBH MalOyTHIMH YYHUTEISIMH HEMOBHHX CIICHIaIbHOCTEW BHMAarae BiJ BUKJIaaada
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peTenpHOro BiAOOPY W po3poOKH 3aBAaHb 4Yepe3 HOro CIPSMOBAHICTH Ha MOBJICHHEBY
JISUTBHICTB M (pOpMyBaHHS €TaJIOHIB IPO(deCciitHOT MOBIEHHEBOI TOBEIHKU.

KomyHikaTuBHI BMiHHSI BIAMOBIAHO 10 YOTUPHOX BHJIIB MOBJIEHHEBOI iSTIBHOCTI
(hopMyIOThCA 3 ypaxyBaHHSIM SIK 3arajibHOi JIEKCHKH, TpaMaTHKH, TakK 1 B1JOOpaxaroTh
crenudiky mpeaMeTHOI creriaabHOoCcTl. MaiOyTHI 3100yBadl MOBUHHI HABUUTHUCH BECTU
Oecimy mnpodeciiiHOTO XapakTepy, OOMIHIOBATUCH IyMKaMH, YMITH CIOpUWMATH Ta
pO3yMITH CIIBPO3MOBHUKA IIiJI 4Yac JIaJIOTIYHOTO MOBJICHHS, OBOJIOJAITH BCiMa
HEOOXIAHUMH CTPATETrisIMU YUTAHHS TEKCTIB PI3HUX KaHPIB, y TOMY YHCII CHEIlaJbHOI
JTEpaTypH, HABYUTUCH pedepyBaTH TEKCTH, MUCATH JIUCTU 1HO3EMHOIO MOBOIO, a TAKOXK
3MIIACHIOBATH MEepeKIIaj 3 YKpaiHChbKO1 MOBH Ha iHO3EMHY i HaBIaKH.

®opMmyBaHHST MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI ((OHETHYHOI, JIEKCUYHOI, TpaMaTHYHOI)
nepeadavae BiAOIp MOBHHUX SBUI (TEPMiHIB, CJIOBOCIOIYYEHb, 3araJiIbHUX MPaBUII
CKOpOYEHb, FPAMAaTUUYHUX KOHCTPYKII) XapakTepHUX Juisd neBHoi npodecii [1, c. 273].

KpiMm ¢opmyBaHHS IHIIIOMOBHMX MOBHOI Ta MOBJICHHEBOI KOMIICTCHTHOCTEH
HEOOXIJIHOI YMOBOIO € U ¢OopMyBaHHSI JIIHTBOCOI[IOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI.
KpaesnaBui 3HaHHS i PO3YMiHHS KYJIBTYPHHX KOHIICTITIB KpaiHU, MOBa SIKOT BUBYA€THCS,
CIpHsi€ 3HAYHOMY TIOJICTIICHHIO BXOJDKCHHS MalOyTHBHOTO (aXiBI B MDKKYJIbTYPHHUH
HayKOBUH I podeciiHui mpoCTip.

3 Meror 1HTeHcHIKaIli Tpolecy ¥ MABUIIEHHS pPIBHA MOTHBAIlll BYUTENIB
HEMOBHHX CIEIIaJJbHOCTEH J0 BUBUYCHHs MNPOQeCiHHO-OPIEHTOBAHOI 1HO3EMHOI MOBH
IIUPOKO 3aCTOCOBYIOThCS 1HTEpaKTHBHI ()OPMH HaBYaHHS, K MPodeciiHO-OpieHOBaHI
JJIOB1 ITpH, Yy MPOIEC] SIKUX MOJETIOEThCs MpodeciiiHa TisSIbHICTh W MPOTrparoThCs
THUIIOB1 CHTYaIlll CHUIKYBaHHS, JUCITYTH, HayKOBl (OpyMi, Il 4ac BHUCTYMY Ha SKHX
MaiOyTHI (axiBIli MarTh 3MOTYy IIATOJOBYBAaTH JOTOBIAL 3a IIKaBOIO I cebe
HAYKOBOIO MPOOJIEMATUKOIO, BIMOBITH HAa 3allUTAaHHS OTMOHEHTIB, 3a/IaTH M 3allUTaHHS,
HaBYUTHUCH YITKO I apryMEHTOBAHO BMKJIAJIaTH CBOI TYMKH; MPOEKTHA AiSUIbHICTD, JI€
3100yBadl OTPUMAIOTh JOCBIJ MO-TIEPIIE CaMOCTIHHOI MOIIYKOBOI poOOTH, MO-Apyre —
JOCBIJ pOOOTH Y KOMaH/Ii HaJl CIIJIBHUM Pe3yJIbTaTOM.

TakuM 4YHHOM, pO3TJSHYBIIM JEsSKi OCOOJMBOCTI BHUKIAIAaHHS MPOQeciiHO-
OpIEHTOBAaHOI 1HO3eMHOI MOBH IS 3/100yBadiB HEMOBHHMX CIEIIaIbHOCTEH, MOXKEMO
JTIWTH BUCHOBKIB, IO Tpoliec il BUKJIAJaHHS Mae CBOIo crenudiky. KiHeBow meToro
BUBYECHHS Tpo(deciiiHO-Opi€EHTOBAHOI 1HO3eMHOI MOBH € OBOJIOJIIHHS 1HIIIOMOBHOIO
KOMYHIKaTUBHOIO KOMITETEHTHICTIO Ha PiBHI, IOCTaTHOMY Ui €(peKTUBHOI mpodeciitHol
JISTIBHOCTI B MAOYTHBOMY.

Cnycox BUKOPHCTaHMX JKepet
1. Kantok O. OcobnuBocTi BuKIagaHHS NpodeciiiHO-OpieHTOBaHOI 1HO3€MHOI MOBM Ul CTYIEHTIB
HENHIBICTUYHUX ClelialibHOCTeH. AKTya bHI MUTaHHS ryMaHiTapHux Hayk. 2015. Bum. 14. C. 270-274.
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BOUKO I'.A., kanauaaT negaroriyHux HaykK, CT. BUKJIaJa4
Hayionanonuu ynisepcumem xapuogux mexnonoeiu, m. Kuis, Yxpaina

MOBJIEHHEBI BMIHHS JIJIS1 ®OPMYBAHHS AHTI'JIOMOBHOI1
KOMIIETEHTHOCTI B TIPO®ECIMHO OPIEHTOBAHOMY
MOHOJIOTTYHOMY MOBJIEHHI Y MAUBYTHIX ®AXIBIIIB

3 XAPYOBUX TEXHOJIOI'TH

[TyGnikalito TPUCBSYEHO BUOKPEMIJIEHHIO MOBJICHHEBHX BMiHb, MOTPIOHMX st (popMyBaHHS
AHTJIOMOBHOI KOMITETEHTHOCTI B MpPOQeciiHO OpIEHTOBAHOMY MOHOJOTIYHOMY MOBJIEHHI Y MalOyTHiX
(haxiBIliB 3 XapUOBUX TEXHOJIOTIH.

KarouoBi cioBa: mnpodeciiiHO Opi€HTOBaHE MOHOJIOIIYHE MOBJICHHS, MaHOyTHI ¢axiBii 3

XapYOBHUX TEXHOJIOT1H MOBJICHHEBI BMIHHS, MOHOJIOT-ITOB1IOMJICHHS, MOHOJIOT-OITHC.

Jis  BWAUIEHHS  MOBJICHHEBUX BMiHb Ui (OpPMYBaHHS  aHTJIOMOBHOI
KOMITIETEHTHOCTI B MpPOQeCiHHO OPIEHTOBAHOTO MOHOJOTIYHOTO MOBJIeHHS ([IOMM)
HEOOX1/IHO BpaxoBYyBaTH (PYHKIIIOHATLHI TUIIM MOHOJIOTIYHUX BUCJIOBIIOBaHb, HAMOLIBIII
aKTyasbHI g TpodeCciiHOl AIAIpHOCTI MaOyTHIX ¢raxiBUiB 3 XapyOBUX TEXHOJIOTIH. 3
I[I€}0 METOIO HaMU OyJI0 IPOBEACHO aHKETYyBaHHS cepell (DaxiBIliB JaHO1 CIeliabHOCTI,
SK€ TIOKa3asio, mo Yy (haxoBii AiSTIBHOCTI BHUIIEO3HAYCHUX CICIIANICTIB TIEpIl 3a BCE
peaizyroThCsl TaKi KOMyHIKQTUBHI HaMipH SIK TMOBIJOMJICHHSI PO CBOKO MPOAYKIIIIO Ta ii
OTIHC.

[IpoanamizyBaBImM 1l JaHi, pOOMMO BHUCHOBOK, III0 HAWOLIBII PO3MOBCIOHKCHUMHU
TUITAMH MOHOJIOTY, sIKi ()axiBIli 3 XapyOBHUX TEXHOJOTIH BUKOPHUCTOBYIOTH Yy TIpolieci
MDKHApOJIHOI KOMYHIKamii B mipodeciiiniii cdepi, € MOHOJIOT-TIOBITOMJICHHS 1 MOHOJIOT-
omuc [1, c. 178].

Ockinpku B OcBITHRO-TIpOdECciitHIi porpaMi «XapyoBi TEXHOJIOTIT Ta 1HXEHEPIsH»
(2019) Bumorm mo IIOMM nerampHO HE MPOMUCAHI, y CBOEMY JOCTIDKCHHI MU
CIIUPAEMOCH Ha 3arajibHOEBPOIEHCHKI pekoMeHalii 3 MoBHOI ocBith (3€P). 3€P (2018)
Ha piBHI B2 m1sd mpoaykyBaHHS MOHOJIOTY-TIOBIIOMJICHHS — Tiepea0ayaroTh BMIHHS
HaJaBaTH JETadbHy 1HQOpMAIlIO0 1 HaJaBaTH MOPAAM II0J0 MOBHOTO CIEKTPY MHUTaHb,
MoB’s13aHUX 3 Horo/ii mpodeciero [4, c. 71].

Amnami3 aBreHTHYHUX 3pa3kiB [IOMM ¢axiBIiB 3 XapuoBUX TEXHOJIOTIH J03BOJISE
BU3HAYUTH, 10 HA CTPYKTYpHOMY DPiBHI MNpodeciiiHO Opi€eHTOBaHUI MOHOJIOT-
MOBIJIOMJICHHSI MICTUTh BCTyN ((hOpMyIIOBaHHS MpEeAMETY MOHOJIOTY, TPEJICTaBICHHS
CBOTO IIiJIMPUEMCTBA), OCHOBHY YacTHHY (mpodeciiiHo 3HauyIi (akT, i1HHOBAIIHICTh
MPOAYKLIT MANPUEMCTBA, ii IepeBaru), BUCHOBKH [2].
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Hagamo yTOyHeHHS 1MM BMIHHSM BIANOBIIHO [0 CTPYKTYpU HpodeciiiHo
CHPSIMOBAHOI'O MOHOJIOTIYHOI'O MOBJIEHHS (DaxiBIIB 3 XapuoBUX TeXHoJIOTH. OTxe, A0
YMiHb IPOJYKYBaTH MOHOJIOT-ITOBIIOMJIEHHS BIIHOCSITHCA:

1) BMIHHS MOYMHATH MOHOJIOTIYHE BHUCIIOBIIOBAHHS, (OPMYIIOBATH OCHOBHY
ITYMKY/TIp€IMET MOHOJIOTY-TIOB1JOMJICHHS;

2) yMiHHS JIOTIYHO BUKJIQJaTH HOBY 1H(OpMaIIiio;

3) 4iTKO ¥ 3pO3yMIIO MPEJCTABJISITH CBOE MIANPUEMCTBO/ TMPOAYKIIO CBOTO
MIAIPUEMCTBA;

4) miaAKpecIoBaTH 1IHHOBAIIHHICTH TPOYKIIIi CBOTO MiANPUEMCTBA;

5) noknagHO PO3MOBIAATH MPO TEpeBard MPOMAYKINI CBOTO MiANPUEMCTBA HaJ
aHAJIOTTYHUMHU TOBapaMH KOHKYPEHTIB;

6) cucrematusyBatu iHpopmarlito [3, c. 48].

[licns anamizy BMiHb HpodeciiHO CIPSAMOBAHOTO MOHOJIOTY-TIOBIIOMJICHHS
nepeiieMo 10 aHaizy BMiHb Ipo¢eciiHO CIPSIMOBAHOTO MOHOJIOTY-OIHCY.

3€P (2018) w©a piBHI B2 i1 mpoayKyBaHHS MOHOJOTY-OMUCY MependavyaroTh
BMIHHS HAJIaBaTH YITKUH JIETAIBHUH OMHC IIUPOKOTO CIEKTpa TPEIMETIB, SKi
BIIHOCATHCS 10 Koja Horo/ii iHtepeciB [4, c. 70]. AHami3yroud aBTEHTUYHI 3pa3Ku
[TOMM (paxiBIiB 3 Xap4OBHUX TEXHOJOTIH, JOXOJUMO BUCHOBKY, III0 HA CTPYKTYPHOMY
piBHI MpodeciitHO OpiEHTOBAaHUN MOHOJIOT-OMUC CKIAMAETHCS 31 BCTYITY (MPEACTaBICHHS
HiIpUEMCTBA Ta/ab0 Horo MpPOayKIlii), OCHOBHOI YaCTUHH (OMHC TPodeciiiHO 3HATYITHUX
MPEJMETIB Ta SBUII, iXHIX O3HAK Ta SIKOCTEH; OMHUC IHTPENIEHTIB, 3 SKUX CKJIaJa€ThCs
OPOAYKT, ONHUC TMepeBar TMpOAYyKIii Ta TEXHOJOTIYHOTO IMpOleCcy), BHUCHOBKIB
(cucTemaru3zartis iHpopMmalii, komeHrtapi) [2].

Hamamo yTouHeHHS [MM BMIHHSAM BIJIMOBIIHO JO CTPYKTypH MpodeciiftHOo
CIIPSIMOBAHOT'O MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS (paxiBIIIB 3 XapyOBUX TeXHOJorid. OTxe, 10
yYMiHb IPOAYKYBAaTH MOHOJIOT - OIHC BIAHOCSITHCS:

1) mpeacTaBiIsATH CBOE MiAMPUEMCTBO Ta/ab0 HOTo MPOIYKITiIO;

2) omucyBatH npodeciifHO 3HAUYYIIl MpeaIMeTH ado sSBUINA, HABEJACHO iXHI O3HAKH 1
SIKOCTI,

3) JOKJIaTHO OMUCYBATH, 3 IKUX THTPEIIEHTIB CKIIAAETHCS IPOAYKT;

4) 4iTKo OopMYITIOBATH TIEpPEeBard MPOIYKIIii M AMPUEMCTBA;

5) onucyBaTH TEXHOJIOTIYHHUMA MPOIIEC BUPOOHUIITBA POAYKTY;

6) cuctemaTu3yBaTH iHGOpMaIlil0, HaJlaBaTu KoMeHTapi [3, c. 49].

TakuM ywHOM, HamMu OyJO0 BH3HAYEHO MOBJICHHEBI BMiHHS, NOTPIOHI s
(dbopMyBaHHS aHTIIOMOBHOI KOoMIeTeHTHOCTI B [IOMM y MaiiOyTHixX ¢axiBIliB 3 XapuoOBUX
TexHoJorii. IlepcnekTuBy momanbIIUX JOCTIKEHbh BOauaeMo B pPoO3poOlli cHucTeMu

BIIpaB JJ1s1 POPMYBAHHS IIUX BMiHb.
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®OPMYBAHHS )KUTTEBOI KOMIETEHTHOCTI ITPU NIJATOTOBIII
IHEPEKJIAZAYIB Y I'AJIY3I CIVIbCBKOI'O 'TOCIIOJJAPCTBA

Hana myOmikatiisi cToCyeThCsl TPOOIEMAaTHKY BUKIAMAHHS (PPaHIy3bKOi CIEIiali3oBaHOi MOBH
JUTA CTyNEHTIB arpapHuX yHiBepcuteriB. OcobnmBa yBara 3BepTa€ThCS Ha HEOOXiTHICTH POPMYBaHHS Y
MalOyTHIX mepeKiaadiB y raimy3i CUTbChKOTO rOCIOIapCTBA KUTTEBOI KOMIIETEHTHOCTI.

KuarouoBi ciioBa: XUTT€Ba KOMIIETEHTHICTh, CIIellialli3oBaHa iHO3EMHA MOBA, OYIKYBaHHSA
CTyIEHTAa, 3[IIICHEHHS arpapHuX MepeKyamiB

Huninras ocBiTHS cucteMa copMyBaiacs 1ie B JACB’ATHAIIATOMY CTONITTI. BoHa
B)K€ HE BIJMOBIJA€ Cy4yaCHUM BHUMOTaM 1 TOMY MOTpeOye KapAWHAIbHUX 3MIH. 30Kpema
116 CTOCYEThCS BHUKIIQJAHHS CIICIiali30oBaHoi iHO3eMHOi MOBH. IIpodeciiiHe HaBUaHHS
TICHO TIOB'SI3aHE 3 CYYaCHOIO CTPYKTYpOIO Jeaaii OifbInoi KiUTBKOCTI KOMMaHiH, M0
MPAIOI0Th Ha MDKHApPOJHOMY pPHHKY. POOOTOAaBIIl CTarOTh BCE BUMOTJIUBILIIUMHU J0O
KaHIUAATiB Ha Tmocaay. ToMy pHHOK OCBITH TMPOMOHYE Bce OuTble 1 Oinbiie
KOPOTKOCTPOKOBHX KYpPCIB 1 OCBITHIX Mporpam OH-JaiiH. BukiaganHs iHO3eMHHX MOB y
013HECi TOBCIOJHO POCTE 1 € YACTUHOK KOHKPETHUX METOAOJIOTIYHUX MEPCIICKTHUB.

A 110 X BiZOyBa€ThCS B TPAAUIIIHHUX YHIBEPCUTETAX, 30KpEeMa, arpapHUX 3aKianax

BUIIOI OCBITH, 1€ KypC HaBUaHHS PO3PAaxOBAHMK Ha KUIbKa POKiB? 3Ba)kaloyM Ha
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MOTYXKHUI arpapHuil MOTeHLIad YKpaiHu, arpapHa OCBiTa HUHI HaOyBa€ Bce OUIBIIOT
NOMYJSPHOCTI. AOITYypi€HT, SIKM OOMpae L€l HampsMOK, pOOUTH rapHy 1HBECTULIIO Y
CBOE MallOyTHE 1 CIIOAIBAETHCS OTPUMATH 3HAHHS, K1 FapaHTyBaTUMYTh HOMY YCHIIIHY
npodeciiny NpakTUKy. 3100yBad BHINOI OCBITH Ma€ MEBHI MOTPEOM Ta OUIKYBaHHS Ha
MOYaTKy HaBYAHHS, ajieé MOXKE 3MIHIOBAaTH CBOIO JYyMKY, CBOi TUIaHM Ha MaiOyTHe, a
BIJITAK 1 CBOi JKUTTEBI MOTPeOH, y MpOIECi OTpUMaHHS 3HaHb. AJDKE uepe3 Opak 3HaHb,
MPAKTUYHOTO JOCBIly Ta pPO3yMIHHS OOCTaBUH Ba)XXKO YCBIJOMHUTH, SIKI 3HaHHS OyayTh
KOpPUCHUMH JJisi oOpaHoi npodecii. CTyaeHT He MoO)Ke BiAuyTH moTpedy B TOMY, PO
ICHYBaHHS 4OTO BiH HE 3HA€ 1 HaBiITh HE 3a0raayerbes. [Ipore daxiBenp y mporeci
BUKOHAHHS CBOIX MpodeciiHuX 000B’SI3KIB MOXKE HATPAlUTU HA TPYAHOIIl, MPO AKI HE
3aMHCITIOBABCSl KoM OyB cTyAeHTOM. JKuTTeBa motpeda BiAUyBA€eThCS KOJIM HEOOXIAHO
3aCTOCYBaTH TMEBHI 3HAHHS.

Hampuknan, ¢paniy3pkuii BeTepuHAp MNPUi3AUTh A0 YKpaiHu aOu MHOIITUTHCS
CBOIM JIOCBiZIOM Ta MPOJEMOHCTPYBATH MPOIIEC KECapeBOTO PO3THHY Y KOPOBHU. 3a TaHUX
oOcTaBWH 0a30Bi 3HAHHS 3 BETEPUHAPHOI MEIUIIMHHU CTaHYTh CYTTEBOIO JOTIOMOTOK Y
nepeKIal.

VYHIBEpPCUTETH YCHIIIHO aJaNTYHThCA A0 BUKIMKIB chorojieHHs. CydacHi sIKiCHI
3aKJIa i BUIIOI OCBITH, HAaBITh JWCTAHIIMHO, CTBOPIOIOTH YMOBHU I MiATOTOBKHU
BHUCOKOKBaJi(DIKOBaHMX Ta KOHKYPEHTOCIPOMOXHHUX (haxiBI[iB 3 BHCOKHM piBHEM
KOMYHIKQTUBHOT KYyJbTYpH, 3JaTHUX aJalTyBaTHCS A0 CTPIMKUX TJI00aJIbHUX 3MiH,
TBOPUO PpO3B’A3yBaTH HECTAHJApTHI MpoOJeMH HECTAHJAPTHUMH  CIIOCOOaMHU.
3’SIBISIOTHCSA HOBI OCBITHI MpOTpaMu, IO MepeadavaroTh BHUBYECHHS CIIEIIaTi30BaHOl
1HO3eMHOI MOBH ¥ 3aTHI 33JI0BOJILHUTH JKUTTEB1 OTpeOH MaiOyTHIX (haxiBIliB-arpapiib.
CyuyacH1 OCBITHI IIporpamMu CIPHUSIOTh PO3BUTKY JKUTTEBOI KOMIIETEHTHOCTI, HEOOX1IHOI
st po6oTH 1o Tpodecii i mepeadavar0Th aBTOHOMHE, 0araToIIhOBE Ta MEPMAaHCHTHE
HaBYaHHS, 3/1aTHE aJalTyBaTUCS N0 II00aNI30BaHOTO Ta IMOCTIHHO MIHJIMBOTO PUHKY
mpari.

«XuTTEBAa KOMIETEHTHICTD - II€ 3HAHHS, BMIHHS, )KUTTEBUH JIOCBIJ OCOOMCTOCTI, ii
YKUTTETBOPYI 3MATHOCTI, HEOOXITHI JUIS PO3B'I3aHHS KHUTTEBUX 3aBAaHb 1 IPOTyKTUBHOTO
3MIACHEHHS KUTTS SIK 1HIUBITYalTbHOTO )KUTTEBOTO TTPOEKTY» [1].

[Ipn mnpanesnamTyBaHHI pPOOOTOAABIIl arpapHOro CEeKTopa BpaxOBYIOTh Taki
XapaKTepUCTUKU (PaxiBIIiB, 3aBIISIKH SIKUM iX poOOTa 3aJOBOJBHATHME JaHy KOMIIAHIIO Yd
opranizarito. Tomy Iye Ba)JIHBO, OO BUKIAAa9l TOTYBAIHM CTYJCHTIB JIO 31HCHEHHS
PI3HUX arpapHuX NEpeKiajiB, 030pOIOBaNIM iX IHCTPYMEHTaMHU MOAOJaHHS WMOBIPHUX
MEepemKo Ta Oyld TOTOBHMH KOPHUTYBAaTH CBOi MPOrpaMu BiJIMOBIAHO JO TMOTPEd
IIJTbOBOI ayUTOPIi.

3 1i€r0 METOI0 3aHATTS 3 MPAKTUYHOTO KypcCy Apyroi iHo3eMHOI ((paHIly3bKOi)
MOBU Ta TMEpeKiaay MU 30aradyeMo TEKCTaMH 3 arpapHoi Temartwku. MaibyTHi

nmepeKianadi y Traiy3li CUIbCBKOTO TOCIOJApCTBA TMPAIIOIOTh 3 BEJIMKOK KUTBKICTIO
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ABTCHTUYHMX arpapHUX TEKCTIB. 3aBJaHHS [0 HUX IMOEAHYIOTh TIpaMaTU4yHy Ta
TEPMIHOJIOTIYHY CKJIAJ0BI1, IO Aa€ 3MOTY CTYJEHTaM 3aCTOCYBaTH Ha MPAKTHUIl OTpUMaHi
paniiie 3HaHHA. Hanpukian, cTy/1eHTOBl NPONOHYETHCS IPOYUTATH CTATTIO T HAMMUCATU
JIUCT APYTroBi MPO T€, MPO MO BiH MOHHO nAi3HaBcs. CTyJIEHTH TakOX pOOJATH YCHHI
MepeKIa Ta 3aMucyIoTh CBiM rojioc Ha TMKTO(OH abu 3ro/10M OLIIHUTH SKICTh NEPEKIATy
Ta BpaxyBaTH BUSBJIEHI HEJIOJIIKH 0OJIOCY, BUMOBH, TeMITy, 1HTOHawii. ['apHi pe3ynbratu
1ae poboTa 3a METOAMKOI (DpaHIly3pKoi MOBH s arpapiiB «Agriscola », sika BkioJae
BiJIO Marepiaiy, TpaMaTUYHUN JOBIAHUK, TEXHIYHUW JOBITHUK Ta KOPOTKHUM
pPO3MOBHHMK. 3a OakaHHAM 3100yBaul BHIIOI OCBITM MalwTh 3MOTY MPOXOJUTH
ctaxyBaHHa y Opanmii. Bce 1e pomomarae miABUIIUTH TOTOBHICTh MalOyTHIX
nepeKsagaviB 0 31HCHEHHSI arpapHuX MepeKIaiiB.

OTxe, BUKIANAHHSA CIEIIali30BaHOI 1HO3EMHOI MOBH MYCHUTh  CIPHSTH
(GOpMYBaHHIO JKUTTEBOI KOMIIETEHTHOCTI y MalOyTHIX NepekiagadiB-arpapiis,
BIIMOBIAATH COIIAJIbHUM BHMOTaM, BPaXxOBYBaTH MOTPEOM Cy4aCHOTO PUHKY Tpail Ta

PUHKY NEpEKIIaJallbKUX TOCIIYT.

Cnucox BUKOPHCTAHMX JKepet
1. Tysiko /JI.O. JKuTTeBa KOMIETEHTHICTH OCOOHMCTOCTI: TOHSTTS, CTPYKTypa, (QyHKmii. — Pexxum
noctyiy xo crarti: http://ap.uu.edu.ua/article/98

YK 378.147:81'27

BOJIMHELD 1. M. noreHT, KaHa. Tief. HayK, CTapIIui BUKIagad Kadeapu
[IEIArOr1KY 1 ICUXOJIOrl JOIIKIJIFHOI Ta IIOYATKOBOI OCBITH
K3 KOP «binoyepkiscokuii 2ymanimapHo-nedazo2ivnutl ¢paxosuii koneoxcy, m. bina

Llepxesa, Yxpaina

®OPMYBAHHS [TPOPECIMHO-MOBJIEHHEBOI
KOMIIETEHTHOCTI CTYJEHTIB

AHaNi3yeThCs KOMYHIKATUBHA KOMIIETEHTHICTh Ta OCHOBHE KOJO BMIiHB, SIKi BOHA OXOILIIOE;
OXapaKTepH30BaHO TaKi MOHSATTS, SK «MOBJICHHEBA KOMIIETEHTHICTH» Ta «MOBHA KOMIIETSHIIIS;
Ba)KJIMBICTH BOJIOAIHHS BiJIIOBITHIMU MOBHHMH HOPMaMH Ta HABUYKAMH, KOMYHIKATUBHOI KyJIbTYpH SIK
3aco0y i ymMmoBHU (hopMyBaHHS TPOECiiHHOT 0COONCTOCTI.

KiarouoBi  cjoBa: KOMyHIKaTHBHa KOMIIETEHTHICTh, MOBJICHHEBA KOMIIETEHTHICTH, MOBHA
KOMIIETEHTHICTh; MPO(ecioHaizM.

B indopmartiiinomy cycniibeTBi daxiBelb Ma€ BMITH HIBUAKO CIIPUHAMATH OyAb-SKY
(bopMy MOBIJIEHHS, CXOIUTIOBATH HEOOXITHY 1H(OpPMAIliI0, CTBOPIOBATH MOHOJIOTH, BECTH
Jaory, KepyBaTH CHUCTEMOIO MOBJICHHEBMX KOMYHIKAII y MeXaX CBO€l KOMIIETEHIIi1
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tomo. CJI0BO € OJHUM 13 IHCTPYMEHTIB NpOQeCiiiHOi IISIBHOCTI JIKapiB, MENaroris,
MIpaBO3aXMCHUKIB, MEHEKEPIB, )KYPHAJICTIB Ta 1H. Bix GaraTcTBa CJIOBHMKOBOIrO 3amacy,
pPIBHA KyJbTYpH MOBHU 1 TEXHIKM MOBJIEHHS 3HAYHOIO MIpOIO 3aiexkarb mnpodeciiiHa
MalCTEpHICTh, IMIIK Ta ycmix ocobucrocti. CydyacHa MOJIOb MOBMHHA YCBIJOMHUTHU
BHU3HAYHY POJIb MOBH Y JKUTTI JIFOJUHH, PO3YMITH, III0 MOBHA MAalCTEPHICTh € IUISIXOM JI0
npo(eciifHOro CTAaHOBJIEHHS Ta 3pPOCTaHHs, 3alOPYKOI BCEOIYHOI peasi3allii TBOPUUX
310HOCTEN 0COOUCTOCTI. A BiATaK, OpIEHTYBAHHS Cy4acHOi BUIIIOi OCBITH HA BCEOIYHUMN
MOBJICHHEBHI PO3BUTOK CTYJIEHTIB, YIOCKOHAJICHHS TXHIX MOBJICHHEBHX HABUYOK 1 BMIHb
MPaBWIBHO ¥ BHUPA3HO TIEpPelaBaTH JyMKH, 3MIITHEHHS 3B 53Ky 3MICTy HaBUYaHHS
CTYJIEHTIB 13 IXHbOIO Maii0yTHHOIO PO(ECIHHOIO MISITBHICTIO € 3alI0OPYKOI0 po30ya0BHU i
3a0e3nedyeHHs €(PEeKTUBHOTO OCBITHBOTO MPOIIECY.

Memorw pobomu € aHami3 MOHATTS MOBHA/MOBJICHHEBA KOMIIETEHTHICTh K OJHIET 3
03HaK npogecioHanizmy.

Cman Oocniddcenns npobnremu. Y TpoIECl aHaNI3y BUKOPUCTaHI MyOmikamii
H. Xomcskoro, I'. Onydpienko, JI. MBubko, I'. Jlemenko Ta iH.

AHami3z TEOpeTHYHHX JDKeped 3 MpoOJieMH 3ampoBaPKEHHS KOMIIETEHTHICHOTO
MIIXOAY B OCBITI 3acBiguye€, IO BITYM3HSAHI 1 3apyOiKHI JOCHIIHUKM HaWyacriiie
3aCTOCOBYIOTh JIBA TEPMIHU: «KOMIIETEHTHICTH» 1 «KOMIIETCHIIS», SKI YacTo
BUKOPUCTOBYIOTBCSI SIK CHHOHIMHU Ta IMEPEKPUBAIOTh CEMAaHTHUYHE IOJIE OJWH OJHOTO.
@daxoBy KOMIETEHTHICTh CHeIlialicTa CTAaHOBUTh OOI3HAHICTh y MPEIMETHIN Tamysi,
c(hOpMOBaHICTh I1HTEIEKTyaJIbHUX OIEpaliii 1 MOBHO-MOBJICHHEBA MiSJIbHICTH, SIKa €
OCHOBOIO KOMYHIKAaTHBHOI KoMmeTeHTHOCTl. [IpodeciiiHa MOBJIEHHEBA KOMYHIKAIIisg
BiI0OyBa€eThCA B Mexkax chepu mpodeciitHoi B3aeMo1ii KOMYHIKAHTIB 1 MOKe TIPOTIKaTH B
yCHIi ab0 MUchbMOBIN dopmax, 3a opimiitHUX yu HeodimiiHuX 006cTaBuH. PopMHU, YMOBHU
CIIJIKyBaHHS, OaraToacnekTHICT, TpodeciiiHoi  AISUTBHOCTI  JIFOJAEH  BU3HAYAIOTH
BapiaTUBHICTH (POPM MOBJIEHHEBOI KOMYHIKAITIi.

[IpodeciitHa KOMyHIKaTMBHA KOMIIETCHIlISI Tepeadadae Hacamrepel HasBHICTh
npodeciiHUX 3HaHb, a TAaKOXK 3arajbHOI T'yMaHITapHOI KyJIbTYypH JIOJWUHHU, 1i BMIHHS
OpIEHTYBATHCS B HABKOJHUIITHBOMY CBITI, BMiHb 1 HAaBHYOK CIIUJIKyBaHHsA. ToOTO BOHaA
(dhopMy€eThCS Ha OCHOBI KOMYHIKATHBHOI KOMIICTECHIT].

KomyHikaTHBHa KOMIIETEHIIII — CYKyOHICTh 3HaHb TMpPO CIUIKYBaHHS B
PI3HOMAHITHUX YMOBax 1 3 pI3HUMH KOMYHIKaHTaMH, a TaKOX YMIHHS iX €()EeKTUBHOTO
3aCTOCYBaHHS y KOHKPETHOMY CIIIJIKyBaHHI B pPOJi  ajpecaHTa 1 ajpecara.
KoMyHikaTHBHA KOMIIETEHIIsI Tepeadadae BOJOJIHHS MOBJICHHEBUMH YMIHHIMH U
HAaBUYKaMH, HEOOXIIHUMHU JJIsi CHUIKYBaHHS, CyKYNHICTh 3HaHb MPO HOPMHU W TpaBuMIIa
BEJICHHS TPUPOJIHOT KOMYHIKAITii.

BaxxmBuM CKIQIHUKOM KOMYHIKATUBHOT KOMIIETEHIII € MOBHAa Ta MOBJICHHEBA

KOMIIETEHIIIS.
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MoBHa KOMIIETEHIisl — 3HaHHA YYaCHHKaMU KOMYHIKAIli HOPM 1 IPaBUJl Cy4acHOI
JTEPATYPHOI MOBHU 1 BMIJIE BUKOPUCTAHHS 1X y MPOyKyBaHHI1 BUCJIOBIIIOBAHb.

MoBHa KOMIETEHIIs] CKIAJa€ThCs 3 JIGKCUYHOI, TpaMaTU4YHOi, CEMaHTHYHOI,
¢dononoriyHoi, opdorpadiunoi, oppoeniuHoi Ta MyHKTyal1iHOT KOMIETEHIIH.

MoBiieHHEBA KOMIIETEHIIIST — 3arajbHE KOJIO ITMTaHb MOBJICHHEBOI JISNIBHOCTI, IO
nepeadavyae HasIBHICTh BIANOBITHUX 3HAaHb, YMIiHb, JIOCBIly, a MOBJICHHEBA
KOMIIETEHTHICTh — KOHKPETHa MOBJIEHHEBA O0O0I3HAHICTh OCOOUCTOCTI (IHIMBIAA),
crenrdiyaa 3a poIoM AiSTTBHOCTI.

MOoBJICHHEBA KOMIICTCHIIIS, CHUPAIOYNCh HAa MOBHY KOMIICTEHI[IFO, BKJIIOYAE
CUCTEMY MOBJICHHEBHX YMIHb (BECTH J1ajor, CIpUilMaTH, BIAITBOPIOBATU Ta CTBOPIOBATH
YCHI ¥ TUCEMHI MOHOJIOT1YH1 ¥ J1aJIOT14H1 BUCJIOBJIIOBAHHS PI3HUX BUIB, TUIIIB, CTUIIB 1
KaHpPIB) 1 HABUYOK KOPUCTYBAaHHS YCHOIO 1 TMHCEMHOIO JIITEPaTypHOI MOBOIO,
OaraTcTBOM 11 BUpaKallbHMX 3acO0IB 3aJIe)KHO BIiJT METH BHCJIOBJIIOBaHHS Ta cdepu
CYCIIUTBHOTO JKUTTSA. MOBJICHHEBA JK KOMIICTCHTHICTh OKPECIIOE 3arajbHe KOJIO
KOMYHIKaTUBHMX yMiHb 1 HAaBHYOK Ta € OJHIEI0 3 HAMBaXIUBIIIUX MEpEeayMOB
PO3YMOBOTO PO3BUTKY JIOJMHHM, YCIIITHOTO 3aCBOEHHS HEIO OCHOB HAyK. li 3aBiaHHA
noJyiAirae B ToMy, o0 30arayyBaTH CIOBHUK (axiBus, cHOpMyBaTHU B HHOTO BMIHHS
TOYHO W MPABWIHLHO BHUCJIOBIIIOBAaTH CBOI JYMKH SICHO, IIPOCTO, TOCJiJOBHO, JIOTIYHO,
BHPA3HO i MEPEKOHIMBO, 3pO3yMIJIO Ha TUILKH JIJIs1 HHOTO CAMOT0, a i JUIsl 1HIIHX.

Ha cywacHomy erami mnpu anamizi (p)eHOMEHY MOBJICHHEBA KOMIIETCHTHICTh 3a
OCHOBY O€pyThCsi [IOCSTHEHHS TaKuUX HAyK SK PUTOPHUKA, COLIOMCUXOJIHIBICTHKA,
HEOPUTOPHUKA, €THOCOIIONCHUXOJIIHIBICTUKA TOIO, IO JO03BOJISE MOOAYUTH Yy MPOIIECi
MOBJICHHEBOI [ISJIBHOCT1 JIFOJAMHU HAsIBHICTh MOBHO/MOBJICHHEBUX 3HaHb, YMIHb Ta
HABHYOK, Ha sKUX 0Oa3zyeTbcs Mpo¢eciiiHO-MOBICGHHEBA KOMYHIKaIlis, BJIaCHUHN
MMOBCSKJICHHUH, COLIaJIbHUH, MPaKTUYHO-TEXHOJOTIYHUH, KOMYHIKaTUBHHM,
npodeciiHuii  JOCBiZ, IHTEJIEKTyallbHI, XYyJOXKHI ¥ oOprasizamiiiHi (JiIepcTBO,
KOMYHIKaOeJIbHICTB) 3/II0HOCT1, MOpaJIbHI, €THUYHI, pEJITiifHI Ta 1HIII IIHHOCTI.

UWHHHUKAMU, SIKI BIUIMBAIOTh HA MOBHY 1 MOBJICHHEBY KOMIIETEHTHICTh BUCTYIIAIOTh:
JIEKCUYHA KOMIIETEHIlISI — HAasBHICTh TIEBHOTO 3amacy CIiB JUIsi OOCIyrOBYBaHHS
npodeCciiHO-MOBJICHHEBOI Ta IHINMX BHJIB TiSJIBHOCTI 1 CIUIKYBaHHS, 3JaTHICTH 10
a7IcKBaTHOTO BHUKOPHUCTAHHS JIEKCEM, JIOpPEYHE B)XKMBaHHsS OOpa3HUX BHpasiB (diryp i
TpOM), MPUKA30K, MPUCIIB 1B, (pa3eosorigyHUX 3BOPOTIB TOIIIO.

Otxe, 3HaHHS MOBM aBTOMAaTHYHO He 3a0e3reuye MOBIIEBI MOXKIUBICTh
MOBHOIIIHHOTO CIHiJIKyBaHHs. MOBHa KOMIETEHIlis, K 1 chopMoBaHa Ha ii OCHOBI
KOMIIETEHI[isl MOBJICHHEBA, MAIOTh CTaTH MIAIPYHTAM, PpyHIaMeHTOM (OpMyBaHHS 1HIIOT
BOKJIMBOI KOMIETEHINT — KOMYyHIKaTUBHOI. OnaHyBaHHS KOMYHIKATUBHOI KOMITETEHIII]
CTBOPUTH 3  MOBIS 1€ ¥  KOMYHIKATUBHY  OCOOUCTICTh.  [Ipopeciiina
MOBHOKOMYHIKAMUBHA ~KOMNemeHYis OCOOUCTOCTI € TOKa3HUKOM C(OPMOBAHOCTI

cucTeMu npodeciiHuX 3HaHb, KOMYHIKATUBHUX YMiHb 1 HABUYOK, I[IHHICHUX OpI€HTAIiH,
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3arajJpbHOi TYMaHITapHOI KyJbTYpH, IHTETpaJbHUX TOKA3HUKIB KYJIbTYpU MOBJICHHS,
HEOOX1THUX ISl IKICHOT mpodeciitHOT AisIbHOCTI.

Cnncox BUKOPHCTAHMUX JIXKepeT

1.  Awmmrok H. KomnereHTHICHUI miXij SIK METOAONOrs nmpodecifinoi miaroToBku (GaxisiiiB y
BHIIUH KO, JIroounosnasui cmyoii. Cepis «lledacozcikay. 2016. Ne3 (35). C. 5-9.

2. 3anizusk A. MoBIeHHeEBAa KOMIIETCHTHICTh SIK CKJazoBa mpoiecy NpodeciiiHoi MmiaroToBKu
MaliOyTHBOTO BUXOBaTels. [Ipobremu niocomosku cyuacuoeo suumens. 2013. Ne 8 (4. 2). C. 164-170.

3. Kmmmoa K. 4. Teopis i mnpaktuka ¢(opMyBaHHS MOBHOKOMYHIKATHBHOI IpodeciiHoi
KOMIICTEHIIIi CTYIEHTIB HEe(pUIONONYHUX CIIEIiaIbHOCTeH IeAaroriYHuX YHIBEPCUTETIB: MOHOrpadis.
Kurtomup: I «Pyta», 2010. 560 c.
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nepeKIIasy

binoyepkiscokuii nayionanonut azpapuut ynisepcumem, m. bina [lepkea, Yrkpaina

BUBYEHHSA HEOJIOI'I3MIB ITPH ITIIAT'OTOBLI
CTYJAEHTIB-EKOHOMICTIB

AKIIEHTOBAaHO yBary Ha Ba)KJIMBOCTI BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH 3a MPOQECIHHUM CIIPSAMYBaHHSIM.
PosrisHyTO mesKi cTparterii BUKIagaHHS HEOJOT13MIB ISl CTYACHTIB eKOHOMIYHUX CIICIIaIbHOCTEH.

KuarouoBi ciaoBa: mpodeciiiHo-OpieHTOBaHE HABUYaHHS, CKOHOMIYHA JIEKCHKA, HEOJNOTI3MU,
CIIOBHUKOBHH CKJIaJl, iHO3eMHa MOBA.

IHO3eMHa MOBa HHMHI € HEOOXIHOIO YacTHHOIO OyIb-sikoi mpodeciiiHoi chepw,
30kpeMa 1 exkoHoMmikd. Oco0auBO, 1HO3eMHA MOBa MOTpiOHA (axiBISIM-€KOHOMICTaM,
OCKUTbKM BOHW BUBYAIOTh HE JIMINE HAIIOHAIBHY CKOHOMIKY, a ¥ TaKoX Mi>KHapOIHY
CKOHOMIKY Ta BHUKOPUCTOBYIOTh 1i MaTepialid Ui MPaKTHYHOTO 3acTOCyBaHHS. Lls
iHhopMallis A03BOJISIE PO3IMIMPUTH Ta TOTIMOUTH 3HAHHS, MPOBOJIUTH IOPIBHSUIBHUN
aHaji3 0araTboX SIBHIN, SKi BHBYAE€ CKOHOMiKa, TOYEPIHYTH HOBY 1H(OpMAIIIO TPO
€KOHOMIYHY CHUCTEMY, TOPTiBIIt0, (PIHAHCOBY CUCTEMY, KOMEPIIit0, pUHOK Ipalli, TOIIIO.

Huni 3aBasku  JAUTOBUM — KOHTAaKTaM, CYIMyTHHUKOBOMY TeleOadeHHIO Ta
KOMITIOTEPHUM MepeXaM 3'SBHJIMCA IIUPOKI MOXKIMBOCTI ISl  CHUIKYBaHHS 13
3aKOPJAOHHUMH KOJIETaMH 1 B pe3yjbTaTi 3pocTae moTpeda y (axiBIsfx 31 3HaHHAM HE
JUIIEe 3araJbHOBXKMBAHOI 1HO3EMHOI MOBH, a mependaydae mnpodeciiiHe BOJIOIIHHS
€KOHOMIUHOI0 MOBOI. [ToTpiOHO 3a3HAUMTH TOSIBY YHCIIEHHOI 1HO3EMHOI JIiTepaTypu 3
EeKOHOMIKM — DPi3HI €KOHOMIUHi >KypHaiH, myOmikamii B iIHTEPHETI, ra3eTH, SKi MICTATb

aBTEHTHYHI CTaTTi MOBOIO opuriHamy. ToMy, SKIIO CTYJEHT-€KOHOMICT HE BOJOJI€E
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1HO3€MHOIO MOBOIO, BiH He Oyjie 0013HAHUI MPO HOB1 EKOHOMIYHI CUCTEMH Ta SBUIIIA, 1110
MIPU3BEJIE 10 HEBUCOKOTO PiBHS Npo(eciiiHOT MiATOTOBKH.

B Ham vac npu HaB4aHHI CTYJEHTIB 1HO3EMHOI MOBH HEOOXIJHO BPAaXOBYBaTH
mpouec ii MOCTIHHOI 3MIHM Ta OHOBJIEHHS. OAHUM 13 HAllBaXJIMBIIIKMX 3aBJaHb PO3BUTKY
MOBJIEHHSl 1IiJl Yac BHUBYEHHS JUCUUIUIIHM «[HO3eMHa MoBa 3a mnpodeciiiHuM
CHPSIMYBAaHHSIMY» € 30arayeHHs1 BOKaOYJIsIpy CTY/IEHTIB HOBOIO JIEKCUKOIO.

CnoBHUKOBUI CKJIaJ MOBU — HalOUIbIIe pearye Ha 3MiHM, 110 B1AOYBalOThCA y
cBiTl peaniil. CIOBHUK 30UIbLIYETHCA 32 PaXyHOK HOBHX CJIIB Ta HOBHX 3HAuY€Hb, fKI
YTBOPIOIOThCS pI3HUMH criocobamu. HeoOXxinHICTh Ha3WBaTH HOB1 IMpEIMETH Ta SIBUIIA,
AK1 B1JOOpaXkaroTh pPE3yJbTaTH PO3BUTKY CYCHIIbCTBA, 30KpeMa €KOHOMIKH, 1 CIIpHsE
MosiBI HOBUX TepMiHIB [2]. CydyacHa eKOHOMIYHA TEPMIHOJIOTIS — € OJHIEI0 3 HAHIIMPIINX
1 HaliCKJIQJHIIIKMX Yy 3MICTOBHOMY, MOHSTIHHOMY BIJHOIIEHHI CUCTEM TEpPMiHIB. Y CBITI
OopoKy 3'sBisieTbes moHaa 1000 HOBUX €eKOHOMIYHUX TEPMIHIB.

HeoOxigHo Big3HauuTH, 110 y chepi eKOHOMIKH 3apa3 BiIOYBAa€TbCs OypXIJIMBUIA
MPOIEC EKCIIEPUMEHTYBAaHHS, CTBOPIOIOTHCSI HOBI CHICTEMH, BHHUKAIOTh HOBI €KOHOMIUHi
SIBUIIA, SIK1, BIJIMOBIIHO, BUMAararoTh HOBUX Ha3B, Y pPe3yjbTaTl BUHUKAIOTh HEOJOT13MHU
[1]. Heonorizawiss MOBH € OHUM 13 aKTyaJbHHX CIIOCOOIB MOMOBHEHHS Ta PO3LUIUPEHHS
JICKCUYHOTO CKJamy OyIb-sikoi MOBH. be3yMOBHO, MOBa €KOHOMIKHM TaKOX 3a3Hae
CYTTE€BHX 3MIH: YaCTHHA CJIB 3HHMKA€ 3 BXKUBAaHHA, ajie BOJHOYAC BiAOyBaeThCcs U
OHOBJICHHS] €EKOHOMIYHOT JICKCUKH.

[IpoBeneHne nOCHIKEHHS CBITYUTH, 10 3 EKOHOMIYHUX HEOJIOTI3MIB HUHI
HAWO1IBIIT YACTOTHUMH € TEPMIHU €KOHOMIYHUX SBUII, TOPTOBEJIBHOI ISIIBHOCTI, O13HEC-
IraxpaicTB, HOBHMX Ipodeciii Ta pUHKY Ipalli B eKoHOMiuHii cdepi. Hanpuknam, anxiety
consumerism, blue economy, shecession, spendemic, serial returner, flexism, slashie ta
Oararo immux [3]. Hacammepen, 1ie MOB'SI3aHO 3 MOSIBOIO HE ICHYIOUHX PaHIIIE SIBHIIL,
SKAM TOTpiOHO OyJI0 HajgaTH TEBHY Ha3By. 3BIACH W HEOOXIAHICTh O3HAWOMIICHHS
CTY/ICHTIB-€KOHOMICTIB 13 CY4aCHOI €KOHOMIYHOO JIGKCMKOIO HE TUIBKH MiJ 9ac PoOOTH
3 aBTEHTUYHUMH TEKCTAMH Ha 3aHATTAX, y MPOIEC CaMOCTIHHOT poOOTH 3 aKTyaJbHUMHU
€KOHOMIYHUMH MaTepialaMHi, a TaKOXX BEJEHHS KOPOTKUX iH(OpMAaIliMHMX JIeKIiH 3
Cy4acHOi €eKOHOMIYHOI TePMIHOJIOTII M1 YaC MPaKTHYHHUX 3aHSATh.

VY nanuit yac mpu HaBYaHHI CTY/IEHTIB aHTJ1MCHKOI MOBU HEOOXiHO BPaxOBYBaTH
mporiec i MOCTiiHOT 3MIHM Ta OHOBJICHHS. BapTo O3HAMOMHTH CTYJIEHTIB 13 MOHATTSAM
HEOJIOTi3My, WOTO OCHOBHHUMH BHJAMH, HABECTH MNPUKIAAW BXuBaHHA. Ll meroamka
JI03BOJIUTh BHUKJIMKATU y CTYJCHTIB JIOJIATKOBHI 1HTEpec J0 NpoIllecy BUBUYCHHS MOBHU.
Po3BuTOK aHrmiChKOI MOBH, CBIXI i/Iei, BHUpPaX€HI HOBHUMHU CJIOBAMH, BHUKIHMYYTh
HeIIpOOHUIA 1HTEpEeC Yy Cy4acHOro CTyJeHTa. TakoX pPEKOMEHIYETHCS O3HAHOMHUTH
CTYICHTIB 13 ICHYIOUMMH E€JCKTPOHHMMHU CJIOBHMKaMH HOBOi JIEKCHKH, 1 pobora 3i
CJIOBHUKOM He Oyjie 31aBaTrcsi MOHOTOHHOW. Cepell CIOBHUKIB, SIKi TO3BOJISITh 3HAWUTH

3HAYEeHHS Ta MPUKJIAIM BXXKUBaHHS MokHa BUAUMTH «Cambridge. New words», «Word
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Spy» ta «Unwords. KpiM TOro, BUKOPHUCTaHHSI €JIEKTPOHHOTO noaaTtky «Quizlety
YMOJKJIMBIIIOE BUBUMTH HOBI CJIOBA LIBUIKO, IHTEPAKTUBHO, Ta CAMOCTIHHO MEPEBIPUTH
3HaHHS BUBYCHUX CIIIB.

3 orisany Ha BUKIAJCHUN BHUIE MaTepiall MOXKHAa KOHCTaTyBaTH, IO ChOTOAHI
OJIHIEI0 3 OCHOBHMX TEHJICHIIM y HaBYAJIHHOMY MPOIECI € TMOCTIMHE OCy4YaCHEHHS 1
peBi3ig CIOBHUKOBOIO 3aracy, JOTMOBHEHHS MOTO BIAMOBIIHUMH HOBHUMH JICKCUUHUMH
ONIMHMIISIMHU, iX OINpalOBaHHS, BHUKOPUCTaHHS CYyYacCHOTO apCeHally METOJIUYHUX
3HAX1JIOK IiJ] Yac MPaKTUYHUX 3aHSTh, 110, y BIAMOBIIh HA BUMOTH ChOTOJICHHS, Ma€ OyTH
OpIEHTOBaHMWI Ha (paXxOBY AISUIBHICTH JIFOJIUHHU, SIKa BUBUAE 1IHO3EMHY MOBY. X04a 3HaHHS
aHTJIMACBbKOI MOBH, B)K€ € LIHHMM HaBUKOM, ajie Oe3 3HAaHHS HEOJIOTi3MiB y cdepi
€KOHOMIKH, €EKOHOMICTH MAaTUMYTh TPYAHOIII MPHU CIUJIKYBAaHHI 3 1HO3EMHUMU KOJIETaMHU
Ta MPU BUBYCHHI THIIIOMOBHUX JKEPEI 1H(POpMAaIIii.

CnucoKk BUKOPUCTAHUX JIZKEpeT
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2. ToxkapeBa JI.B., Kpacnosa O.A., Yepeminosa O.B., PomanbkoBa M.M. Oco0iuBOCTI
BUKOPUCTaHHS CIeliaJbHUX abpeBiaTyp Tpu poOOTI 3 TEKCTaMH MEIUYHOi Ta (apMareBTHIHOI

CIIPSIMOBAHOCTI. [EnexTponHmii pecypc]. Pexum JIOCTYITY:
https://journals.indexcopernicus.com/api/file/viewByFileld/1199962.pdf (maTa 3Bepuenns 13.03.2022)
3. Cambridge Dictionary. About words. [Emextponnuii pecypcl. PexuM  IOCTYyILY:

https://dictionaryblog.cambridge.org (nata 3BepHenns 14.03.2022)
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PE3HIK B.TI'., crapmuii BuKkiIagad kadeapu iHO3eMHUX MOB

binoyepkiscokuii nayionanvHut azpapuutl yHisepcumem, Ykpaina

MEHRSPRACHIGKEIT ALS DIDAKTISCHER ANSATZ ZUM
FREMDSPRACHENLERNEN IN DER EUROPAISCHEN UNION

baraToMOBHICTh € Ba)JIMBUM TMPHPOTHUM PECYPCOM y HAIIOMY TJI00aTi30BaHOMY CYyCIIJIBCTBI.
[Tropuninreizm, To0TO OaraTOMOBHICTh, Tepeadavyae BUXITHUN MOCTYJAT MPO T€, 10 BUBYSHHS iHIIMX
MOB — II¢ 3aM0pyKa YCIHIIIHOrO 'yMaHITAPHOr0 PO3BUTKY, SK OJMH 3 BArOMHX IHCTPYMEHTIB (hOPMYBaHHS
CHITBHOT €BPOIEHCHKOT iIEHTHYHOCTI.

Schllsselworter: Mehrsprachigkeit, Mehrsprachigkeitsdidaktik, Fremdsprachenlernen,
Globalisierung, die Europdische Union, plurilinguale Kompetenz, didaktischer Ansatz.
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Die Sprache ist ein grundlegender Bestandteil jedes souverénen Staates, daher
versuchen Wissenschaftler zu verstehen, ob es mdglich ist, die nationale Identitat, die
Einsprachigkeit und die Monokulturalitat angesichts der Globalisierung zu bewahren.

Die Analyse der wissenschaftlichen Quellen zeigt, dass es heute zwei Standpunkte
zur Weiterentwicklung des sprachlichen Weltbildes gibt. Einer Theorie zufolge wird die
Menschheit einsprachig werden: Mit einer universellen, verstandlichen Sprache, die sich
auf Englisch grindet. Nach der zweiten Theorie wird die Gesellschaft mehrsprachig,
multikulturell sein: Mit Bewahrung aller Sprachen, gegenseitiger Bereicherung der
Kulturen durch Kontakte und gegenseitigen Respekt. Linguisten sind davon (berzeugt,
dass es in der Zeit der ziemlich aggressiven Einfiihrung der angloamerikanischen Sprache
in der Welt notwendig ist, alle Sprachen beharrlich und entschlossen zu verteidigen und
die Erhaltung der sprachlichen Vielfalt in der Welt zu fordern.

Die Sprachenpolitik der Europdischen Union, insbesondere im Bereich des
Sprachenlernens zeigt die aulRerordentliche Rolle von Sprachen in modernen
Integrationsprozessen, die Bewahrung der sprachlichen Vielfalt der Gemeinschaft und
die Forderung des Erwerbs von Fremdsprachen durch die EU Birger. Der Zweck dieser
Politik ist die Mehrsprachigkeit [5].

Der Begriff ,Mehrsprachigkeit® wurde Ende der 90er Jahre von den
Wissenschaftlern J. Pool und M. Fettes eingeflihrt . Es bedeutet die Welt, in der die
Fahigkeit, Sprachen zu verwenden, um zu kommunizieren und an interkulturellen
Interaktionen teilzunehmen, die Norm ist; wo eine Person (ber mehrstufige Fahigkeiten
in mehreren Sprachen und Erfahrung in mehreren Kulturen verfugt. Wissenschaftler
betonen, dass Mehrsprachigkeit wahrend des gesamten Lebens eines Menschen gebildet
wird: Es handelt sich um die Spracherziehung in der Vorschule und Schule, an der
Universitat und um die standige personliche Sprachentwicklung einer Person, die neue
Sprachen fir unterschiedliche Zwecke und Bedirfnisse beherrschen kann [4 ].

Mehrsprachigkeit ist heute ein selbstverstandlicher Teil der
fremdsprachendidaktischen Diskussion. In der Fremdsprachendidaktik nutzt man den
Begriff in der Bedeutung von individueller Mehrsprachigkeit und meint dabei eine
Person, die neben der Erstsprache zwei oder mehr weitere Sprachen erworben bzw.
gelernt hat [ 2]. Mehrsprachigkeitsdidaktische Ansétze sind im Allgemeinen dadurch
gekennzeichnet, dass die vorgelernten Sprachen explizit miteinbezogen werden. Diese
Ansatze basieren auf der Vorstellung, dass Sprachen nicht in strikt voneinander
getrennten mentalen Bereichen gespeichert werden, sondern gemeinsam eine
kommunikative Kompetenz bilden. Erfolgreiches Lernen findet vor allem dann statt,
wenn neue Inhalte mit bereits gelerntem Wissen verknlpft werden. Die
Mehrsprachigkeitsdidaktik macht sich eben dieses Phdnomen zu Nutzen [ 3].

Plurilinguale Kompetenz beschreibt die Féhigkeit, in drei oder mehr Sprachen zu

kommunizieren, und beinhaltet integral = Sprachenwechsel,  Codeswitching,
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Sprachenmittlung und Transfer. Diese sprachenubergreifenden Aktivitaten bilden die
Briicke zwischen den genutzten Sprachen. Sie kdnnen als Fertigkeiten gelehrt und gelernt
und in mehrsprachigen Situationen als kommunikative Strategien genutzt werden [1].
Also, ein mehrsprachiger Ansatz zum Sprachenlernen beinhaltet die Schaffung
einer angemessenen Sprachenpolitik in jedem Land und die Bedingungen fur deren
Funktionieren. Der Inhalt einer solchen Politik und die Art und Weise, die ihre
Entwicklung sicherstellt, sollte auf zwei grundlegenden Bereichen basieren: dem
Sprachenlernen und der Entwicklung eines Mehrsprachigkeitsbewusstseins.
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V]IK 372

JAHIJIOBA 10.1., marictpadTka (i1070T19HOTO (HaKyJIbTETY
Haykoswuit kepiBauK - JIZKABA H.A., kaHauaaT negarorivyHux Hayk, JOLEHT

Pienencoxuti oepoicasnuii cymanimapruii yHieepcumem, m. Pisne, Yxpaina

THHOBAIIMHI ®OPMHU OPTAHI3AIIIT
HABYAHHS ITHO3EMHOI MOBH

AKIIGHTOBaHO yBary Ha CYTHOCTI, NpPHHIMIIAX Ta IIPOIECOBI BUKOPUCTAHHS PI3HOMaHITHUX
iHHOBaLiHUX (HOpM oprasizauii HaBYaHHS iHO3eMHOI MOBH. OKpeciIeHO KpHUTepii, 110 BPaxOBYIOTHCS
pu BUOOpPi IHHOBAIIHHUX TEXHOJOTIH.

KarouoBi cinoBa: iHHOBamiiiHi (opmu opranizaiiii, HaBYaJIbHUI MPOIEC, MOBHA OCOOHUCTICTB,
iHHOBaIilHI TEXHOJIOT11, MeTOI, MpodeciliHa KOMITETEHTHICTb.

VYkpaiHcbka 1IKoJIa, SIK 1 BC1 CydacHi 3akjaay OCBITU KpaiHW, po3BHBaeThes y XXI

CTONITTI — CTOJITTI BIAKPUTTS HOBHUX TEXHOJNOTiH. B manmii wac, xonmm B YkpaiHi
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B110yBa€ThCsl 3MIHA OCBITHBOI MapaJurMH Ta CTAHOBJIEHHS HOBOI CHCTEMH OCBITH,
CYCNUIBCTBY HEOOX1THUM IHIIUHI PIBEHb 3HAHB Ta MPOQPECITHOT KOMIIETEHTHOCTI.

OcHOBHE TpHU3HAYEHHS 1HO3EMHOI MOBM HoJisArae y (hOpMyBaHHI KOMYHIKaTUBHOI
kBasidikoBaHocTi. Lle onHE 13 KIIIOUOBUX KOMIIETEHTHOCTEH CYy4acHOi OCBITH, TOOTO
3M10HICTh Ta TOTOBHICTH 3JIMCHIOBATH 1HIIOMOBHE MI)KOCOOHMCTICHE Ta MIKKYJIbTYpHE
CHIJIKYBaHHS 3 HOCISIMU MOBH [2, ¢. 83].

[1ix yac OCBITHRO-BUXOBHOI'O IPOLECY BiAOYBAETHCSA CBOEPITHUI BiOIp HANHOUIBII
e(eKTUBHUX METO/11B, MPUHOMIB Ta 3aco01iB. HaliBa)XIMBIIIOIO METOI0, HA TYMKY BUEHUX,
€ ¢dopMyBaHHSI BTOPUHHOI MOBHOI OCOOHMCTOCTI. YUHI MOBUHHI BUBECTU 1HO3EMHY MOBY
Ha TIPUHIIMIIOBO HOBUMU pPiBeHb. JlJIsi IbOTO BAXKIMBO BIOKPEMHTH il BiJ PIAHOI MOBH,
o0 YHUKHYTH TOMWIOK Yy crnpuiHaTTi. [lpm BuOOpl 1HHOBAaLIMHUX METOIIB
BpPaxOBYIOThCSI HACTYITHI KPUTEPIi:

* CTBOpEHHsT KOM(OPTHOI Ta CHpHITINBOI aTMocepu g y4YHS, CHPUSHHS
MPUPOJHOMY IHTEpeCy Ta OakaHHS BUBYATH HOBY 1HO3EMHY MOBY;

*3aTy4CHHS E€MOIIif, TOYYTTIB, TICPEKUBAHb Y HABYAIBHHHA TIPOIEC IS
CTUMYJTIOBaHHS CIIOBECHUX, MMCbMOBUX Ta TBOPUYUX 3110HOCTEH;

* BUKOPUCTAHHSI KOTHITUBHOTO ITiJIX0y B HABYAIbHO-BUXOBHOMY IPOIIEC;

*3aKJIMK J0 poOOTM 3 MOBOIO CaMOCTIHO Ha pIBHI €MOLIMHMX 1 (Pi3UYHHX
MOXKJIUBOCTEH;

Jlocsarty mux UUIed JOTOMOXYTh PI3HOMAaHITHI 1HHOBAIiMHI GopMu opranizaiii
HaByaHHA. [IpakTuuHUN 1OCBiJ [03BOJISE 3pPOOMTH BHUCHOBOK, IO OCOOMCTICTH Ta
1HTepecH y4uHs Oe3MocepeHhO BIUIMBAIOTHh HA SKICTh PO3YyMiHHSA 1HO3eMHOI MOBH. [ls
[[bOTO BaXJIMBO BHUKOPUCTOBYBATH PI3HOMAaHITHI METOIMKM Ta 3acobu HaBuaHHsA. Ha
CHOTOJHI B IEIArorilll HAKOMMMYKIIOCS OaraTo IiKaBUX 1 €eKTUBHUX METOIB 1 IMiIXO/IB.
BueHni 30araTuim METOIUKY BUKJIAJaHHS 1IHO3€MHHX MOB, TOMY BOHA CTaJla CKJIaJHOIO Ta
0araTorpaHHOI0 HAyKOIO.

B ocranHi poku Bce dacTilie MOPYIIYEThCS MUTAHHS PO 3aCTOCYBaHHS HOBHX
IHHOBAIIMHUX TEXHOJOTIH y cydacHid mikoxii. Lle He nuime HOBI TeXHiYHI 3aco0u, a i
HOBI ()OpPMHU Ta METOAW BUKJIAJAHHS, HOBUU MiIXiA A0 mporiecy HaB4YaHHSI. OCHOBHOIO
METOI0 HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB € ()OpMYBaHHS Ta PO3BUTOK KOMYHIKaTUBHOI KYJIbTYPH
IIKOJIPIB, HABYAHHS MIPAKTUYHOTO OBOJIO/IIHHS 1HO3EMHOI0 MOBOIO [3, c. 49].

Ak Tokazye 1OCBiA, WIATPUMKA TUTIIHOI Ta €QEKTHBHOI [IsJIBHOCTI YYHIB
BUIIPABJlaHA PETYJSIPHUM 3aCTOCYBAHHS 1HHOBAIIHUX (POpM oOpranizailii 3aHATbh, SKi
3a0e3MeuyroTh aKTUBHICTh Y4HIB. @opmu poOoTH 3 iHPOpPMAIITHUMHU TEXHOJIOTISIMH ITi]T
9ac ypOKiB iHO3eMHOI MOBH BKJIFOYAIOTh:

* BUBUCHHSI JICKCUKH,

* BIJIIpaIlfOBaHHS! BUMOBU;

* HaBYaHHS J1AJIOTIYHOI'0 Ta MOHOJIOTIYHOI'O MOBJICHHS;

¢* HaB4YaHHA ITNCbMaA,
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* BiANIpamfoBaHHs TPAMaTUYHUX TTPABUIL.

Jlig miaBuIieHHsT €()eKTUBHOCTI OCBITHHOTO MPOLECY MiJ Yac MPOBEACHHS YpPOKIB
1HO3€MHOI MOBHM BUKOPHUCTOBYIO TaKl IHHOBaL1iHI ()OpMH OpraHizaiii HAaB4aHHS:

* TEXHOJIOT'1S1 0COOMCTICHO-OPIEHTOBAHOTO HABYAHHS,

* TEXHOJIOT1S] KpUTUIHOTO MHCIICHHS,

* IPOEKTHA TEXHOJIOTIS;

* iHpOpMaLIHHO-KOMI'FOTEPHI TEXHOJIOT1;

* IrpOBi TEXHOJIOT1;

* TEXHOJIOT1s] IHTEPAaKTUBHOTO HABYAHHS;

* TEXHOJIOT1sI IPOOJIEMHOTO HaBYaHHS.

MonepHizalig 3MICTy OCBITH B Hallliid KpaiHi Ha €Taml pO3BUTKY CYCHIJIbCTBA HE B
OCTaHHIO Yepry MoB's3aHa 3 IHHOBaUIWHUMHU (popmMamMu Oprasizailii HaBYaHHS 1HO3E€MHOI
MOBHU. OCOOHMCTICHO-KOMYHIKaTUBHAa OCBIYEHICTh BKJIIOUYAa€ B ce0e HE TUIbKM MOBHY
CIIpPSIMOBaHICTh ~ HaBYaHHA, ale ¥ IHAWBIAyai3alilo  OCBITH, 10002703 00020007
(YHKIIOHATBHOCTI, CHTYaTUBHOCTI Ta HOBU3HH [1, ¢. 11-12].

AHanizyloun BHINEBUKIAICHE, MU JIWIIUIA HACTYITHUX BHCHOBKIB. He3Bakaroum Ha
MOSIBY CyYaCHUX 1HHOBallIMHMUX (OpM OpraHizailii HaB4aHHS, B Cy4acHIii IIKOJi yBaroro
KOPUCTYEThCA 1 TpaauiiiHuit ypok. IIpoTte cmig ckasatu, mo 3actapiiai  Gopmu
oprasizailii HaBUYaHHsI CTBOPIOIOTH JI€SAKI TPYIHOINI Yy 3aBOJIOAIHHI YYHSIMHU 1HO3EMHOIO
MOBOIO.

OcHOBHa MeTa Cy4acHOT'O BUMTENS, HA HAll MOTJISA - BUOpaTH MeToau Ta GopmMu
oprasizaifii HaBYaJbHOI AISUTPHOCTI YYHIB, fIKa ONTHMAJbHO BIJIMOBIJA€ TOCTABICHUM
IIJIIM PO3BUTKY OCOOMCTOCTI.

Otxe, eheKTUBHICTh Npollecy 0Oarato B YOMY 3aJICKUTh BIJl yYMIHHS BUHTEIS
IPaBUIBLHO OpPraHi3yBaTH YpPOK 1 TPaMOTHO BHOpaTH Ty 4YM iHITY (HOpMY IPOBEIACHHS
3aHATTA. |HHOBaAIIHI (opMHM oOpraHizaimii HaBYaHHSA JalOTh MOJJIMBICTh HE JIMIIE
OIAHATH 1HTEpPEC YYHIB [0 NpeaMeTa, IO BHUBYAETHCA, a W PO3BUBATH IX TBOPUY
CaMOCTIHHICTh, HABYaTH POOOTI 3 PI3HUMH JKEpEIaMHu 3HAHb.
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BYKOJIOBA K.B., k. ¢pion..H., A0LEHT KadeIpu poMaHO-TepMaHChKO1 (iI0JI0Ti1
Ta NEPEKIaTy
binoyepxiscokuii nayionanonut acpapuut ynisepcumem, m. bina Llepkea

MEJIUTAIIS IK EOEKTUBHUM 3ACIB
BUKJIAJAHHA IHO3EMHUX MOB

B yMoBax mepMaHEHTHOrO IMOCIIiXY, IO CTaB 3aKOHOMIPHICTIO CHOTOJCHHS CTYACHTH B PaMKax
HABYaJBHOTO MPOIIECY CTHKAIOTHCSA 3 OaraTbMa MpoOJieMaMu, MOBSI3aHMMHU 3 BiJICYTHICTIO yBarm Ta
MOTHUBAIll, PO3(OKYCOBAHHICTIO Ta HE3NATHICTIO COpUAMATH IHQOpPMAIII0O TPOTATOM 3aHATH Ta
BUKOHAHHS 3aBJaHb. Bce e € HacmiakaMu MyMOBOTO 3a0pyIHEHHS, IO CTaJI0 MPOOIEMOI0 CYyJacHOCTI.
HeoOxiaHICTh 10 BHPIMIEHHS IIi€T 3a/1a4i CIIpHsiia HAYKOBUM IIOIIyKaM IHCTPYMEHTIB, siKi O Maju 3MOry
MONIOIMIATH HABYAILHHI MTPOIIEC, 30KpEMa, 3 TOUKH 30py (DiKCyBaHHS yBard Ha BaXIIMBOMY Ta 3aCBOEHHS
iH(OpMAIIT MPOTSITOM HaBYAHHSL.

KarouoBi cjoBa: Memuraris, BHUBUCHHS IHO3EMHHX MOB, IIIyM MO30KYy, C(OKYCOBaHICTb,
3aHEMOKOEHHS, MOTHBALIIs.

Mu XKMBEMO y PYXJINBOMY CBiTi, Ji¢ Halla yBara JOCHUTh YacTO BiJIBONIKAE€ThCS Ha
nocTiiiHi nepemkoau. IIBuakicte I[HTEepHETY, mIymMoBe 3a0pyaHEHHs, cMapThOHU Ta
MUTTEBHM OOMIH TyMKaMH B COITIaIbHUX MEpEeKax MIATPUMYIOTh HAIll CBIT y TOCTIHHOMY
pyci. CTyaeHTH, sSKi BXOISTh JO ayauTOpii, MalOTh Ha AyMII Macy peded. Y IboMy
HECKIHYCHHOMY TIOTOIl Jy)XK€ BaXHO OyTH CKOHIIGHTPOBAaHUM Ta CIPUHAMATH
iHdopmartiro. HeraTuBHMIA TNCHXOJOTIYHUN CTaH CTYJEHTIB Ma€ TOTaHWW BIUIMB Ha
aJIaliTUBHI MOXIIMBOCTI THX, XTO HABYA€ThCS Ta NPU3BOIATH 1O HE3aJI0BIIHHHUX
pe3yabTaTiB y HaBYaHHI. HaBiTh Mpu HASBHOCTI YyJA0BO MIATOTOBJICHOTO MaTtepiany s
MIPOBEJICHHS 3aHATTS 31 CTOPOHHM BHKJIaJada, CTYJCHTY TPAIUIIETHCS BAKKUM 3PO3YMITH
Ta 30epiratu iHGOpMaIlit0, OTPUMaHy IIJ dYac 3aHATTA. bigeln TOro, 3apas
CIIOCTEPIraeThCs IIe OJIHA TIOCHTh Cepiio3Ha MpobdiieMa, M0 MPU3BOAUTH JIO MOTIPIICHHS
PE3yNbTATIB CTYACHTIB y paMKaxX TPaJUIIHHOTO HAaBYAJIHLHOTO MPOIIECY — 3AJICKHICTh BiJ
Iarepuery. Hapasi Gararo yacy mpuaiisieTbCsl COIIAIBHUM MEpeKaM Yy HAIlOMY >KHTTI,
TOXK panTOM II€ MPHU3BOAWTH 1O 3AJEKHOCTI Bij [HTEepHETY, a came cepea CTYJNEHTIB
BIJICITIZIKOBY€THCSI TIOCTiifHE Oa)kaHHS BUWTH y MepexXy Ta OyTH Ha 3B’A3KYy HOH-CTOII.
[Ipote, KOMM CTYJIEHTH OTPUMYIOTH 3ayBa)KCHHS BiJI BHUKJIaJaya, 1€ BUKJIMKAE O3HAKU

3aHETIOKOEHHS, 1110 TAKOXK BILUTMBAE HA 30CEPE/DKCHICTh CTYACHTIB IIij] YaCc HaBYaHHSI.
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[uTepec nocii>KeHb 3aHEMOKOEHHSI MPOTATOM OCTAHHIX POKIB CYTTEBO 3pPOCTAE y
3B’SI3Ky 3 PI3KMMM 3MIHAMHU Yy KHUTTI CYCHIJIbCTBA. Y OLIBIIOCTI HAYKOBUX PO3BIIOK
3aHENOKOEHICTh PO3IIISAAETHCS K (DAKTOp, M0 OJOKY€e HOpMaJIbHY JISUIbHICTh, 30KpEMa,
ocBitHIO (I'. M. Tlpuxoxan, P. C. Hemos, O. O. [Ipoxopos, €. 1. Poros). Tyt nopeuno
3ragatu Takl moHATTa sk «foreign language anxiety» Ta «affective filter», BBeneni
C.Kpamenom (1982) [1]. I'imore3za adexTuBHOrO QiabTpa BimoOpaxae sK adeKTHBHI
(dakTopH, y HAIIOMY BHITJIKy, 3aHETIOKOEHICTh Ta TOTIPIICHHS yBark MPOTSITOM 3aHSTh,
MOB'AI3aH1 3 MPOIIECOM 3aCBO€HHS Apyroi MoBu. Konuemniis adexktuBHOro (iibTpa Oyina
3anpornoHoBaHa [[roneem ta beprom (1977) Ta miarBepkeHa JOCI1HKEHHSIM, B1IMOBIIHO
710 SIKOTO OyJIO JOBEJEHO B3a€MO3B’SI30K MIXK PI3HOMAHITHUMH aeKTHBHI 3MIHHUMH Ta
ycrixoM y 3acBoeHHi apyroi moBu (Kpamien, 1982) [2].

Hame nocnmipkeHHsT MPUCBAYEHO IHCTPYMEHTaM, SIKI MOTJM OyTH BHUKOPHUCTaH1
3aa7s1 00poTHOU 3 (hakTOpaMu, 110 HETaTUBHO BIUIMBAIOTh HA pe3yJbTaTH HABYAHHS Ta HA
mpolec 3acBO€HHs iHGopMalii mia yac 3aHsATh y uuioMy. Cepea TakuxX 1HCTPYMEHTIB
HaMH OyJI0 BWSIBIICHO MEIUTAIlI0, a/Ke camMe Iell I1HCTpYMEHT € OIHUM 3
HalieeKTUBHININX 3aC001B TPUBAJIOTO BILUIUBY Ha pOOOTY MO3KY.

[Tix MOHATTAM «MeauTallil» MOXHA BU3HAYMTH HAOIp MPHUHOMIB, TPU3HAYEHUX TS
320XOYEHHS TiIBUIIIEHOTO CTaHy YCBIIOMJICHHS Ta 30Cepe/pKeHol yBaru. MenuTariist — me
TaKOX TEXHIKa, 1110 3MIHIOE CBIJIOMICTb, SIkKa Mae 0arato mnepeBar Ajsi MCHXOJIOTTYHOTO
OJ1aromoay4ust THX, XTO MPAKTHKYE 11 Ha MOCTikHIK 0CcHOBI [3]. 3 TOUKM 30py AOCIIHKEHD
y cdepi HeMpodizionorii, MeaurTamii 3HWXKYIOTh aKTHBHICTH B JledoHTEH-cucTeMi
rojoBHoro wmo3ky (I.Iymeman, 1997) [4]. HeoOximHo 3a3HAauyuTH, IO MPaKTHKa
MEIUTAIlll MOCIa0II0E «IIyM MO3KY», SKHM BHHUKA€ B IPOIIECI HAIIO! MOBCSIKIACHHOI
AKTMBHOCTI Ta 0araTto3aJavyHoCTi 1 3aCTIOKOIOE PO3yM, PO3CIA0ISAIOUN HOTO 1 3HHKYIOUYH
pIBEHBb TPUBOXKHOCTI.

[IpakTrka MeauTarllii moTpiOHa MaTH 3arajbHi MpaBuUia, IKi HEOOX1THO BUKOHYBATH
3aJUIsl  YCHIIIHOTO 1i MPOBEAEHHS, Ta OTPUMAHHS MAaKCUMAJIbHUX pE3YJbTATIB BiJ
HaBYaHHSI.

1. OOMexxeHHs yacy.

Y BUKOPHUCTOBYBaHHI IIbOTO I1HCTPYMEHTY Jy>X€ BaXKIUBO JIIMITyBaTH uHac.
PekoMeHnnoBaHMi 4ac TMpOBENEHHS MeEAUTaIlli — BiJ TPbOX A0 II'STH XBWIMH. BoHa
MpaIioe K TEXHIKa YIPaBIIHHSA ayJIuTOpi€ro, crocid BBeACHHS HOBOI i1HGopMaIlrii
(MOHATH, TEPMiHIB 200 JIEKCUYHUX OJIMHUIS), SIKY IJIAHY€ETHCS BBECTH B paMKaX 3aHSITT,
a TaKOXX IIBUIKHHA CIOCIO CTBOPUTH CHOKIHWHY, 30CEpeKEHYy OOCTAaHOBKY, IO BEJIE 0
3HIDKEHHS aheKTUBHOTO (PLIbTpA.

2. BcraHoBneHHSI METH 3aBJaHHS.

Le#t eram € myke BaXKJIUBUM, a/DK€ NMPU BUKOPUCTAHHI ITi€] TEXHIKHM MOXKIHBO
JOCATHYTH PI3HUX PE3yNbTaTiB. SIKIIO METOI0 TEXHIKH € BBEJCHHS HOBOTO JICKCHYHOTO

MaTepianxy, HEOOXiTHO MPOAyMaTH, SIKI caMe JIeKCeMH OyayTh BHKOPHCTaHI IMiJ] 4Yac
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npakTuku. JIns KOoXKHOro MeauTanii HEoOXITHO BHUKOPHUCTOBYBATH OJIHE YU DS
JIEKCUYHUX OJWHHIIb, SIKi MiJICYMOBYIOTh yMKY, HaJl KOO MEIUTYBAaTUMYTh CTYICHTH.
Lle dbokycHe cioBo (abo psif ciaiB) MOKe OyTH HOBUM CIIOBHHUKOBUM CJIOBOM, OTJISIIOBUM
CJI0BOM a00 CJIIOBOM, SIK€ € TEMOIO MOTOYHOT'O0 MaTepiay JAJisi BUBYEHHS CTYyJCHTaMHU.

3. CTBOpeHHs aTMOC(EpH.

Jlns toro, mo6 mig Yac Menuraiii OyJo JOCATHYTO YCIX TOCTaBJICHUX IIUICH
HEOOXIIHO HE€ TIIBKM MIATOTYBaTU MicIle Ui ii MPOBEAEHHS, a W HaJallTyBaTU
CTYJICHTIB, CTBOpUBIIM aTMocdepy JMJOBIpH Ta pO3CHa0JICHOCTI. Y 1bOMY MOXE
JIOTIOMOTTH MY3WYHUN cynpoBif. HalOinbm nonmyiasipHUMH € Ti CayHI-TPEKH, IO
BIITBOPIOIOTH 3BYKHM OKEAHCHKUX XBWJb, JOIIy, BOJOCHaay, TPOIIYHOTO JICYy Ta
cepueOuTTs a0 3 OUIMM LTyMOM, TaK 3BaHUM allb(a-3ByKOM.

MenuTaliisi — 1€ HE TUIBKH THCTPYMEHT, 110 MOXX€ BHKOPHUCTOBYBATHCS Mij 4ac
pobOTH 3 MIJACBIIOMUM, TapMOHi3allii, 3aHypeHHS Yy ce0e Ta «Iepe3aBaHTAXKEHHD) Y
pamMKax peTpuTiB Ta AyxoBHUX mpakTuk (mindful meditation) a i TexHika KepyBaHHs
KJIacoM 3 OJHOro OOKYy Ta TOTYXXHHUW 3acid 3 1HIIOro, IO JOTIOMarae€ 3MEHIITUTH
TPUBOXKHICTb, TOCSATTH PO3CIa0JICHOTO CTaHy Ta CTATH OUIBII BIAKPUTHUM JJIsI OBOJIOAIHHS
MOBOIO Ta, MPAKTUKYIOUU SKUH, MOXIJIMBO JOCSATTH HE TIIbKA KOHIIGHTpalii, a u
MPEeACTaBUTH HOBHUI CIIOBHUKOBUI 3amac, 110 MPUBE/IE 0 KpalluX Pe3yabTaTiB y MpoIleci

HaBYaHH:.
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CEMAHTHUYHI OCOBJUBOCTI ®PA3EOJIOTI3MIB
YEHIOM I3 KOHUENTOM JKHTTA
Y IPOILIECI BWMEHHSI CYYACHOI KUTAMCBKOI MOBH

AKIeHTOBaHa yBara Ha (hpa3eoNoriuHIX OJMHUIAX YeHION. PO3TISIHYTO TEpMiH «KOHIIENITY, SIKUH
HIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS Y (IIOIIOTIT, IIHTBICTHII TA 1H.
Krouosi ciioBa: ppaseonorismMu 4eHIoi, ceMaHTHYHA CTPYKTYpa, KOHIIENT, JTIHTBICTUKA, TOHSATTSL.

Kuraiicbka MoBa € OfHI€I0 13 HaWJaBHIIIMX MOB CBITY, MOBAa BHCOKOPO3BHUHEHOI
nuBiTI3amii, MoBa 0araToro CJIOBHHUKOBOTO 3amacy, 30Kpema 1 (¢pa3eojoriyHoro.
JocnikenHs (pazeosiorizMiB 6epyTh BUTOKH 3 CEMAaHTHUYHOI Kiacudikaiii BUIATHOTO
¢inonora B. B. Bunorpanoa. JIiHrBicT BUAUISE TPU TUIMHU (PPa3eoNOrTYHUX OAMHMIID:
(dpazeosnoriuni  3pomieHHS (Ppas3eosoriyHl  €THOCTI 1 (¢pa3eosoriyHl  CHOJyYCHHS.
®pa3eosioriyHi 3pOIICHHS — CEMAHTUYHO HEMOAUTbHI (Ppa3eoIoTiuHl OJUHUII, 3HAUCHHS
SAKUX HE BUIUIMBAE 31 3HAYEHHS KOMIOHEHTIB. Dpa3eosioriuHi €IHOCTI — CEMaHTUYHO
HEMOAUTbHI (Ppa3eoIoTiuHI OJUHMII, HIJIICHE 3HAYEHHS KX YMOTHBOBAaHE 3HAUYCHHSIM iX
KOMIIOHEHTIB [1].

Tax, yenroit (i) Hece y cobi M0BOMI IIHHY MOBHY CHAUIMHY Ta € OCOOIUBHUM
KJ1acoM y ¢pa3eosIoriuHii cucTeMi KuTaiichbkoi MOBH. BimoMi kutaiichki MOBO3HaBII Dy
Xyaiuin, Csau I'yanmkyn, CyH BelmkaH po3risgaroTh CEMaHTUYHY CTPYKTYpPY UYCHION
JeI0 B 1HIIOMY pakKypci. IXui mormsimM MaroTh 3HAYHI BiAMIHHOCTI Big BiZOMHX
BITUM3HSHUX Ta 3aXiAHUX MOTJISIIB IIOJ0 CEMAaHTHYHOI MPUPOIX 1 CTPYKTYpu (pazem
3arajJjoM Ta 4YeHIM, 3okpema. Hampuknan, ®dy Xyaiuin Buauisie nBoMopdeMHY i
qotupuMopheMHy CTpykTypu. J[BomopdemHa cemMaHTHYHA CTPYKTypa YEHIOH €
B32€MO3B’SI3KOM 3HAU€Hb IEPIIOi 1 Jpyroi Mopdem 31 3HaYEHHSIM TPEThOi Ta YETBEPTOI.
31 B3a€MO3B 13Ky 3HAQUYECHHS JIBOX YACTUH aBTOP BUIUISE I1'ITh TPYI, a caMe: TOBTOPEHHH,
MOPIBHSHHS, MPOJOBXKEHHs, Ib, NpuuuHa. (BoitmexoBuy, 2007). IloBTOpeHHs -—
3arajbHe 3HaueHHs 000X YaCTHH OJHAKOBE, OJIHA MOBTOPIOBAIIbHA YACTHHA € aKI[EHTOM,
wanpuknan: 17 7 KW — (doca. itk + octanku + WTH + M’5ic0) — HAI3BUYANHO HIKYEMHA
moauHa. TTopiBHAHHS — 3HAYEHHS OJHI€i YaCTMHM IPAMO IPOTHIEKHE iHmmiit: #57K 4 ¥
— (0ocn. yamka + Boma + Bi3 + JapoBa) - JOCUTh HEaJCKBATHUH METOJ BHPIIICHHS
cepiiozHoi cutyarii. [IpooBkeHHs — pyra 4yacTHHA MPOJOBKYE Aalli MEpILy YacTHHY,
nanpukian: /K E|ZE A — (doca. Boma + npuxomuTH + KaHaBa + CTaTH) — BCbOMY CBili 4ac.

Iine — mepiua yacTUHA BHpaXkac Jiro, Ipyra — Uit i, Hanpukiax: Hi & I&E%EE — (oocn.
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BKOpOUYYBaTH + HOra + macyBaTd + B3YTTs) - MPUMYCOBO MiATAaHSATH IiJI TOTOBY CXEMY
(mpx Ttpadaper). [IpuunHa — mepiia yacTMHA BHUpakae NPUYMHY, Apyra — pe3yJsbTar,
nanpuxian; /K& At — (docr. Boma + mpuiiTH + KaMiHb + BHITHM) - TaeMHE CTac
OUYEBUTHUM.

Cyn Beiimkan (#)4E5K) BBakae, mo XapakTepHMMH OCOOIMBOCTSMH YEHIOW €
CTPYKTYypHa 0()OpMJIIEHICTh, CEMAaHTHUYHA 3JIUTICTh Ta (PYHKI[IOHAJIbHA LITICHICTb.

UYeHioil MaroTh I[IKaBy CTpPYKTypy. BOHM mNOAUIAIOTBCS Ha MapajelbHy Ta
HenapajeiabHy KOHCTpyKIii. Ilapanenism 4iTKO MOXKHa CIOCTEpIraTH y TOMY, IO
CEMaHTUYHO 3B’3aH1 MOMApHO CJIOBa 3 pi3HUX JaHOK (1-3, 2-4) BXOAATH B MOHATIHHY
acolialilo ClI0Ba Ta YTBOPIOIOTH ceMaHTuuHy mapy. Hampuknman: 75 /R H K — Benin 3a
rOpeM IPHUXOAUTH pamicTh. Tox. YV HaBemeHoMy npuknani 1, 3 komnonenTH (% — TipKo,
‘H — comoako) — anTOHIMH, a aHTOHIMHU BXOAATH B 1 MOHSATIMHY acomiaito. [Hima mapa 2,
4 xomnoHeHTH (/& — BuuepnyBaTucs, K — IpUXOAUTH) yTBOPEHi TaKOXK 13 aHTOHIMIB [3].

BapTo 3a3HaunTH, M0 aKTYaNbHICTIO NOCITIKEHHS € TOHSTTS KOHyenm, sSIKE Ha
CHOTOJIHIIIHIA J€Hb HIMPOKO BUKOPHUCTOBYEThCS B 00macTi (inocodii, NIHIBICTUKH,
KyJBTYpOJIOTii, TICHXOJOrii. ¥ pamMKax Cy4YacHOi JIIHTBICTHKH KOHIIETIT 3aJHIIAEThCS
BIJIKpUTUM CITIpHUM ITUTAHHS Ta Ma€ BapiaTHBHE 3HaYCHHS. BUBYCHHSIM JaHOTO MOHSATTS
saiimanucs B. B. KpacHux, koTpuii BUKOPUCTOBYBaB HOT0 y J0BOJI BY3bKOMY CEHCI, a
B. 1. Kpacuk po3kpuB 1€ TepMiil y OUTBIIT IMUPOKOMY pPO3yMiHHI.[4].

Konment XWTTS y kutalicekii MOBi, a Tak0oXX HOro aHami3 Ta BHUBYEHHS
3aJMIIAIOTECS  MPEAMETOM 3al[iKaBJICHOCTI [UIsl JIIOACTBA MPOTATOM BCHOTO HOTO
ICHyBaHHS. 30KpeMa, Yy KUTalChKii MOB1 iCHY€E BelHMKa KIJIbKICTh ()pa3eosiori3miB, KOTpi
00’extuBytoTh KoHIENT XUTTA. V xuraiicekiit dpaseonorii XKUTTS posminioTs 3
TOYKHM 30py Horo gocratky Ta pisHa. Hanpukmam: SLf7%E (liminganshén) — (mocn.
BIIAIITYBAaTH JKUTTS) — 3HAWTH CBOE MicClle B JKUTTI. TakoX ICHYIOTH YEHIOW, KOTpi
BKa3yIOTh Ha PIIIEHHS JIIOJWHUA 3pOOUTH CBOE JKUTTS OUIbIIEe YCaMITHCHHM, 3aHYPUTHCS
y cBoi crnpaBu. Hanpuknan: #UA WA (zhénshishulit) — (mocn. mokmacTu ronoBy Ha
KaMiHb y CTPYMKY 1 TIOJIOCKATH POT) — yCaAaMITHUTHUCS BiJl CIIpaB, 3aHYPUTHUCS B OCOOUCTE
KUTTA. IcHye 6arato (hpazeosori3MiB MPO MBUAKOTUIMHHICTS Ta HECTAOUIBHICTD JKUTTS.
Hampuxnan: NEFH#E (rénshéngzhdoll) — (mocn. UTTS JNIOOMHHM — PaHKOBA poca) —
KUTTS MIBUIKOIUTMHHE. be3yMOBHO, y KUTaMChKi ¢pa3eoorii mopymieHa TemMa KUTTS 3
TOYKH 30pYy HAPO/UKEHHs JiTel Ta CTBOPEHHS HOBMX NokojiHb. Hanpuxmam: A4 A4E AR
(shéngshéngbux1) — (moc:a. 13 MOKOJIIHHS B TOKOJIHHS) — 0e3 KiHId. YacTo Tema XKUTTs
pO3IIIAacThes  AK CTpakIaHHs abo jopora jgo cmepri. Hampukman: A2 ANIERT
(shéngbuféngshi) — mapoauTHCcs mia HeacIUBOO 3ipKoro [2].

Tox, y kuraiicbkux ¢pazeomnorizmax konment XUTTS Bigmsepkairoe T0OCTaToK,

piBeHb XUTTS. [Ipo >KUTTS TOBOPSATH HEMOB IMPO IMIBHIKOIUIMHHE, HECTaOibHE SBHIIE,
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KOTpEe MPUHOCUTH cTpaxaaHHs. L[ikaBuM € Te, 110 ICHYIOTh BHCIIOBU B KOTPUX HAETHCS

PO T€ 1110 JIIOANHA X04Y€ YCAMITHUTHUCA 1 BIAINTH B1J CBOIX CITpaB.
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MPOBJIEMA PO3BUTKY KPUTUYHOI'O MUCJIEHHS
CTYJEHTIB-IIEPEKJIAJIAYIB ITIJI YAC BUBUEHHS JIITEPATYPU
AHTJIII TA CIIA: KOHTPOJIBHO-OIIHIOBAJIBHUM ETAII

AKIIEHTOBaHO yBary Ha TMPOAYKTHBHOCTI 3acTocyBaHHS TakcoHoMii b.biyma mim wac moGopy i
(hopMyBaHHSI KOHTPOJIBHO-OI[IHIOBAIFHUX 3aBJaHb 3 METOI aKTHBi3allii IHTENEeKTyalIbHO-TBOPUYOT
TISUTBHOCTI CTY/IEHTIB 1 PO3BUTKY B HUX 3IaTHOCTI KPHTHYHO OCMHCIIOBATH OITAHOBAHWIA MaTepial Kypcy
mitepatypu Anriii ta CIHA.

KurouoBi ciioBa: takconomisi b.bimyma, ictopis 3apyOikHOT JliTepaTypH, aHTIIOMOBHA JIiTEpaTypH,
PO3BUTOK KPUTUYIHOTO MUCIICHHS.

B yMoBax mocTiiHOro mparHeHHs OHOBWTH ITJXOJW JI0 OpraHi3ailii HaBYaHHS Y
BHIIIN IIIKOJII aKTyalbHUMH 3QJIMINAIOTHCA MPOOJEMHU IMABUINCHHS 1HTEICKTyaIbHO-
TBOPYOTO PIBHSA CTYJCHTIB, MOTHBAIii (OpMyBaHHS HaJICKHOI MpOoQeciiHOI OCHOBH,
3IATHOCT1 aKTyasli3yBaTH HaOyTi 3HAHHs Ha MPAKTHIll, MPOJYKYyBaTH MEPCIEKTUBHI 1/1ei
TOO. A/PKe BHUKIAJadl YCBIAOMIIIOIOTH TOW (DAKT, MO SKICTh OCBITH BHU3HAYAETHCS
BMIHHSM 3700yBadiB OCBITH BHOKPEMIIIOBATH MpOOJIEMH, TeHepyBaTH inei s ix
BUpIIIEHHS, MPU I[bOMY TBOPYO 1 pAIiOHAIBHO OMNPAlbOBYBATH JIaHi, KPUTHUYHO
OIIHIOBATH pE3yJIbTaTH BJIACHUX 3700YTKiB, CaMOOPTaHI30BYBaTUCS Ta BUSBISTH
TOTOBHICTh BHMKOHYBAaTH HECTaHIAPTHI 3aBJaHHs. Y CBIJOMJICHHS MOTPEO 3aCTOCYBaHHS

B CydYacHIM BHIIIM IIKOJNI MiJ Yac OMaHyBaHHS Kypcy Jiteparypu Anrmii ta CIIA
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CTpaTerii, MiAXOMIB 1 NPAaKTHK, OPIEHTOBAHMX HA PO3BUTOK 3JaTHOCTI KPUTHUYHO 1
KpEaTUBHO MHCIHUTH, (OPMYJIOBATH BIACHI CY/KEHHS Ha OCHOBI 3ICTaBJICHb 1
JOCTII)KEHb, 3yMOBJIIOE aKTyaJIbHICTh MPOOIEMH.

baraTtoacnekTHl MIAXOAM 1O PO3BUTKY KPUTHYHOTO MHCIEHHS Y 3/100yBayiB
BUINOI OCBITU BUCBITIeH] y Hu3li mnpaub JI.A. Kusako-Pomaniok, B.K. Bypska,
K.O. baxanoga, B.O. bepesu, O.JI. I[Torosoi ta JI.B. JlapiueBoi ta inmux [4; 3; 1; 2; 5 ta
1H.]. JIOCHITHUKH «KPUTHYHE MHUCJICHHS» PO3TIAJAI0Th K KATErOpiI0 BUILIOTO MOPSAKY,
3a3Havyaryuy IOpHU LBOMY, IO MOro BUKOPUCTAHHS CIPSIMOBAHE HA CKIAIHIIII CHUTYyaIlii,
K1 HE MOXXHa BHUPIIIUTH 3a JOMOMOTOIO JIMIIE BIATBOpeHHs iHopmarii [6, c. 314].
VY3aranbHEeHHs HAayKOBUX TJIyMau€Hb KPUTUYHOTO MHCJICHHS 3aCBIIUYIOTH Taki HOTO
NpOSABH, SAK: aKMUeHa Ni3HABANbHA  OISILHICMb, 30AMHICMb — U3HAYAMU  ma
Gopmynrosamu npobiremu, nPoOnoHysamu Cnocoou ix 8UpiuleHHs, CNPOMONICHICMb Oamu
06’ ekmueny oyiHKy saeuujam abo axmam 3 UAGIEHHAM YIHHO20 MA NOMUTIKOBO20 8 HUX,
8€0eHHs. KOHCMPYKMUBHO20 0ianocy, 30amHicmb Mamu i 06cmooeamu 671acHy nosuyiio,
pedhnexcin enacnuii ioeti, i0OKpumicms 00 HO80I iHghopmayii, OoKIaoHe aHali3y8aHHs ma
ocmucnenus inghopmayii, 36axceni piwenns mowo [ npuknany: 1, c. 4; 3, c. 22].

VY nponoHoBaHii po3BiALl 3A1MCHEHO cHpoOy 3aCTOCYBaHHS CTPATETii PO3BUTKY
KPUTUYHOTO MHCJICHHS Tl Yac OmaHyBaHHS Kypcy Jitepatypu Anrmi ta CHIA Ha
KOHTPOJIbHO-OIIHIOBaJIbHOMY eTami. OJHi€0 13 TEPCHEKTUBHUX Yy IbOMY KOHTEKCTI
BBa)KaEMO 3acTocyBaHHs Taxconomii nisnasanvhux yineu (b. baym) sk ocobauBoi
CTPYKTYPH 3 KaTeropii m3HaBaJIbHOI AisUIbHOCTI. BOHAa MICTATH YiTKO BU3HAUYEHI LTI JJIS
KO)KHOTO DIBHS, BHUPaXEHI [I€CIIOBOM Ha I[O3HAYEHHS MI3HABAJILHOTO TPOIECY Ta
IMGHHMKOM JUIsi HOMIiHaIlli 3HaHHsS, HEOOXIJTHOTO I OTpUMaHHA abo0 CTBOpPEHHS
cy0’ekTaMu HaBYalbHOTO mporecy: “In our taxonomy we are classifying objectives. A
statement of an objective contains a verb and a noun. The verb generally describes the
intended cognitive process. The noun generally describes the knowledge students are
expected to aquire or construct. Consider the following example: “Students will learn to
distinguish (the cognitive process) among confederal, federal, and unitary systems of
government (the knowledge)” [7, c. 4 — 5]; “The Taxonomy of Educational Objectives is
a scheme for classifying educational goals, objectives, and, most recently, standards. It
provides an organizational structure that gives a commonly understood meaning to
objectives classified in one of its categories, thereby enhancing communication” [8, C.
218].

Takconomis biyma Mae miicth kKaTreropiii HAaBUUOK SIK pe3yJIbTaTiB Mi3HABAIBHOT
nistbHocTi  (Remember, Understand, Apply, Analyze, Evaluate and Create) Bin
npoctimux a0 ckiagHimux: “The continuum underlying the cognitive process dimension
Is assumed to be cognitive complexity, that is Understand is believed to be more
cognitively complex than Remember, Apply is believed to be more cognitively complex

than Understand, and so on” [7, c. 5].
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[lin yac omanyBaHHs Kypcy Jiteparypu Anriii tTa CHIA npakTuyHe BTUIEHHS
Taxconomii b. biyma Moxke OyTH MpOUTIOCTPOBAHE SIK HA NPHUKIAJIl HIUPOKUX TEM
(HampuKIag, CyTHICTh JITEPAaTYpHOrOo HANpsMy), TaK 1 BY3bKUX (aHasl3 KOHKPETHOTO
JITepaTypHOrO0 TBOPY). 3aBlaHHsS Ha 3amaM STOBYBaHHS 1 BIITBOpPEHHs iHopmalii
HaJIeKaTh JI0 HIKYOTO PIBHS, TOJI SIK OIIHIOBAJILHO-TBOPYI 3aBJIaHHS MPONOHYIOTHCSA SIK

BUCOKMW piBeHb MHcIeHHA. llpukian Ttakoi (opMH KOHTPOJIIO, 3MOJENIbOBAHOI 3a

takcoHoMmiero b.brnyma, s

3’CyBaHHS TPUPOJM MHUCTEUTBA MOJEPHI3MY 3a

TakcoHoMi€ro biryma HaBeneno y TaOmumi 1.

Ta6nuys 1 — General about Modernism

Level Expected outcome
Knowledge Define the literary terms:
(Remember) Modernism —

Comprehension

Avant-garde —

Stream of consciousness —

Impressionism —

Expressionism —

Theatre of the Absurd -

Mythologizing —

Describe with examples and personalities the literary terms (2-3 from the

(Understand) list).
Application Paint the scheme or the model “Modernism — avant-gardism: pro &
(Apply) contra’.
Analysis Select the main fiction features of the Literary Modernism (“+ or -”):
(Analyze) . the form over the content
. integration with the artistic principles of realism and naturalism
. the modernist writer uses intuition and imagination
. this literature has no drama, only experimental poetry and prose
. the reality over the art imagination
Compare the literature of the Modernism and Realism in the format of the
mini-article (under the table).
Synthesis Write down the 3-4 main thesis about the basic trends of the new literary
(Create) movements in the XX cent.
Evaluation Create the essay (one from the list):
(Evaluate) . My opinion about the psychological & philosophical basic of the
Modernism in Art.
. My opinion about the revolutionary ideas of the Modernism in Art.
. Critical opinion about “the shocking literature” of the XX cent.
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3acTocyBaHHS TakuX (OPM HaBUAIBHOTO KOHTPONIO, SIK (POPMYBAJIBHUX, TaK 1
MIJICYMKOBHUX, 3MOJIEIbOBAHUX 3a TakcoHoMi€ro b.biayma, sk 3acBiguye mpakThKa
BUKJIAJIaHHS, YMOJKJIMBJIIOE PO3BUTOK KPUTUYHOIO MHCJIEHHS, a caMe: aKTUBI3allllo
Mi3HABAJIbHOI  JISJIBHOCTI, BCTAHOBJICHHSI MPUYUHHO-HACTIKOBUX 3B’SI3KIB  MIXK
JTEPATYPHUMH CTHJISAMHM, HAlpsIMU, METOJaMHU, TEMaMH, 1JesIMU TOILO, aHaJ13yBaHHS,
CUHTE3yBaHHs, OOIPYHTYBaHHS Ta OLIIHIOBaHHS 1H(opMallii, popMyBaHHS 1 BUCIOBJICHHS
BJIACHOI IMO3MIIli, BATOMUX BHCHOBKIB, 3aCHOBaHUX Ha (pakTax i aprymeHrax. Pezynpratu
OLIIHIOBaHHS BUKOHAHMX CTYJIEHTAaMU 3aBJIaHb CIYTyBaTUMYTh BaXKJIMBOIO 1H(OpMaIiero
JUIS BUKJIA/1a4iB M1l Yyac TUIaHyBaHHS, KOPUTYBAaHHA Ta ONTUMI3allli HABYAJIbHUX IpOrpam

JTEPATYPO3HABUOIO CIIPSIMYBaHHS.
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MIKINCIUIIJITHAPHI 3B’ A3KHU
Y KA3BKO3HABCTBI TA IICUXOJIOT'TI

Y noCHiKeHHI MPOCTSKYIOTHCS MDKIUCIMILTIHAPHI 3B’SI3KU Ka3KO3HABCTBA Ta ICHXOJIOTIT SK
(hopMOTBOpUYMX YMHHMKIB Ka3KoTepallii. BU3HaueHO OCHOBHI METOIU pOOOTH 3 aBTOPCHKOIO Ta HAPOTHOIO
Ka3KOI0, 3 aKIIEHTOM Ha JIOTPUMaHHI KaHBH TpaJuIiiHOI OyJqoBW kaHpy. BkazaHo Ha (yHKIiOHANBHI
YHMHHUKY Ka3KoTepamii SK JiKyBaJbHOro 3200y, HOTO MiAMOPSAKOBAHICTh IICUXIYHIM 3aKOHAM.

KurouoBi ciioBa: ka3koTepariisi, Ka3ka, Ka3K03HaBCTBO, MPAKTUYHA TICHXOJIOTIS.

BaxxMBUM acneKTOM Cy4acHOI HayKH MPO Ka3Ky € PO3TJIs MiKIUCITUILUTIHAPHUX
3B’SI3KiB, IIT0 BUKOPHCTOBYIOTHCS 3 METOIO OTPUMaHHS HOBHUX 3HAHb IIPO HAPOJHY Ka3Ky,
il cydacHe (yHKIIOHYBaHHS Ta CTBOpeHHs. CrO)KeTHKa Ka3kd ()aKTHYHO HE 3MIHHJIACA 3
YaciB akTUBHOTO (ikcyBaHHA y XIX cTomiTTi, ajke Jt0JMHA 32 OCHOBHUMHU O3HAKaMU
CBOT'0 MaTeplajbHOTO Ta AYXOBHOTO iICHYBaHHS BiJl MOKOJIIHHS JIO TTIOKOJIHHS MEPEKUBAE
THUIIOBI MOMEHTH HApOJKCHHS, PO3BUTKY, CTapiHHS 1 cMepTi. [Ipote TpaHchopmyBaHHs
Micii Ka3ku BiAOynocs, 3BaKalOud Ha OOCTaBUHHU fAilicHOCTI. Tak, Bce OLmbIIOl
MOMYJIAPHOCTI HaOyBarOTh TepameBTUYHI (YHKIII Ka3Kd, M0 CTAaHOBHUTH MPOIEC
aBTOPCHKOTO HOBOTBOPY 3 METOI) CaMOHaBIIOBAHHS MO3UTHBHHUX €MOILINA Ta MCUXIYHUX
craniB. Y mpami JII. Marmucrok, P.I1. ®enopenko, M.I. 3amemiok «Kaskorepamis B
NICUXOJIOTIYHOMY KOHCYJIBTYBaHHI AIT€H Ta AOPOCTUX» [2] pO3TIISIHYTO BEKTOPH poOOTH 3
Ka3Kko10. 30Kpema, 1€ PO3yMIHHS Ka3KoTepamii sK: MpOIecy YTBOPEHHsS 3B'SI3KIB Mk
Ka3KOBUMHU MOJIISIMU Ta MOBEIIHKOIO B PEaIbHOMY KUTTI (IIpOIeC EPEHECEHHs Ka3KOBUX
CMHUCTIIB Y peajbHICTh); HANpsAMYy HPaKTUYHOI IICHUXOJIOTII, IO J03BOJIIE (OpMYyBaTH
XapakTep JUTHUHU, BHKOPUCTOBYIOUM PECYpCH Kas3KH; TEpamilo CepeOBHUILNEM s
BHSBJIICHHS PUC OCOOMCTOCTI, IO HE peai3yBajucs, JUIsI MOXKIMBOCTI MaTepiali3yBaHHS
Mpiii, a TOJOBHE — BUHUKHCHHS BIAUYTTS 3aXMIICHOCTI; JIKyBaHHS Ka3kamu (CIIUIbHE 3
JUTUHOIO BIIKPUTTS THUX 3HAHb, Kl )KUBYTh y JYIIi 1 B e MOMEHT € IIUTIOIIUMH);
1HTerpoBaHa JiSUTBHICTb, Y SKiH dii YSIBHOI CUTYaIlil OB s3aH1 3 pealbHUM CIUTKYBaHHSM,
COpSIMOBAaHMM Ha CaMOCTIWHICTh, AKTUBHICTh, TBOPYICTb, PETYJIIOBAHHS JUTHUHOIO
BJIACHOTO €MOIIIHHOTO cTaHy. OTxe, Ka3KoTeparis — 1€ BIUIUB MPAKTUYHOI IICUXOJIOTIi Ha
BHYTpIiIIHIA cBIT ocobucrocTi. Ilig yac ceaHciB ka3koTepariii YYaCHHKU 3aKpIILTIOIOTh
HeoOXiHI MOJeIl TIOBEMIHKH, BUAThCS pearyBaTH Ha >KUTTEBI CHUTYallli, MMiJBHIYIOTh
piBeHb 3HaHb Mpo cebe W OTOYEHHA. Y 3arajibHONIOJCHKOMY KOHTEKCTI, Ka3Ku
JONIOMararoTh TOJOJAaTH CTPaxd Ta HEBNEBHEHICTh. KpiM TpaauuiiHuxX mNpUiioMiB

(po3moBine, Oecima, JapamaTH3ailisi, IHCIEHyBaHHS), (axiBii ramy3i MIUPOKO
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BUKOPUCTOBYIOTh 1 HETPAAMIINHI TEXHOJOrli poOOTH 3 Ka3KOW: MeperuryTyBaHHS
CIOKETHMX JIIHIA; 3MIHY XapakTepy reposi, MICIs, 4yacy, MoAii; 3aMiHy KiHIIBKHU. IIpore
HE3MIHHOIO JIMIIAEThCA TpaJulliiiHa OOOJIOHKA Ka3KW, /e Mae OyTH 3a4MH, OCHOBa 1
KiHIiBKa. DopMyJsia OMOBIAl 1 CTPYKTYpH Ul Ka3KO3HABLIB € Ba)KJIMBOIO CKJIaJ0BOIO
POTO BUAY HapomHoi mpo3u. Ha mpomy erami BBaXXaeMoO JOPEYHHM TPAKTUIHUM
TICUXOJIOTaM LIKaBUTHCA MOHOTpadisiMu rpo HapoaHy ka3ky I. @panka [4], M. 'naTioka
[1], JI. AyHaeBchKkoi [5] Ta 1HIIMX HAyKOBIIIB.

Ha cporomni memaroramu, MCHXOJOraM Ta TEOPETUKAMH Ka3KO3HABIIMHU YITKO
BUITMCAaHA METOJIWKa POOOTH 3 KAa3KOBUM CIOKETOM, IO CTPYKTYPHO HAKJIAIAEThCS Ha
BXK€ BIJOMI TpaaulliiHl 3pa3ku. BOHM dYacTo I1HTEPHAI[IOHAIBHOTO XapakTepy,
COpPSIMOBAaHI Ha PO3BUTOK TBOPYOi YSIBU, MOAOJAHHS TCUXIYHUX CTEPEOTUIIB Ta
KoMIUTeKCiB. DyHKIT Ka30K (IiarHOCTHYHA, KOpEKI[iiiHA, pPO3BUBAJIbHA, HaBUajbHA,
BHUXOBHA) Ka3KOTeparlis CIpsSIMOBYE Ha pejlakcallilo, ICUXOHABYaHHS Ta MCUXOJIKYBaHHS.
BrnuB TepaneBTHYHOT Ka3KM Ha MCUXIKY IMOJISITAE€ Y MOXIMBOCTI uepe3 MEeBHI 3BHYAiHI
ab0 HaJ3BUYAlHI MO/IT MOKa3aTH CIOCOOU M1l y PI3HUX )KUTTEBUX cUTyalisiX. OCHOBHUM
MEXaHI3MOM BILJIUBY peaKCalliifHOl Ka3Ku € BHYTPIIIHS Bizyasizallis (yocoOneHHs cebe
TOJIOBHUM T€PO€EM): Tepoil MepioJUUHO BIAMOYMBAE 1 BIAMOYMHOK MOBEPTAE HOMY CHIIH.
Tox Ka3zka NEMOHCTpPYye 1€ 1 SIKUM YMHOM OpaTu €Hepriio i peai3allii >KUTTEBUX
3aBiaHb. [lcHXONOriyHO-MOBYAIbHA Ka3Ka CTUMYJIOE PO3YMOBHMH PO3BUTOK AMTHHH,
BUKOHY€ JHJIAKTUYHO-BUXOBHI, OCBIiTHI, Ti3HaBaiapHi ¢GyHKIii. [logiOH1 croxeTn
CIIOHYKalOTh JI0 TBOPEHHS HOBOI'O IOBEIIHKOBOrO KoMIUIekcy. I[lcuxoTepaneBTuyHa
Ka3Kka Ma€ PO3rOpHYTY 1 ckiaaHy ¢adymy. Xod mofdii po3ropraroThes y (aHTaCTHIHOMY
CBITl, 3BOJTHCS BOHHU JO IUJIKOM pealbHUX CHUTYaIllld: pO3JIydeHHs OaThKiB, CMEPTh
poauyiB, XBopoOa ONHM3bKOI JIOAMHU a00 I caMoro TOJOBHOTO Tepos, PI3HOMAaHITHUX
HETaTUBHUX AaCMEKTIB CYCHUIBHOTO >KUTTSA Tomo. Ka3ku mboro pisHOBUAY CIPOMOXKHI
JTATA Yy TUIOIIMHI JUTAYOl TICHXIKM TakKMM YHHOM, IO TOCHUJIIOIOTH aJalTaliiHi
MOJIMBOCTI ~ JUTHUHHU, JIKBIIOBYIOTh JDKEpelia CTpaxiB, 3MEHIIYIOTb HEpPBOBE
HaIPYKEHHS.

JlugakThka Ka3kd MOPYIIye 1 JOMOMarae BHPINIYBAaTH COIIabHI MPOOJIeMH
(mpormapkoBi B3a€EMHHH, KOMYHIKAI[ll0 B MalluX Ta BEJIHMKUX TpymHaxX, MDKKYJIbTYpHi
aCMeKTH CIHUIKYBaHHS TOINO), TOMY TaKUMH aKTyaJlbHHUMH CTalOTh TPEHIHTH 13
Ka3KoTeparii, BOPKIIONH IO CTBOPEHHIO aBTOPCHKOI KazKW. 3 JOCBiLy TIeIaroris
MOCTalOTh BHCHOBKHM TMpO Te, IIO /MAiTH Habararo akTUBHilIe OepyTh yd4acTh Yy
1HAMBIAyaJbHOMY Ta KOJICKTUBHOMY CTBOPEHHIO Ka3KW, BIJIBHIIIE BIAIOTHCS JIO YSBH,
danTazii. HaromicTh cTyneHTH Ta BYMTeNl, sKi OynM y4JacHHUKAaMU TPEHIHTIB 3
Ka3KoTeparii BigdyBadu Opak TBOPYOCTI, KOJEKTUBHOT'O TOTEHIIaly MIJisi CTBOPEHHS
CHUTHHOTO CIOXKETY. 3 OrJIsiy Ha Iie, OCOONHMBOTO 3HAYeHHs HaOyBae KOMYHIKaTHBHA
CKJIaJI0Ba Ipollecy Ka3koTBopdocTi. Ka3ky He Tiibku Tpeba CTBOPUTH 3a IIa0IOHOM, a i

NEPEXUTH, JTO3BOJIUTH il MPOHUKHYTH Y JTyMKH Ta BIAYYTTS, 3alIOJIOHUTH HEIO BIIACHY
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CB1JIOMICTb, BKJIACTH Y I CUMBOJIM CTPaXAaHHS 1 crojiBaHHs. Jlumie Toai Ka3ka 3MOXKe
JIKyBaTH, HAAMXATH HA KUTTSA, 3MIHIOBAaTH pO34apyBaHHs Ha HaIIo.

B uinomy, ocHoBamHM Ka3KoTepamii MarOTh BOJIOAITH HE JUIIE NeAaroru 1
NICUXOJIOTH, a ¥ (QaxiBul IHIMIMX Tajly3ed HayKu (COLIOJOrH, IOJITOJOTH, JKapi,
MEHEDKEPH, aJIMIHICTPATOPHU TOIIIO), TOMY III0 Hallla JIHCHICTh B YMOBaX BIMHH 3MYIIYE
moNed cTpaxkaaTd. | HIMIO Tak HE JomoMarae sIK TO3WTHUBHI €MOllii, MopaJibHa
MIATPUMKa, Bipa y Kpanie MailOyTHe. KazkoTepamnito 3aCTOCOBYIOTh Yy PI3HMX BUIAAKaX 1
BIJIMTOBITHO OTPUMYIOThH pi3H1 pe3ysbTaTu [3]. Tox 3ainexXHOo Bl OUIKyBaHUX pe3yiIbTaTiB
NOTPIOHO BU3HAYUTHUCh 3 METOI KaszKoTepamii y KOKHOMY KOHKPETHOMY BHUIAJKY,
30Kpema: sK chocid mnepemadi  JOCBIy «3 BYCT y BYyCTa» Ta MPUIICTUICHHS
3araJbHONPUIHATUX MOPAJTBHUX HOPM 1 MpaBWJ MOBEIIHKH y COLIyMi; SIK IHCTPYMEHT
PO3BUTKY OCOOMCTOCTI Ta i 310HOCTE. Y 1[bOMY BHUIAJKy Ka3Ka MO3UTUBHO BILJIMBAE HA
3ATHICTh (paHTa3yBaTH, CHpPUSIE PO3BUTKY TBOPYOIO MHCIEHHS Ta YSBU, PO3KPHUBAE
BHYTPIILIHIA CBIT OCOOMCTOCTI; SIK ICHUXOTepamisi JoloMarae MmojojaTH BIACHI CTpaxH,
HaJMIpHY TPUBOXKHICTh, MOMPALIOBATH HAJl BUIIPABJICHHIM HETaTUBHUX PHUC XapakTepy.
3aBAaHHs TeAarora 4u ICUXO0JIOra Mojsrae y ToMy, oo miaiopatu 4u CTBOPUTU Ka3Ky
BIAMOBIAHO /10 OTpeO. AKio ka3ky miaiOpaHo BAANO, TUTHHA YU TOPOCTUN «BOYIOBYE»
il mocnmaHHs y CBiM XKUTTeBHM creHapid. OcoOIMBO KOPHUCHO, KOJHM TMOBTOPIOBATU
(po3moBigaTH) TaKy Ka3Ky HEOJHOPA30BO. AJKe caMe Tak BiIOYBarOThCs TIIMOOKI 3MiHH
B KHUTT1 0COOUCTOCTI.
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BAXKJIMBICTI 1 3HAUEHHS CKJIAJJOBUX EMOLIHHOI'O
IHTEJIEKTY JJIS 3JO5YBAUIB BUIIIOI OCBITH

EMonifiHu# iHTEIeKT € He3aMiHHUM YMHHUKOM, 10 aKTUBI3YE 1 MIJIHOCUTHh PO3YMOBY BIIPaBHICTb.
JloBezieHo, 1110 pealti3yBaTH OCBITHI 11l 0e3 0e311eYHOro eMOIIHOI0 CepeIOBHUIIa HE MOKIIUBO.

KarouoBi cioBa: eMOIIHUI IHTEIEKT, CaMOCBIIOMICTh, CAMOKOHTPOJIb, B3a€EMOJIisl, €MIIATIs,
caMO MOTHBAIIIS.

OcTtanHHIM 4YacoM Yy BITUM3HSHIA 1 3apyOiKHIM MeToauIll BCe dacTile
BUKOPUCTOBY€eTbcs TepMiH "emouiiiHuil iHTenekt" (Emotional Intelligence), sxuit
CIIYKHUTh JJIi TO3HAYEHHSI CYKYIHOCTI 3A10HOCTEH, 3HaHb 1 yMiHb, NOB'SI3aHUX 3
CaMOPETYJISAIIE0 1 HEOOXIHUX NI YCIIITHOT coriami3alii 1 KoMyHIKaIii.

EMouiiiHuii 1HTENEKT € OAHIE€I0 3 TOJIOBHUX CKIIAJOBUX Yy JOCATHEHHI YCHIXy B
KUTTI Ta BITIYTTS MmACTA. SIKIMO0 ynmpoaoBxk XX CT. Ui JAWIUIOMATii, HAayKd Ta
HaBYAJIbHHUX 3aKJIaJ(iB BOXKJIUBUM OYyB JIOT1UHUN iHTENEeKT, To y XXI cT. Koiam mporec
robamizaiii oxomuB yci chepu JKHUTTS, aKTyaIbHUM CTaB EMOIIIMHMM 1HTENEKT 1
OB’ s13aH1 3 HUM (POPMH MPAKTUIHOTO 1 TBOPUOTO 1HTENEKTY [1].

[Ipobrema ¢opMyBaHHS EMOIIMHOTO IHTENEKTY 3700yBadyaMH BHUIOI OCBITH —
OJlHAa 3 HAMOLIBII BaXIUBUX JUIsI PO3BUTKY CHCTEMHM OCBITH YKpaiHu. PeamizyBaru
HaBYaJbHI IIJIl y BHIIOMY HaBYAJIBHOMY 3aKkiaal 0e3 Oe3MeYHOro eMOIIHHOTO
CepeloBUIla HEMOXJIMBO. Lle o03Hayae cTaH TMCUXOJOTIYHOrO OJlaromoiayyds Ta
BIICBHEHICTh CTYJCHTIB, BUKJIaJayiB, OaTbKiB, IO JKOJHA CHUTYyaIlisl HE 3arpoxye ix
MOYyTTIO O€3MEKH 1 BIaCHOI T1THOCTI.

Po3BUTOK eMOIHOrO I1HTENEKTYy — 3amopykKa yYCHINTHOTO HaB4aHHS. [limicHe
CIPUNHATTS HABUYAJBLHOIO MaTepiany BIIOYBAEThCA TOJI, KOJM 3700yBau HE JIMIIE
aHajizye ToAil, a W CTaBUTHCSA JO HUX eMoIliiHo. EMoriiiHo 3Haummi st 3100yBava
CUTYyallii CIIOHYKAalOTh J0 CaMOBHUpaKeHHS. EMOIIT CTBOPIOIOTH «IaTdopMy», Ha AKii
dhopmyroThcs HOB1 3HaHHA. EMoIiiiHO 3a0apBiieHi 3HAHHS MOTHUBYIOTH JIO T0JAJIBIIOTO
Mi3HAHHS, BUBYEHHS, NociipkeHHsa. OcBiTa, sKa 31HCHIOE eMOIliiiHy cdepy JIOIUHH,
CIpusi€ PO3BUTKY I[IHHICHOTO CTAaBJICHHS /IO 3HaHb, J0 CBITY, 10 1HIIUX JIIOJICH.

AKTyaNnpHICTh TPOOJIEMHU EMOIIMHOTO IHTEIEKTy OOYMOBJIEHa HEIOCTATHHOIO
PO3pOOIIEHICTIO KOHIIETIIIT €eMOIIMHOTO 1HTENEKTY B YKpaiHi Ta HOTo CKJIaI0OBUX.

daxiBli BUAUIAIOTH 5 €TamiB y PO3BUTKY €MOLIIHHOTO 1HTEIEKTY:

CamocBigomictb. CamoycBiIOMIIEHHS, a00 3[JaTHICTh PO3IMi3HABATH 1 PO3YMITH

CBOi BJIACHI €MOIIii, € BaXJIMBOIO YACTUHOIO EMOLIMHOTrO 1HTENeKTy. TiuIbKK
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YCBIIOMJTIOIOYM CBOi €MOIlii, MOKHA 3HAaTH MPO BIUIMB BalllMX BJIACHHUX /1M, HACTPOIO 1
eMoIii Ha 1HIUX Joaeu. [ns Toro, mo0 BUPOOUTH CaMOYCBITOMIICHHS, HEOOX1IHO
KOHTPOJIIOBATH BJIACHI €MOLIli, pO3II3HAIOYM PI3HI €MOILIIiHI peakiii, 1 TOTIM IPABUIBHO
1IeHTU(IKYBaTH KOXHY KOHKpeTHy emouito. Jlronu 3 caMOycBIAOMJIEHHSM OayaTh
B3a€MO3B’SI30K MK MOYYTTAMH 1 BUMHKaMH. Ll1 01U 31aTHI BU3HAYUTH CBOi CHIIBHI
CTOPOHM 1 CBOI MEXI1, BOHU BIAKPUTI Ul HOBOI 1H(popMalii 1 JOCBITYy, TaKOX BOHHU
BYAThLCA T Yac B3a€MOII 3 IHIIUMU JIIOAbEMH.

Bosoginnss coGoro. VYwminHsA 30epiraTd eMmouiiHUI 0OajaHC, OCOOJMBO B
KpUTUYHUX CHUTyarisx. BomomiTu emolisiMd HE O3HA4Ya€ MOPUTHIYYBAaTH iX Yy COOIL.
BaxxnuBo Big4yTH 1 YCBIIOMUTH CBI €MOLIMHHWI CTaH 1 AISTH BIAMOBIAHO 0 HBOTO.
KpiM ycBimomMIIEHHSI CBOIX BJIaCHMX €MOLIM 1 BallOro BIUIMBY Ha IHIIMX, €MOLIWHUN
IHTEJIEKT BHMMAara€e 3JaTHOCTI KepyBaTu mouyyTTsMmu. lle He o3Hauae, 1m0 MnOTpiOHO
3a0JI0KYBaTH 1 NMPUXOBYBATHU CBOI CIPaBXHI MOYYTTS — L€ O3HAYA€ YEKATH CIYLIHOTO
gacy 1 mici, mo6 ix BucioBuTH. CaMOKOHTPOJIb nepeadayae BUPAKEHHSI CBOTX eMOIiN
aJIecKBaTHUM YMHOM. JIFOIM 3 BUTPUMKOIO, SIK MTPABHIIO, THYYKI i JJOOpE alanTyroThCs /10
3MiH. BOHM 371aTHI ynpaBisTH KOH(JIIKTaMU 1 BUPINIYBAaTH HaIpyxKeHi abo CKiIajHi
cutyanii. ['onbMaH BBaXkae, 110 JIOIU 3 CHJIBHUMHU HAaBUYKAMU CaMOPETYJIFOBaHHS TaKOXK
Iy’e CyMIliHHI. BOHM yBaXkHi O OTOUyOYHX 1 OepyTh Ha cebe BiAMOBIAAIBHICTh 32 CBOT
i,

YnpaBainasa B3aemoBigHocuHamu. lle 37aTtHiCTH OyIyBaTH KOHTaKTH Ta
B3a€MOJISTH 3 TUMHU, XTO HAC OTOUYE, BPAaXOBYIOUM €MOIIMHUN CTaH HE OKPEMO B3ATO1
JIIOJIMHU, a IJIOT0 KOJIeKTHBY. B nmaHuii vac icHye 0e3id TECTIB 1 XapaKTEPHUCTHK IS
BUSIBJICHHS B COOl TOTO YW IHINOTO PIBHS eMoOliiHOro iHTenekty. lo puc moneid 3
HU3BKHUM PIBHEM €MOIIHHOTO IHTEJIEKTY BiTHOCSATH HEBIIEBHEHICTh Y BCIX IIPOSBaX, 3aliBY
CAaMOKPUTHUYHICTh 1 HE3JaTHICTh O KOMYHIKallii 3 OTOYEHHSAM. Y JIOJCH 3 BHCOKHUM

pIBHEM EMOIIIHHOTO IHTENEKTY YacTO 3yCTPIYalOThCA TaKl PUCH SK CaMOJUCIUILIIHA,
BIJIMOBITAJIGHICTh, BMIHHS TPUCTOCOBYBATHCS J0 HAaBKOJHMIIHBOTO CEpEIOBHIIA.
3/1aTHICTh MO3UTUBHOI B3a€MOJIT 3 IHITUMU JIOABMH € I1I€ OJHUM Ba)XJIMBUM aCHEKTOM
E€MOIIIHHOTO 1HTENEKTY. [CTHHHE pO3yMiHHS eMOIlii BKIto4Yae B cebe OuIbIIe, HiXK MPOCTO
BH3HAHHS BJIACHMX €MOIlil 1 MOYYTTIB 1HIIHMX JIFOACH — MOTpiOHO, 1100 111 iHMOpMAITis
MpalfroBajia y Balriii B3a€eMo/Iii 1 KOMYHIKAIlISIX 3 JIFOAbMH KOXKEH JICHb.

VY mpodeciitniii cdepi 11e 03HayYae, MO MepeBard OTPUMAIOTh Ti MEHEIKEPHU, XTO
Oyzne 3maTHU MOOyAyBaTH KOHTAKT 1 B3a€EMUHU 3 MiAJIETIIMMHU, Y TOM Yac SK PsAIOBi
MpAIiBHUKA MOXYTh CKOPUCTATHCS TIlepeBaraMd CBOTO €(EKTHBHOTO 3B SI3Ky 3
KEepIBHUKAMH 1 TOBApHUIIIAMH TI0 CITYXKOi.

Ocp KiTbKa BaXJIMBUX COIAJIbHUX HABUYOK: aKTUBHE CIIyXaHHsS, BepOalbHI
HaBUYKHU CIIUJIKyBaHHs, HeBepOadbHI KOMYHIKaTUBHI HABUYKH, JIJEPCTBO 1 3MaTHICTH

MIEPEKOHYBATH.
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Emnaria. Emmnaris, a0o 3AaTHICTH 3pO3yMITH, IO BIJYYyBalOTh 1HIII, OJUH 3
KJIFOYOBUX UYMHHUKIB €MOLIMHOrO 1HTENEKTy. Emmaris o3Hadae Ounblle, HI)K IMPOCTO
3IaTHICTh PO3IMI3HABATH EMOLIMHHUI CTaH 1HIIUX JIOJIE, BOHA TAaKOX BKJIIOYAE Ballly
peakuito Ha OcHOBI wi€i 1H(popmamii. Komu BHM BigdyBaere, IO XTOCh BIIUYBae€,
HaIpUKIIaJ, CMYTOK a00 Oe3HaaiiHICTh, 1Ie OyJe O3HayaTH, IO BH, HIOW, MeperHsIn
MOYyTTS i€l TOAMHU. B MoxkeTre moadaTu mpo Taky JOAuHy a00 HmiATpUMATH ii IyX.
UyHiHICTh TaKOX JO3BOJISIE JIOJSM BIJCIIAKOBYBATH HEIJIACHI BIIHOCHMHHU, TPOLIECH, SKI
B1I0YBalOThCS Y PI3HUX CHUIBHOTax, 0COOIMBO Ha poboumx Mmicigx. KommereHTHa y
Takiii cdepl J0AUHA 3[aTHA BU3HAYUTU CHJIM, 10 MAIOTh BIUTMB Y PI3HUX COLIAJIBHUX
BIIHOCHHAX, 3pO3yMITH, SK BOHM BIUIMBAIOTh HA MOYYTTA 1 MOBEIIHKY, 1 TOYHO
IHTEpIpEeTyBaTH PI3HI CUTYallli, K1 3aJIeXKaTh B1J] TAKOTO BIUIUBY.

CamomoruBaniss. BHyTpimiHS MOTHBaLlig TakoX TIpae KIOYOBY pOJib B
eMoIliiHoOMy 1HTeneKTi. Jlroau, eMoliifHo Oarati, KepoBaHI YUMOChH 32 MEXKaMH OJHUX
JIUIIE 30BHIMIHIX CTUMYJIB, TaKUX SIK CJiaBa, TPOIli, BU3HAHHSA 1 CXBAJICHHS. 3aMICTh
IbOTO y HHUX € TPUCTPACTh JJsl peaiizallii CBOiIX BHYTPIIIHIX mMOTped 1 mined. Bonu
IIYKaTh IOCh, 110 BEAC JO BHYTPIIIHBOI BUHATOPOJM, iX TMOTJIMHAE I AISUTBHICTD, 1
BOHH JIOMararoThbCs CKCTPEMaJIbHHUX MepekrBaHb. CaMOBMOTHBOBAHI JIFO/IH, SIK MTPABUJIO,
OpI€EHTOBaHI Ha KOHKpeTHi 1ii. BOHM BCTaHOBMIOIOTH COO01 11T, MalOTh BHUCOKY
MOTHBAIIIO B iX JOCATHEHHI, 1 3aBXIU IIYKAIOTh CIOCOOW 3poOWTH IIe Kpaiie. BoHu
TaKOXX CXWJIbHI OYyTH BIJJIaHMMH CBOiW CIIpaBi 1 JErKO O€pyTh 1HIIIaTUBY Ha cebe, KOJIH
nepesl HUMU MOCTaBIICHO 3aBaHHS.

OTxe, eMOLIMHUI 1HTENEKT € TOJOBHOK  CKJIQJ0BOI0 B  JIOCSTHEHHI
MaKCHUMaJIbHOTO BIIUYTTS IIACTS Ta YCIIIIHOI camopeaiizamii. EMoOmiitHul 1HTENeKT €
HE3aMIHHUM YMHHHKOM, IO aKTHUBI3Y€ 1 MIAHOCUTH PO3YMOBY BIIPaBHICTh; TOOTO, KOJIH
CTYJICHT BU3HA€ CBOi MOYYTTSA 1 KEPYeETbCS HUMHU B KOHCTPYKTUBHHMM CMOCiO, TO Iie
30UTBIITYE HOTO 1HTENEKTyanbHI cHiId. [[iABUIITUTH pIBEHb €MOIIIHOTO IHTEIEKTY I[IJIKOM
MO>KJIMBO, TPOTE HE 3a JIOTIOMOTOI0 TPAJAMIIMHUX MPOTrpaM HaBYaHHS, CIPSIMOBAHHUX Ha
Ty YaCTUHY MO3KY, SIKa Kepye€ HallMMH pallioHAJIbHUMHU iesiMu. TpuBana mpakTHka,
3BOPOTHIN 3B'SI30K BiJl KOJET, a TAaKOX OCOOWMCTICHHUN €HTYy31a3M CTOCOBHO JOCSTHYTHX
3MiH y c00l € ICTOTHUMH y CIIpaBi yCHIITHOI camopeatizarii.
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JIO MATAHHS TEHAEHIII
Y IHTEPHALIIOHAJII3ALIT BUILIOi OCBITH

PosrnsnatoThCsl MUTaHHSA Cy4acHUX TEHJACHIIIN Yy IHTepHAI[iOHAMi3allil BUIIOI OCBITHM B yMOBax
rimobanizamii Ta perioHamizalii eKOHOMIK 1 CyCHUIbCTBA. AHANI3YIOThCS IHCTUTYIIiIHI, HalliOHAIbHI,
perioHaIbHI Ta I100aJIbHI 1HIIATUBY JJIs TIOCHJICHHS IHTepPHAIIOHAITI3AIliT BUIIIOI OCBITH.

KmiouoBi  cioBa: IHTepHAIIOHATI3Allis,  aKaJgeMiyHa  MOOUIBHICTH,  TJI00asizallis,
IHTEepHAalliOHATI3allis BJAOMA, IHTEpHAITIOHATI3Allisl 3aKOPJIOHOM, CTAJINI PO3BUTOK.

[aTepHalionanizailis K KOHIEMIIS Ta CTPATeTIYHUN MOPSAIOK JIGHHHUM € BITHOCHO
HOBHUM, HIMPOKUM 1 PI3HOMAHITHUM SIBUILEM Yy BHILIM OCBITI, 3yMOBJIEHE AMHAMIYHUM
MOETHAHHSAM  TOJIITHYHUX, CKOHOMIYHHX, COIIIOKYJbTYPHHX Ta  aKaJeMIYHUX
OGIPYHTYBaHb Ta 3alliKaBJICHMX CTOpiH. LIOro BILIMB Ha perioHM, KpaiHH Ta yCTAHOBH
PI3HUTBCS 3AJICIKHO Bijl IX KOHKPETHOTO KOHTEKCTY.

[IpoTsiroM OoCTaHHIX POKIB 1HTEpHAI[IOHATI3AIlisA y BUIIIN OCBITI cTajla KIHOUYOBUM
aCMeKTOM TOPSAKY JeHHOro pedopMm. B ocTaHHE NecATHIITTS 3pocTaroda riodamizaiis
Ta perioHajizaiis eKOHOMIK 1 CyCIUIbCTB y MOEAHAHHI 3 BUMOTaMU €KOHOMIKH 3HaHb Ta
3aKIHYEHHSIM  XOJIOJHOT BIMHM CTBOPWUJIM KOHTEKCT, SKHM yMOXJIMBUB OUIbII
CTpaTeriuHui MiAXII A0 IHTepHAIIOHAI3aIlli Y BHIIIM OCBITI.

Tak Oyno, Hacammepen, y €Bporii, 3 nporpamamu €Bporneiicbkoro Corosy (€C) Ta
Bononcekoro mporecy, ane MOCTYyHNOBO 1 B IHIIMX KpaiHaxX. €Bporeiicbka KOMICIf,
MibKkHapoaHi opranxizaiii, Taki sk FOHECKO ta CsiToBHii 0aHK, HaIllOHAJIbHI ypsau, a
Tako)k MixHapoaHa acomiamiss yHiBepcuteTiB (IAU) Ta €Bpormeiicbka acoriartis
yHiBepcuteriB (EUA), mocTymoBO CTaBWJIM IHTEpHAIIOHATI3AII0 HA TMepIie Micie
MopsANKy JeHHoro pedopm. [HTepHaIioHami3alisl cTaia pO3MJISIATUCA SK KIIOUYOBUHN
(dakTOop 3MIH Yy BHIIIH OCBITI B KpaiHaX 3 BHCOKHM pIBHEM JOXOJIy, a TaKOX Yy
CYCIIUIBCTBAX 13 CEPEHIMH Ta HU3bKUMU JOXOJIaMHU.

MOOUTBHICTh, TaKOX BiloMa SK «IHTEpHAIlIOHATI3aIisd 3a KOPIOHOM», €
HAWTIOMIUPEHINIOW JiSUTHHICTIO B IHTEpHAIIOHAMI3AIi 1 caMa Mo co0i MpuitMae BEIHKY
pPI3HOMaHITHICT,  QopM. [HIIUM  KITFOYOBUM KOMIIOHEHTOM IHTEpHAIliOHANi3amii €
HaBUYaJIbHA MporpaMa Ta TiobanbHUil npodeciitHuii 1 TPOMAJSHCHKUNA PO3BUTOK, TAKOXK
BIJIOMHH SIK «IHTE€pHAIlIOHAJI3aIlisl BIOMay, K IPUIUISIOTH MiABUINEHY yBary, ajie Bce
K MEHIIIC, HI?)K MOOLIIbHICTI.

[HTepHarioHaizamisi po3BUBANACS, 1 B X0l IIbOTO MPOIECY MONEPEHI MPIOPUTETH

Oynu 3amiHeHi abo MepeBepIlIeH] 3a BaXKJIMBICTIO IHIIMMH. EKOHOMIYHI OOrpyHTYBaHHS
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CTaJu OUTHII AOMIHYIOUMMH 1, TAKUM YHMHOM, OUIbIIIE 30CEpEeIUUCI Ha MOOUTHHOCTI, aje
BpaxOBYIOUM HAJ[3BMUYaliHI BUKIMKH, 3 SIKUMH CTHUKAa€TbCA TJ100anbHE CYCHUIbCTBO,
y3aranpHeHi B Llimsix cramoro possutky (LIYP) Opranizamii O6’eananux Harii,
IHTEepHAIlIOHAI3AIllsl TaKOX HEMIOJAaBHO OyJia 3aKjIMKaHa CIPUATH JOCSATHEHHIO IIi
CyCHUTbHI BUKJIMKHU Ta L1, 30KpeMa uepe3 OlIblie yBaru 0 IHTepHaIllOHai3a1lii BIoMa.

Y upoMy aHamizi po3MISAAIOTHCS Taki MOMEHTH: SIKMH I1CTOPUYHHI PO3BUTOK
iHTepHarionanizamii? [llo Mmu mMaemo Ha yBa3si miJ iHTEpHaIioHaMI3ali€0? Kl KI04YO0BI
YUHHUKY B MDKHApOJHIN BUIIIN OCBITI BIUIMBAIOTh 1 Ha SIKI BIUIUBa€ e siBume? ki
IHCTUTYLIMHI, HaIlllOHAJbHI, PpETIOHAJTbHI Ta TIJI00aJbHI IHIIIATUBM Ta TMOJITHKA
po3po0sieHi [ MOCUJICHHS 1HTEpHAaIlioHami3alii BUIOT OCBITH? SIKi KIIIOYOB1 JaHi,
TEHJEHIlI Ta BUKIMKKA MalTh BUpIIAIbHE 3HAYEHHA U1 MalOyTHHOTO
IHTepHAIllOHAI3aIlll y BHUIIIHA OCBITI, 3a KOPJOHOM Ta BJOMa, Y KPUTUYHUNA Yac
TpaHchopmarllli B pe3ynabTaTi HaIlOHATICTUYHO-TIOMYTICTCHKUX MOMAIN, 3MIHUA KIIMATYy,
nangemii COVID-19? a Takox mupili €KOHOMIYHI Ta CTPYKTYpHI peanii JBaausTh

MIEePIIOTO CTOMITTS?
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HAIIOHAJIBHA KYJIbTYPA
Y IMTPOLECI ®OPMYBAHHSA OCOBUCTOCTI

Y cTarTi pO3KPUTO TOHATTSA «KYJIbTypa», <«HAIlOHaIbHAa KynbTypa». OOIpyHTOBAaHO, IO
HaI[lOHaJIbHA KYJIBTypa BENE JI0 CAMOYCBIIOMIICHHs ce0e MPUHAIEKHOCTI O HAIlil Ta € CTpaTeriyHuM
THCTPYMEHTOM PO3BUTKY MaiiOyTHBOTO.

KirouoBi ciioBa: kynbTypa, HallioHAIbHA KYJIBTYpa, JIOMHA, THIUBIJ, HAIlis

KyabpTypa B )KUTTI KOXKHOI HAPOJHOCTI Ma€ BEJIMKE 3HAYCHHS, TOMY IO KYJIBTYPHE
0araTcTBO OCOOMCTOCTI 3aJIKUTh BiJl 3AIy4EHHS I[IHHOCTEH 0 OCOOMCTOI MisSITBHOCTI 1
Bl TOTO, HAaCKUIbKM CYCIHIJIBCTBO CTHUMYJIOE 1€ mporec, crpusie iomy. LliHHOCTI
KyJbTYpH (DOPMYIOTH COLIIAJIbHO HAIpaBieHl aKTUBHOCTI JoAuHU. KynbTypa npoHusye
BC1 chepy KUTTS JTH0JIeH — BiJl MaTepiaIbHOTO BUPOOHMIITBA ¥ eJIeMEeHTapHUX MOTped 10
HalBEJIMYHIIINX BUSABIB XyHOXHBHOI TBOpYOocTi. BoHa BmuBae Ha mpario, Mooy,
MUCJICHHS, TMPaKTUYHY [isabHICT. Ha aymky ¢panmys3skoro ¢imocodpa A. Mo
KyJnbTypa I1ie: «lHTelneKTyallbHUi acleKT IITYYHOTO CEpEJOBHINA, IO CTBOPIOETHCS
JIFOJIMHOIO Y TIPOIIECi CBOTO COIIAILHOTO XUTTS» [2, c. 204]. KynbTypa 3yMOBIIIOE SKICTh
Hamoi npodeciiinoi poOOTH 1 TAKUM YMHOM BIUIMBA€ Ha SIKICTh CKOHOMIKH. AJDKE HE
€KOHOMIKa CTBOPIOE JIOACH, a JIOAM CTBOPIOIOTH E€KOHOMIKY. JIIOAuHY X CTBOpIOE
KyJnbTypa. Bpemri, kynpTypa icHye TaM, Ae € moauHa. Came JIOJMHA € MPOIYLIEHTOM,
CIIO’KMBAYEM 1 HOCIEM KYJIbTYPH

VY HamioHanpHIA KyJbTYpi BiIOOpa)Ka€eThCsl CHOCIO CBITOCHPUUHATTS TEBHOTO
HapoJy, OCHOBY CTAHOBUThH TEBHA MOJENbh CBITOOAYEHHS, CBITOPO3YMIHHS, a II€ BCE
HaKJIajae BIAOMTKH Ha BCi chepu KUTTEMISILHOCTI Harii. SIk 3a3HavaB maTpiapXx-
npeacrosrens YI'KI[ JI. T'yzap: «Hapomm mnumaroTrbcsi CBOIMH —KYyJIBTYPHUMU
Hag0aHHAMH, OEpeXyTh iX, BOJHOYAC CTApPAIOYNCh POOUTH iX >KUBUMH €JIEMEHTaMU
CYCIUIBHOTO XUTTS. | 1e mpaBuibHO, 060 3a JOMOMOTOI IUX KyJIbTYPHUX Haa0aHb
HAapOa¥ JYXOBHO PpO3BHUBAIOTHCS, VIISXETHIOIOTHCS, MiJHOCITH PIBEHb CBOTO
cBiTocnpuiiManusy [1].

HarmionanpHa KyJbTypa € CBO€PIIHUM TIEPEOCMHUCIICHHSM BJACHOI iCTOpii, IO
BTUTIOETbCA y TIEBHUX TEOPISAX, 3HAUEHHSX, 1MesX. Y KOXHIA KpaiHi MEeBHI LIHHOCTI

HAI[IOHATBHOI KyJbTYpH BHPOOISIOTHCS MOOBTMH Yac MiJl BIUIMBOM reorpadiyHux
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YUHHUKIB, ICTOPUYHUX Ta COI[aIbHUX YUHHUKIB. L1 IIHHOCTI BHUCTYMarOTh O3HAKOIO
CHUMBOJIIYHOTO KHUTTSI HAPOJIHOCTI B HOTO 3apOJIKEHHS JI0 CY4YaCHOTO CTaHy.

3a pI3HMMH OLIIHKaMH, TakKl LIHHOCTI MMOYMHAIOTh (POPMYBATHUCS y POJAMHI, 3Tr0JA0OM
3aKpIIUTIOIOTECA  Yepe3 IIUPIIE CYCNUIBCTBO 1 MEPeNalThcs 13 TOKONIHHS Y
nokoiHHA. HamionanbHa Ky/nbTypa sIBJIsiEe COOOI0 Ty KOMYHIKAaTHYHY JIAHKY, fKa
00’eHy€ OKpeMHX IHIUBIAIB y CHIbHOTY. Came CIITbHOTa CTBOPIOE CTBOPIOE IIHHICHI
OpIEHTHUPH, 32 SKHUMH >KMBE HApOJ, SIKUMU BIH IOCIYTrOBYETHCS IpHU BUOOpPI B Tid YU
IHIINA CUTYaIllli, a JTIOJUHA XK AK MPEACTABHUK 11€1 CIIILHOTH MOBUHEH BIIHAUTH MICIIE Y
KyJbTYpHO-iICTOpUYHOMY Tpoueci. JIroauHa 3’sBuiach Ha CBIT SK JyXOBHa 1CTOTa: YcCl
NOylieBH1 3A10HOCTI Oynu nmaHi i mepmr 3a Bce s «Oiaroro 1 BiAMOBITATBHOTO
ciyxkinHs». Came 3aBAsSKM [bOMY JIIOJUHA OTpUMaja IIaHC CTaTH COLIaJbHO-
KyJIbTYpHUM cy0’ekToM. Tomy mepiue, 0 HEOOXiIHO il A ydacTi y TBOpEHHI
KyJbTYpH, — 1I€ YCBIJIOMJICHHS CBO€T MOKIMKAHOCTI. JlyXOBHOI BIpHOCTI, )KEPTOBHOCTI Ta
pazocTi BiJ MPOOYyIKEHHS «COHSYHOTO» cepIls 1 Tr000BI [3].

HarionanbHa KyJabTypa BiJIKpUBAa€ TS€HETHUYHWUN KOJ Harlii, Il INTyYHE SBHIIE
CTBOpEHE JIIOJMHOIO NS 11 Ti3HAHHS, peani3allii JIJChKOiI CYTHOCTI, BOHA BUCTYIIAE 5K
CUCTEMa JyXOBHMX Ta  MaTepialbHUX IIIHHOCTEW, 1[0 CTBOPEHI JIIOJICTBOM JIJIst
PEryJIIOBaHHS HOPM MOBEIIHKHA Ta KOMYHIKallii.

HamionanbHicTh OkpeMoro iHauBiZa (OPMYyEThCS HE HA OCHOBI CIUIBHOCTI
TEPUTOPIl , JEpKaBH, €KOHOMIKH, a 3aBISKM THUM KYJIbTYpHUM IIIHHOCTSIM, 3HAKaM,
3BMYAiB, Tpaauliid, HOPM, YKIaay O>KUTTA, II0 MPOHHU3aHE TIEBHOK KYJIbTYpOIO.
HamionanpHa KynbTypa — 1€ Ta CHCTEMa CHMBOJIB, SIKa Ja€ MOKJIMBICTH UYWTaHHS
CHITBLHOTI Ti€i 3akomoBaHoi 1HGOpMaIli, ska, 3 TMEPIIOro MOTJSAAY, 3Ma€ThCS, IO
BiJIIMIIUIa y BiKa, IPOTE, 1€ OJHAKOBE 3YMTYBAHHS, B CBOIO Yepry Bele A0 OJHAKOBOTO
OaueHHs, OQHAKOBHUX [iii, TOOTO Ie, Te, IO BKJIAJAETHCSI B 3MICT HAI[IOHAJIBLHOI'O
XapakrTepy.

OTxe, CTBOPEHHs HAIlIOHAJIBHOI KYJIbTYpU BeJ€ /0 MEPETBOPEHHS YCBI1JIOMIICHHS
MPUHAJICKHOCTI cebe 10 TEeBHOI CHUIBHOTH, 1 Ha IBOMY PIiBHI PO3MOYMHAETHCS HOBA
lepapxis IIHHOCTEH, Ha BHUIOMY a0l SAKOi CTOITh Hamis. Tomy KynbTypa 1 €
CTpaTeriYHUM IHCTPYMEHTOM TBOPEHHSI HAllIOTO Mali0yTHHOTO.

Cnucoxk BUKOPUCTAHMX J7KepeJt
1. Tyzap JI. SIke 3HaueHHS Mae KyJibTypa Ui Hamoro Hapony? [EnexTponnwmii pecypc]. — Pexum
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2. Vaiir JLA. llonstue KynbTypsl ¥ KynbTyponorus /JLA. Yair //. - M., 2000, c. 204

3. IOpiit M.T. ETHorenes ta MenTtaxirer ykpaincekoro Hapoay / M.T. FOpiii. — K.: Takcon, 1997. —
235 c.
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UNTERSUCHUNG DER SPRACHMANIPULATIONSSTRATEGIEN
IN RECHTSEXTREMISTISCHEN REDEN

Po3riissHyTO OCHOBHI CTpaTerii MaHIMyJIAIil 3a JOMOMOIOK MOBHHX 3ac00iB, NMPOAHATI30BaHO iX
3aCTOCYBaHHS B TIPOMOBAax MPaBHUX EKCTPEMICTIB, 30KpeMa BUCTYIY pEUHHKa MapTii «AJbTepHATHBA IS
Himeyunnu» crocoBHO Mirparniiinoi xsum 2015 poky.

Kawuosi cioBa: Sprachmanipulationsstrategie, Sprachmittel, Framing, politische Rede,
Migrationpolitik. Ctpareris MOBHOrO MaHIIyJIFOBaHHS, MOBHI 3ac00H, (peilMiHT, MONITHYHA POMOBA,

MirpariiiiHa MmoJiTHKa.

In der heutigen Kriegszeit, in der die Ukraine unter Angriff des Russlands leidet
und seine politische Propaganda die Bevolkerung irritiert, ist die Untersuchung der
Sprachmanipulationsstrategien besonders aktuell.

Die Frage der Sprachmanipulation wird sowie von Psychologen, als auch
Sprachwissenschaftlern in der Ukraine und im Ausland betrachtet. Wichtige Aspekte der
Manipulation in den politischen Reden wurden in den wissenschaftlichen Beitrdgen von
Gloria Beck, Martina Haupt, Justin Kraft, Viktoriia Gavryliak, Iryna Ivanenko, Olena
Shavardova und anderen untersucht.

Der Gegenstand unserer Untersuchung sind die Sprachmanipulationen in der Rede
von Bjorn Hocke zur Demonstration der AfD Thiringen am 16. September 2015 in
Erfurt, 2015, es wurden zwar an bestimmten Beispielen rechtsextremistische Inhalte
untersucht.

Unter der Sprachmanipulation versteht man die gezielte Verwendung von Sprache,
um einen Menschen moglichst diskret zu manipulieren. Die Sprachmanipulation findet
ihre Verwendung vor allem im Militdr und der Politik. Sie wird dort genutzt, um
militarisches Eingreifen in bestimmte Sachverhalte zu legitimieren. Begrindet wird
hierbei mit religidsen, nationalen, ideologischen oder ,anderen Begeben- oder
Angelegenheiten. Der Manipulator versucht in diesem Fall gleichférmiges Verhalten und
Denken in einer Gemeinschaft zu schaffen und durch eine gezielte Anwendung der
Sprache sein Ziel, also die Manipulation einer bestimmten Interessengruppe, zu erreichen
[1].

Ein Teil der Sprachmanipulation sind passive und unpersonliche Formulierungen,
durch dessen Gebrauch Sachverhalte unabanderlich erscheinen. Eine beispielhafte
Situation wire, wenn gedulert wird: statt ,,im Krieg schieen” ,,kommen Schusswaffen
zum Einsatz*“ oder ,,150 Einsdtze wurden geflogen. Die dabei entstandenen Verluste
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lagen innerhalb des Erwartungshorizontes“[1]. Dadurch werden ungenaue Angaben
dariiber gegeben, was geschieht oder geschehen ist. Dem Adressaten wird so der
Eindruck vermittelt, dass es niemanden gibt, der Einfluss auf die Geschehnisse hat und
Verantwortung Gbernehmen will. Des Weiteren werden die Begriffe Krieg, Gewalt und
Aggression anonymisiert, wodurch der Anschein erweckt wird, dass es keine
Verursacher, Ausfiihrer und Tote gibt. Durch die Verharmlosung dieser Sachverhalte und
Begriffe wird den Adressaten ein verzerrtes Weltbild vermittelt und sie haben keinerlei
Ahnung von der aktuellen Situation.

Eine Manipulationstechnik, die vor allem in der heutigen Zeit in einem grof3en Mal3
eingesetzt wird, ist das ,,politische Framing“. Das Wort , Framing* stammt aus dem
Englischen (,,Frame* = Rahmen) und bedeutet zusammengesetzt ,,einen Rahmen setzen*.
Hierbei setzt ein Betrachter einen Rahmen, indem er sein gesamtes gesammeltes Wissen
zu einer Idee formt und versucht somit eine Botschaft moglichst einfach und verstandlich
zu Ubermitteln. Ist dies gelungen, werden bei dem Empfénger bestimmte Bilder oder
Konzepte im Kopf ausgeldst, wodurch die Botschaft dann entweder negativ oder positiv
behaftet ist. Dies kommt immer darauf an, was der Betrachter mit seinem Framing
bewirken will. Ein passendes Beispiel des politischen Framings ist das Wort
,Flichtlingswelle®. Das Gehirn zerpfliickt dieses Wort in ,,Fliichtling* und ,,Welle*. Da
die meisten Menschen wissen, was eine Welle ist — sie ist gro8 und bedrohlich — sehen
wir die Flichtlinge automatisch als Bedrohung an, was zur Abschottung dieser Menschen
fuhrt.

Durch den Anstieg der Fluchtlingszahlen in Deutschland im Jahr 2015 herrschten
gesellschaftliche Spannungen in Deutschland, wodurch die Partei AfD viel Zustimmung
in ihren Ansichten erhielt. In dieser Forschung wird nun tberprift, welche Sprache und
welche Strategien Bjorn Hocke benutzt, um seine Zuhdérer zu manipulieren.

Hocke eroffnet seine Rede, indem er sich mit seinen Zuhorern vorerst auf eine
Position bringt. Er sagt, dass er zu ihnen nicht als ,,Parteiginger®, sondern als ,,Biirger*
und ,,Vater* spreche, der sich um die Zukunft seiner Kinder sorge. Hocke vermittelt
dadurch Empathie und wirkt greifbarer fiir die Zuhorer, wodurch es ihm im spéteren
Verlauf leichter fallen wird seine Zuhorer zu manipulieren. Er stellt die These auf, dass
der Rechtsstaat und die Kultur in Gefahr seien. Dadurch macht er auf die Probleme bzw.
die Notsituation Deutschlands aufmerksam. Den Demonstranten wird somit der Grund
ihres Kommens bestétigt. Des Weiteren bestarkt Hocke seine Zuhorer und dankt ihnen
fiir ihren ,,Biirgermut®. Er impliziert dadurch, dass es dem deutschen Volk nicht gut gehe
und bestérkt somit nochmals das Kommen und dringende Anliegen der Blirger.

Die Meinung Hockes wird gegeniiber einer ,,multikulturellen Gesellschaft®, also
grob gesagt die Einwanderung von Menschen mit einer anderen Nationalitat, deutlich. Er
,fordert eine Volksabstimmung. Hocke wendet hier den Rogers-Trick an, um seine
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Autoritat gegeniiber seinen Zuhorern zu verdeutlichen, durch seine herausgehobene Rolle
die Sicherheit zu vermitteln, etwas durch seine Aussagen lenken zu kénnen.

Weiterhin macht der Politiker deutlich, dass es nicht in seinem Interesse liege die
,Lunqualifizierten jungen Miénner aus Asien und Afrika® in Deutschland aufzunehmen,
und fordert die Politiker auf ausschliefSlich die Interessen des ,,deutschen Volkes* zu
vertreten.

Einen jedoch relativ aussagekraftigen Frame, den Hocke verwendet, ist der Begriff
,»Asylwahnsinn®. Durch das Wort ,,Wahnsinn* versucht Hocke seinen Zuhdrern zu
suggerieren, die Migrationspolitik sei unverniinftig und unsinnig.

Insgesamt ist die Rede Hockes so aufgebaut, dass er zuerst versucht Sympathie und
Aufmerksamkeit zu erwecken, indem er sich als Redner auf eine Ebene mit den Zuhdrern
stellt. Er erzeugt somit ein Gemeinschaftsgefuhl. AuRerdem stellt er dadurch klar, dass
ganz Deutschland als Gemeinschaft gegen die Migrationspolitik kdmpfen muss. Durch
zahlreiche Manipulationsstrategien gelingt es Hocke seine Zuhdrer fur sich zu gewinnen.
Das Fatale dabei ist jedoch, dass die meisten Tricks, die er verwendet fur Zuhorer
undurchschaubar sind, die sich nicht ausfuhrlich mit seiner Rede und deren Inhalten
befassen.

Also, es ist im Laufe unserer Untersuchung deutlich geworden, dass die
Manipulation durch Sprache relativ undurchschaubar ist und der gezielte
Meinungswechsel unbewusst bei dem Zuhorer passiert.
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LA CHANSON « GOTTINGEN » COMME MODELE
DE DEPASSEMENT D’UN CONFLIT

La chanson « Gottingen » de Barbara a été présentée a une classe d’adolescents dans un lycée en
Allemagne. Cette chanson témoigne d’un processus de réconciliation entre deux pays ennemis, la France
et ’Allemagne. La présentation a été interactive, les éléves étant invités a participer a des ateliers dans
lesquels ils ont pu s’exprimer.

Keywords : Seconde guerre mondiale, Persécution des juifs, Réconciliation, Langue et culture
d’un pays anciennement ennemi, Jeunesse

En 1964 la chanteuse francaise Barbara compose la chanson « Gottingen », soit
moins de vingt aprés la Seconde Guerre mondiale. Cette chanson, composee dans des
circonstances particulieres, va peu a peu devenir la chanson emblématique de la
réconciliation franco-allemande, deux pays voisins et anciennement ennemis. Elle a été
présentée dans un lycée allemand a une classe d’adolescent en janvier 2022. 1l s’agissait
d’un cours de frangais. Les éléves avaient un niveau de francais equivalent a B1-B2. Ils
ont été invités a constituer des ateliers pour travailler sur certains aspects de la chanson et
son histoire. Ces ateliers ont livré des resultats intéressants.

La philosophie de cette chanson est-elle transposable dans d’autres conflits ? C’est a
cette question que nous allons tenter de répondre.

Il s’agit de la chanteuse Barbara, qui se produisait dans un cabaret parisien au début
des années 1960. Un directeur de théatre allemand, celui de la ville de Gottingen (Basse-
Saxe), séduit par le talent de la chanteuse, lui demande de venir chanter a Gottingen.
Barbara qui gardait de I’occupation allemande un mauvais souvenir, - adolescente
d’origine juive, elle avait été contrainte de se cacher avec sa famille -, refuse tout d’abord
d’aller en Allemagne. Le directeur pourtant insiste et Barbara finit par céder. Elle n’exige
qu'une seule chose : disposer d’un piano a queue afin de voir le public tout en
s’accompagnant. Le directeur accepte. A son arrivée a Gottingen, Barbara demande a
voir la salle et constate que s’il y a bien un piano, mais il est droit et elle ne pourra pas ou
difficilement voir le public. Elle refuse de chanter et menace de rentrer a Paris.
Finalement une vieille dame résidant a coté du théatre, accepte de préter son piano a
queue. Une dizaine d’étudiants s’occupent du transport du précieux instrument dans la
salle (il parait que les transporteurs de piano étaient en greve ce jour-la). Le spectacle
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commence avec retard mais le public est conquis, le succes est au rendez-vous. Au lieu
de rester trois jours, Barbara prolongera son séjour et restera huit jours. Touchée par la
gentillesse des Allemands de Gottingen, elle décide a la fin de son séjour de composer
une chanson pour les remercier. Elle esquisse la musique et les paroles de « Gottingen »
qu’elle terminera a Paris. Cette chanson, écrite en 1964, intervient dans le contexte de la
signature du traité de I’Elysée entre le chancelier allemand Konrad Adenauer et le
président francais, Charles de Gaulle, premier grand texte sur le rapprochement entre les
deux pays. Barbara reviendra a Gottingen en 1967 et chantera la chanson traduite en
allemand. « Gottingen » va ainsi devenir un des grands symboles de la réconciliation
franco-allemande.

L’expérience de « Gottingen » dans une classe d’un lycée allemand d’Aix-la-
Chapelle (Aachen) en Allemagne en janvier 2022:

L’animation sur le théme « Barbara und das Lied Goéttingen » (Barbara et la
chanson Géttingen) a donc eu lieu fin janvier sous la forme d’un atelier de 90 minutes
dans une classe d’¢léves de 16 ans, au lycée Kaiser Karl Gymnasium (lycée
Charlemagne, ou lycée de I’Empereur Charlemagne).

L’atelier était soutenu financiérement par I’OFAJ (Office franco-allemand pour la
jeunesse, organisme cree a la suite du traité de 1’Elysée).

L’association « Les amis de Barbara » m’avait transmis une série de documents
(articles de presse, témoignages ...), bien précieux pour la préparation de ces animations.

Madame Marie-Odile Vergnes, enseignante de francais et de FLE, a également
apporté une aide consequente a la préparation.

L’atelier s’est trés bien passé, les ¢€léves ont fait preuve de réactivité et
d’imagination. Leur professeure s’est montrée treés intéressée. Elle nous a dit & la fin
qu’elle était elle-méme d’origine juive et qu’elle ne connaissait pas I’histoire de Barbara
auparavant, notamment pendant I’Occupation allemande.

Voici le déroulé de I’atelier que nous avons suivi Alice (une jeune stagiaire) et moi :

Les quatre premiéres étapes sont accompagnées d’un PowerPoint avec photos.

* Introduction : biographie de Barbara, volontairement succincte sur les passages qui
seront développés ultérieurement.

* Quiz sur Barbara, le contexte de I’époque. Comme les éléves ne pouvaient pas tout
savoir, nous les avons aidés.

* Histoire de la chanson « Goéttingen ».

* Explication du texte

« Audition de la chanson : distribution auparavant du texte a trous, les éléves ayant
pour tache de les compléter.

* Explication du texte avec d’un coté ce qui se rattache a Paris (la Seine, le bois de
Vincennes), de 1’autre ce qui se rattache a Gottingen (les contes des fréres Grimm qui ont
habités a Gottingen).

77



« Atelier proprement dit : les éléves travaillent en groupe. lls ont le choix entre trois
thématiques :

* Imaginez le dialogue entre le jeune directeur de théatre de Gottingen et Barbara (la
négociation pour venir en Allemagne, 1’épisode du piano a queue ...) ;

« Imaginez une interview de Barbara a Paris a son retour de Gottingen ;

« Composez une ou deux strophes pour compléter la chanson. A la place de
Gottingen, les éléves peuvent évoquer leur propre ville, Aachen (Aix-la-Chapelle).

*Mise en commun des créations: petits sketchs pour les deux premiéres
thématiques, récitations des strophes pour la troisieme (les trois thématiques ont été
choisies, avec une preférence des éléves pour la troisieme).

« Conclusion : Voulez-vous, jeunes Allemands, aller en France ?

Volontariat

Expérience en France

Plus tard Erasmus

Les créations des éléves sont évidemment a prendre pour ce qu’elles sont : des
adolescents qui ne sont pas de langue maternelle francaise mais qui ont énoncé quelques
belles idées. Ils n’ont disposé que de 30 minutes pour leurs réalisations.

Arriére-petits-enfants d’hommes et de femmes allemands qui ont vécu le Nazisme,
ils n’ont pas cherché a occulter le passé de la Seconde Guerre mondiale, mais 1’ont
dépassé au moyen, entre autres, de cette chanson.

Cette chanson a été créée dans un contexte particulier : il s’était passé prés de 20
ans depuis la fin de la Seconde Guerre mondiale. Le facteur temps, deux décennies apres
1945, a donc joué son réle. Le rapprochement franco-allemand avait été initié au plus
haut sommet des Etats, et s’était concrétisé avec la signature du traité de 1’Elysée. Par
ailleurs, ce mouvement rapprochement avait été dynamisé par diverses initiatives
émanant de la société civile, notamment les jumelages entre villes francaises et
allemandes, les échanges culturels, les liens tissés entre les Eglises.

La chanson « Gottingen » a été un élément du processus de rapprochement issu de
la société civile. Elle s’inscrit dans ce long processus, elle intervient a la suite de
différents événements, tant au sommet de I’Etat qu’a la base de la société. Elle est un des
¢léments constitutifs d’un modéle, celui de la réconciliation franco-allemande, pour les
pays en conflit.

La fagon dont une classe d’adolescents allemands s’est investi dans les ateliers
montre combien la jeunesse peut étre porteuse de cette espérance.
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®OPMYBAHHS HIHHICHUX OPIEHTALIII OCOBUCTOCTI
Y IIPOLIECI I PO3BUTKY

Po3BuTok 1 (opMyBaHHS IIHHICHUX OpIEHTAIH OCOOMCTOCTI 3aJCKHUTh BiJ CIAJKOBOCTI,
CepeIoBHUIla Ta BUXOBaHHS. PO3BUTOK MOJATae MmepeayciM B SKICHUX 3MIHAX MCUXIYHOI JisUTbHOCTI, B
nepexojiax BiJl il HIKYMX MIa0JIiB IO BUIIMX, Y BAHUKHEHHI HOBUX PHUC MaM'sITi, CHIPUIAMAaHHS, YSIBICHHS,
MUCIICHHS, BOJI, XapaKkTepy TOLIo, Y pOpMyBaHHI HOBUX I[IHHICHUX Opi€HTAIlill OCOOMUCTOCTI.

Kuro4oBi cjioBa: ocoOMCTICTh, I[IHHICHI OpI€HTAIlIT, COliai3allis, BAXOBaHHsI, CEPEIOBHIIIC.

JIronuHa HAPOIKYETHCS K 1HAUBI, SIK CY0'€KT CyCNJIBCTBA, 3 TPUTAMAaHHUMHU ii
MPUPOJHUMU 3aJaTKaMH, (OPMYETHCS K OCOOUCTICTh Yy CUCTEMI CYCHUIBHUX BITHOCUH
3aBJSKH IJICCIIPSIMOBAaHOMY BHXOBAHHIO.

Oco0Oucricth — JIOJWHA, COILIAJBPHUM I1HAMBIZ, IO MOEJHYE B €001 puUCH
3arajibHOJIFOJICKKOTO, CYCITIJIBHO 3HAYYIIOTO Ta 1HAWBIyaJIbHO-HETIOBTOPHOTO.

Po3BuTOK NIOJMHU — MpoIEC CTAaHOBJIEHHS Ta QOpMyBaHHS i OCOOMCTOCTI Mif
BIUTMBOM 30BHIIIHIX 1 BHYTPIIIHIX KEPOBAaHUX 1 HEKEPOBAHUX UMHHUKIB, CEPe] SAKUX
IPOBIAHY POJIb BIAITPAIOTh IIIECIPSIMOBAaHE BUXOBAHHS Ta HABYAHHS.

Po3BuTOK NIOAMHM HE MOKHA 3BOJUTH JI0 3aCBOEHHS MPOCTOTO HAKOMUYEHHS
HEIO 3HaHb, YMiHb Ta HABUYOK y Pi3HUX raly3sxX HAyKH i IPaKTHYHOI mismbHOCTI. Moro
HE CJIJ pO3TIAJaTH JIMIIE€ 3 KUIbKICHOTO OOKy. PO3BUTOK mojsrae, mepeayciMm, B
SKICHUX 3MIHaX MCUXIYHOI AISTBHOCTI, B IEpEX0/Aax Bif 1i HMKYMX 1a0JIiB 10 BUIIUX, Y
BUHUKHEHHI HOBUX PUC MaM'siTi, CIpUWMaHHS, YSBJICHHS, MHUCJICHHS, BOJi, XapakTepy
Tomo, y (QopMyBaHHI HOBUX I[IHHICHMX OpIi€HTaIili OCOOMCTOCTI, Yy HOPMYBaHHI
0COOMCTOCTI, Y CTaHOBJICHHI JIFOJUHU SK COIaTbHOI ICTOTH BHACTIAOK BILUIUBY
Cepe/IOBUIIA 1 BUXOBAHHS Ha BHYTPIIIHI CHUJIM PO3BUTKY.

Po3Butok 1 (opMyBaHHS IIIHHICHMX OpI€HTAIlll OCOOMCTOCTI 3aJICKHTh BIJ
CHaJKOBOCTI, CEpeJOBHINAa Ta BUXOBaHHA. J[XepeloM poO3BUTKY 1 HOro BHYTPILNIHIM
3MICTOM € TaKi BHYTPIIIHI 1 30BHINIHI CYNEpPeYHOCTI: TMpolecu 30y KeHHS 1
raapMyBaHHS. B emoriiiHii cdepi mpuKiIagoM cynepedyHoCcTi Moke OyTH 3aJ0BOJICHHS 1
HE3a/IOBOJICHHS, PAJICTh 1 rope, Mk CHAaJKOBUMH JTaHUMHU 1 MOTpedaMu BUXOBAHHS,
MK pIBHEM PO3BHTKY ocobmctocTi Ta ifgeanmamu. OCKIUIBKH 17eal  3aBXIu
JOCKOHAIIINUKA 32 KOHKPETHOTO BHMXOBAHIIS, BiH CIIOHYKa€ J0 CaMOBIOCKOHAJICHHS
ocobucrocti. [I{ogo morped 0COOMCTOCTI Ta MOPAIBLHOTO OOOB'S3KY, BaKJIHMBO, MO0
norpeba He BUMIIIA 32 MEXI CYCHITBHUX HOPM, TOX BOHA Ma€ CTPUMYBATHCS
MOpPAJIbHUM OOOB'SI3KOM JIFOAWHH, CIPUSIOUH (POPMYBaHHIO 3J0POBUX MaTepialibHUX 1
OyXOBHUX TmOTped ocobuctocti. Crif 3BakaTH TaKOX HA CYNEPEUYHOCTI Mixk
MparHeHHSIM OCOOHMCTOCTI Ta I MOMKJIMBOCTAMHU: KOJM OCOOMCTICTh MparHe JOCATTH
NEBHUX pE3ylbTaTiB y HaBYaHHI, a piBeHb 1i MI3HABAIBHUX MOXIJIHUBOCTEH I
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HEJIOCTaTHIN AJii BUPIMICHHS CYNEPEYHOCTI, il MOTPIOHO MOCHJIEHO MpaIfOBaTH Ha
co0oro0.

CepenoBuille — KOMIUIEKC 30BHINIHIX SBUIN, SIKI CTUXIAHO BIUIMBAIOTh Ha
JIOMHY, a OT)Ke — 1 Ha ii po3BUTOK. CepenoBuiile, M0 OTOUYE JIFOJCHKY OCOOUCTICTh
MOKHAa YMOBHO MOJIJIUTH HAa NIpUpoHE (reorpadivyne), coliaibHe 1 JOMAIHE, KOXKHE 3
SAKUX BIJITpa€ MEBHY POJIb Y PO3BUTKY JIFOJUHH.

[Ipupoane cepenoBuile, y TOMy YHUCII KIIMAT, pI3HOMaHITHI IPUPOJHI YMOBHU Ta
pecypcu, 6€3CyMHIBHO, BIUIMBAIOTh HA CHOCIO JKUTTS JIOJUHU 1 XapakTtep il TpyaoBoi
nismpHOCTI. ColliaiabHe CEepeOBUIIIE K CYKYMHICTh CyCHITBHUX 1 ICUXOJIOTTYHUX YMOB,
y SKUX JIFOJWHA XUBE, 1 3 SIKUMH TOCTIHHO CTHKA€ETHCS, MO3HAYAETHCS Ha il PO3BUTKY
HalOUIBIIOK Mipor. TOMY MOTEHITIHHI MOXJIUBOCTI HABKOJIHUIITHEOT'O CEPEIOBUIIA CJT1]T
YM1JI0 BAKOPUCTOBYBATHU B MPOIIECI BUXOBAHHS.

VY cepenoBuili noauHa comianizyerbes. Corianizamiss — Tpolec ABOOIYHUMN: 3
OIHOTO OOKy, IHJMBIJ 3aCBOIO€ COLIAJIBHUM MOCBIJ, IIHHOCTI, I[IHHICHI Opi€HTAaIIli,
HOPMH, YCTAHOBKH, BJIACTHBI CYCIUIBCTBY ¥ COIIQJIBHUM TpylaM, 10 SKHX BiH
HaJICXKWTh, a 3 IHIIOTO — AKTHMBHO 3aJy4YaeTbCs JIO CHUCTEMH COIIAJIbHUX 3B'A3KIB 1
HaOyBae colliaabHOro J0CBiay. MeTa coilriani3aliii — T0MOMOTITH BUXOBAHIIEB1 BUKUTH B
CYCHIJILHOMY IMOTOIII KPU3 1 pEBOJIONIH: €KOJIOTIYHUX,CHEPTEeTUYHUX,1HPOopMaIIHHUX,
KOMIT FOTEPHHUX; OBOJIOJITH JIOCBIJJOM CTapIIUX, 3pPO3yMITH CBOE TOKJIMKAHHS,
CaMOCTIMHO 3HAWTH NUISIXU Halle(EKTUBHINIONO CAaMOBHU3HAYCHHS B CyCHUIBCTBI. [lpu
[bOMY JIFOJIMHA MparHe 0 CaMOII3HAaHHS, CAMOOCMHUCIIEHHS, CAMOBJIOCKOHAJICHHS.

Y HaBYaJgbHO-BHXOBHIW MISUTBHOCTI TeJgaroraMm CJiJi MaTH Ha YyBasi, IO
dhopMyBaHHS IIHHICHUX OpIEHTAIll OCOOMCTOCTI CTYJIEHTIB Ma€ HacHigyBaJdbHUM
xapakTep (BUKOPHUCTAHHS METOJy NPUKIAAy y BHUXOBaHHI), a JIIOJChKa OCOOHMCTICTH
PO3BUBAETHCA B MISUTBHOCTI (MPUPOAHI 3aJaTKH JIOAWHU PEaTi3yIOThCS TITBKH B
nporeci i KUTTETISTBHOCTI, BCEOIYHOMY 11 PO3BUTKY CIIpHUSE 3aIyYCHHS 0 PI3HHX
BU/IB MUCIIEHHS, HISUTBHOCTI, YMOB J>KHUTTs, Hacammepena Ou3bKe OTOYEHHs. 3acolu
MacoBoi 1H(opMallii, ByJIHIS, CTYJCHTChKUN KOJEKTHB CIPABISAIOTh BIAUYTHUN BILINB
Ha (popMyBaHHS IIHHICHUX OpieHTaIii cTyaeHTiB. HoBi pucu ocoOucTocti moTpedyroTh
HOBOTO CTaBJICHHS 710 Hel (BpaxyBaHHS Yy BUXOBaHHI HE JIMIIE BIKOBUX OCOOJIMBOCTEM
CTYJICHTIB, a i TOTO, IO CTYJICHT IIOJHS 30arauyeThCcsi 3HAHHSIMU, JKUTTEBUM JTOCBIJIOM
TOIIIO).

dopmyBaHHS 0COOMCTOCTI BiTOYBA€ETHCS TaKOX Y MPOIIECi PO3BUTKY ii IHTEpECiB,
moTped. [HTEpec — cIpsSMOBAHICTh JIOAWHU HAa TIEBHUH 00'€KT YM TEBHY MiSJIBHICTB,
3yMOBJIEHA TO3UTUBHUM 3aIliKaBJICHUM CTaBJEHHSM JI0 4Oroch, korock. IloTpeba —
HEOOXITHICTh Y 4YoMyCh. CXMIBHICTh — CTiIKa OpPI€HTOBAHICTH JIOJAWHU Ha IIOCH,

Oa’kaHHS BUKOHYBATH IMEBHUM BUJT JISJIBHOCTI.

VYpaxyBaHHs 1HOUBIAyalbHUX OCOOJHMBOCTEH CTYJIEHTIB Yy HaBYaHHI Ta
BUXOBaHHI — I1¢ HE MPUCTOCYBAaHHS METH, 3MICTY HaBUaHHS, i1 CAMOr0 BHUKJIajaya 0
OKpPEMOI'0 CTYJIEHTa, a TMPUCTOCYBAaHHS MPUUOMIB, METOMIB, (OPM IEAaroriyHoOro
BIUTMBY JI0 1HIUBiyaIbHUX OCOOJIMBOCTEN 3 METOIO 3a0€3MeUeHHs 3apOorpaMOBaHOTO
PiBHS PO3BUTKY IIHHICHUX Opi€HTAliil 0coOMCTOCTI. [HAMBITyanbHUI MiIXi7 CTBOPIOE

80



HalCIPUATIUBIIIT MOXKJIUBOCTI JUIsl PO3BUTKY IM13HABAJIBHUX CUJI, AKTUBHOCTI,HAXUJIIB
1 o0JapyBaHb CTYyJEHTa, IO MO3UTUBHO BIUIMBA€ Ha (OPMYBAHHS WOro LIHHICHUX
Opl€HTALIH.

YK 373.3

I'PEK I.M., acuctent kadeapu ¢pinocopcbKuX Ta NOJITUYHUX HAYK
binoyepxkiscokuii nayionanonuu azpapuuu ynisepcumem, m. bina Ilepkea, Ykpaina

®OPMYBAHHSA KPUTUYHOI'O MUCJIEHHS Y ITPOLHECI
BUBYEHHS HABUYAJIbHOI JUCHHUILIITHU «PLIOCODIS»

ABTOpKa Ha OCHOBI BJIACHOTO JIOCBIJYy aKIIEHTYyE€ YyBary Ha IHCTPYMEHTax PO3BHUTKY Ta
(dhopMyBaHHS KPUTUYHOTO MUCIICHHS ITi]] Yac BUKJIaJIaHHS HABYAIBHOI JUCHUILTIHU «Dimocodisy.

Kawuosi cioBa. Kputnune mucnenss, ¢inocodis, MeToqu HaBYaHHS, TPOOIIEMHO-TIONTYKOBI-
3aBaaHHs, Ginocod.

Y XXI cronitTi HaOynu HeaOMSAKOi LIHHOCTI y (haxiBLiIB HAaBUYKU KPUTUYHOTO
MmucieHHs. Came BOHM He JaAyTh MOTOHYTH B iH(OpMaliiiHiil JaBUHI, HE MiAJaTUCA
PI3HOTO POAY MAHIMYJAIISAM, AOMOMAararoTh MPUMUMaTH 3BaKEHI1 PIlICHHS, €PEKTHUBHO
BUPIIIYBAaTH Ta BIJICTOIOBATH iX. KpUTHUHE MHCIIEHHS [OMOMAarae JIOJuHI B MOUIYKY
HOBHUX IUISAXIB PO3B’s3aHHS MpobOseM. BuUMOrn MHUCIUTH KPUTHYHO TOCTAIOTh 1€ B
Opansx aHTUYHUX MuchuTeniB, 30kpema y Coxpara ta Apwucrorens. Ilpore, came
(bimocodis mparmMaTU3My cTaia 623010 KPUTUYHOTO MHCIICHHS, 110 PO3IJIsialia MUCICHHS
K HEOOX1AHUM THCTPYMEHT JUIsl aKTUBHOT'O MPUCTOCYBAHHS JIFOIMHU JI0 HAaBKOJHUIIIHHOTO
CBITY, 3a JIOTIOMOTOIO SIKOTO JIIOJUHA (OpMYy€ MOHATTS M CY/DKEHHS, 3aCTOCOBYE iX Ha
MPAKTHIIL.

Coorogni mpoOiemMa KPUTHYHOTO MHCIEHHS TIOCTa€ MPEIMETOM HAyKOBUX
JOCITIJKEHb cepell 0araThoX SIK BITYM3HSHHX, TaK 1 3apyOLKHMX HayKoOBIIB. Tak, pi3Hi
aCMeKTH KPUTUYHOTO MHUCJIEHHS ompaiboBaHi y npaisax b. bayma, JI. Burorcekuit, k.
JI’toi, K. Ionep, [. Pomxepc, C. Bekcnep, T. Bopomaii, 1. 3arames, J[. Kiycrep, K.
Mepenit, I. Xomenko, A. XyTOpChbKHI Ta iH.

[lin KpUTMYHUM MHCIEHHSM BapTO PO3YMITH HAYKOBE MUCIEHHS, CYTh SIKOTO
MoJIsiTa€ B CHPHUHATTI MeBHOI 1H(opMamii 3 pi3HUX JKEpea Ta B CKENTHIYHOMY
OCMHCJICHHI 1 HE3aJIe)KHOCTI OCMHCICHHS BIi Jkepena iHdopmalii. Kpurununomy
OCMHCIICHHIO TPUTAMaHHO YyCBIJOMJIEHICTh Ta CaMOBIOCKOHaNeHHs. Kputuune
MUCJICHHS TIAMOPSIAKOBAHO 3aKOHAM JIOTIKH Ta HAa PO3yMIHHI MICHXOJIOTTYHUX TPOIECIB,
AKi TPOTIKAIOTh y Hamiid CBIAOMOCTI. MUCIHTH KPUTUYHO O3HAYa€ BUIBHO
BUKOPUCTOBYBATH PO3yMOBI CTpaTerii Ta ormeparii BUCOKOTO PiBHA JUIsi (pOPMYIIFOBaHHS
OOTIpYHTOBAaHUX BHCHOBKIB 1 OIIIHOK, IPUUHATTS pillieHb. KpUTHYHE MUCIEHHS MiTHIMAE
MOMUHY 110 piBHA JIIoAWHM, SIKOIO HE MOXHA MaHIMYJIOBATH, sSIKa HE OOIThCS MUCIUTH,
OLIIHIOBATH, aHAJII3yBaTH, TOPIBHIOBATH.
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[IpakTyka BuKIaJaHHS HaB4YalIbHOI JucuUILIiHA «Dinocodis» moKazye, IO
BUKOPUCTAHHS Ha MPAKTHUYHUX 3aHITTTIX MPOOJIIEMHO-TIONTYKOBUX 3aBJaHb, MUTAHb IS
po3aymiB crpusie (GOpPMYBaHHIO KPUTUYHOTO MUCJIEHHS y 37400yBayiB BHUIIOI OCBITH.
Marepianamu st popMyBaHHS MTPOOJIEMHO-TIONTYKOBUX 3aBJaHb CTAlOTh YPUBKU 13
npaimb, KOPOTKI BHUCIIOBIIOBaHHS BIIOMHX (QUIOCO(PIB Yy 3alleXXHOCTI BIJ TEMHU
MpaKkTUYHOrO 3aHATTA. Jlo mpuknamy, npu ompauoBaHHl Temu «®dinocodiss Hosoro
Jacy» CTyACHTaM IIPOMOHYEThCcS  ONMMCKyde BuckasyBaHHsS . bekoHa 3HaHHS SIK
MOTYXHOI PYLIIHHOI CUJIM PO3BUTKY JIFOJIMHU 1 CYyCNUIbCTBA: «3HAaHHA — cujay, [1, ¢.59].
BiamoBigHo mepen CTyaeHTaMH TOCTa€ MUTAHHS, IO XOTIB IIMMHU CIIOBaMH CKa3aTH
MUCIIATENb.

Tak, y Mekax BUBUCHHS BUIIEBKA3aHOT TEMHU MIPOIMTOHYETHCS MPOAHAII3YBATH OJTHE
13 xutTreBux mpaBun P. Jlekapra: «llepemaratu mBumie cebe camMoro, HDK JOJIO, 1
3MIHIOBaTH MIBUJIIE CBOI Oa)kaHHs, HI’K CBITOBUHN MOPSIOK; BIPUTH, 1[0 HEMA€E HIYOTO,
110 OyJi0 O LIJTKOM Y Hallliil BNajl, 3a BUHATKOM HAIIUX TyMOK». He MeHI BaKIMBO mpu
(dbopMyBaHHI KPUTHYHOTO MUCIECHHS € YMIHHSA (OpMyBaTH 3aluMTaHHSA. 30KpeMa, Ha I
BKa3ye Bigomuil ¢inocod M. laiimerrep. ocBiag Bka3ye Ha Te, 1O AJsl CTYACHTIB
CKJIa/IHiIEe cOpMYIIIOBATH 3alMTaHHS, HI)K JaTH HA HHOTO BIANOBIIL. Y CBOIO 4epry, 3a
JIOTIOMOTOI0 3allUTaHbh AKTHBI3yE€ThCS MUCICHHs 37100yBava, OIIHIOIOTHCS MOXKIHBOCTI,
CTBOPIOIOTHCSI YMOBH JIJISl 3HAXO/KCHHS €(DEKTUBHOTO PillICHHS.

binpiie Toro, Ans pO3BUTKY KPUTHUYHOTO MHCJIEHHS BaXKJIMBO BHUKOPUCTOBYBATHU
IHTEpaKTUBHI METOAM HaBuyaHHsA. Tak, mnpu (QopMyBaHHI 3alHUTaHb JIOPEUYHO
BUKOPHUCTOBYBAaTH TaKCOHOMiO biiyma momo 6 piBHIB po3ymMOBOi AisSILHOCTI (3HAHHS,
PO3YMIHHSI, BUKOPUCTAHHS, aHaJll3, CUHTE3, OI[iHIOBaHHS). [IpakThka BKa3ye Ha Te, 10
I[IKaBUM 1 pe3yJbTaTUBHUM Yy (POpMYBaHHI KPUTUYHOTO MHCIICHHS € MPAKTUYHI 3aHATTS
IPOBEJICH] 32 METOANKOIO «a)XKypHa MUJIKay», 10 JAa€ MOKJIIUBICTb CTYJIEHTaM B aKTHBHIN
mianoroBii Gopmi ¢dimocodyBaTtu. AKe, JaHA METOAMKA CTUMYIIOE 1HAWBITYabHY
aKTHBHICTh, CAMOCTIHHICTh, OCKUIbKH 3700yBau MOBHUHEH 3pPO3yMITH 1 MaKCHMaJIbHO
TOYHO JIOHECTH CBOIO YacTHUHY (iocodchkoi MpoOIeMaTUKH 10 1HIIOI YaCTHHHU TPYIH
[2, c.58].

OTxe, TpakTUKa CBIAUUTH, IO BHUKOpHUCTaHHA Mg dYac BukiaganHs OK
«Dinmocodis» MpoOIEMHO-TIONTYKOBUX 3aBJIaHbh Ta IHTEPAKTUBHHX METOMIIB HAaBUAHHS €

e(beKTI/IBHI/IM 3ac000M IJI1 PO3BUTKY Ta (bOpMYBaHHSI KPUTUYHOT'O MUCJICHHA.
Cnucoxk BUKOPUCTAHMX J7Kepell

1. bokon @. Benmukoe Boccranosnenne Hayk. O gocTomHCTBE U IpuyMHOKeHHH HayK. // bakon O.
Counnenns. B 2 x tomax. — M.: Muicis, 1971. - T. 1. - C. 59

2. Menpnuk JI. MHTepakTHBHBIE MeTOABl OOy4YeHHsS BO BpeMs HpernopaBaHusi Guiiocopuu Kak
CPEACTBO pa3BUTHS KpeaTUBHOro MbinuieHust cryaeHtoB / JI. Menpauk, lO. XapbkoBmeHko //
OOmiecTBeHHBIE M TyMaHUTapHblE HAyKd : MaTepHalibl JOKIaA0B 83-  HAaydHO-TEXHHYECKOH
KoH(pepeHIuN NpodheccopCKO-MPENnoaaBaTeNbCKOro COcTaBa, HayYHBIX COTPYAHHUKOB M aclUPaHTOB (C
MexxayHaponabM yuactueMm) (BI'TVY, 4-15 ¢espans 2019 r.). - Munck, 2019. — C. 57-58
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Cexkuis 3.
AKTYyaJIbHi PO0JIeMH BUKJIAJAHHS YKPAIHCHKOI MOBH SIK iHO3€MHOI y
KOHTEKCTI IHTepHamioHAJI3a1lii BUIIIOI OCBITH

YK 371. 3.811.161.2

TOBT I.C., xaua. icT. HayK, JOILIEHT, cTapuinii Bukiaaad kapeapu «llemaroriku 1
IICUXOJIOr1] JOIIKIJIBHOI Ta OYaTKOBOI OCBITH

K3 KOP «binoyepkiecokuii 2ymyHimapHo-neoa2ociunuii (haxoeutl KoJieoxicy,
m. bina llepxea, Ykpaina

MPOBJEMU HABYAHHS PIJHOI MOBU - OJHI€EI 3
HAHUBAXJIUBIIINX JJIOACBKUX HIHHOCTEM

VY Te3ax po3TISIHYTO HU3KY aKTyaJbHHX MPOOJieM HABYaHHS PIIHOI MOBH, ITOKa3aHO 3HAYCHHS
HaBYaHHS YKpaiHChbkoi MOBH. [IpencTaBieHO TOTJSIM BUYCHUX-TIHTBOAWUJAKTIB HAa OCOOMCTICHO
OpIEHTOBaHE HABYAHHS, I[IHHOCTI, I[IHHICHO-CMHUCIIOBI Opi€HTAIlli CTYJEHTIB, MOBHY OCOOHCTICTh i MOBHY
CBIJIOMICTBb.

KirouoBi cjoBa: ykpaiHCbka MOBa, OCOOMCTICHO Opi€HTOBaHE HaBYaHHS, ITIHHOCTI, I[IHHICHO-
CMHCJIOB1 Opi€HTAIII] CTYACHTIB, MOBHA CBIJIOMICTE, METOIH Ta IPUHOMHU HaBYAHHS YKPATHCHKOI MOBH.

OHoOBINIEHHS 3MICTy Kypcy "YkpaiHChka MoBa (3a Mpod)eCiiHUM CHIpSIMYyBaHHSM)'",
NOCUJIEHHS yBaru 10 BHUBYEHHS JI€pP>KaBHOI MOBM Yy BHIIMX HAaBYAJBHUX 3aKJIaJax,
IPAaKTUYHO! CIPSMOBAHOCTI B HAaBUYaHHI MOBU SK OOOB’S3KOBOI JUCHUIUIIHM, a TaKOXK
BU3HAYCHHS 0araTtoacreKTHUX 3aBJaHb M0A0 (GopMyBaHHS MPOQEeCIHHUX KOMITETCHITIN
MapdOyTHIX CIeHiadicTiB 3aco0aMd MOBM W MOBJICHHS CIPHSINA BIOCKOHAJIICHHIO
OCHOBHHUX (OpM, METOIB BUBUEHHS KypCy, TEXHOJIOT1H HaBYaHHs, 30araueHHIO iXHBOTO
BHYTPIIITHBOTO 3MICTY, 30UTBIIICHHIO 0OCATY TOJMH, 110, Y CBOIO Yepry, aKTHUBI3yBajo Ti
acmieKTH MW MeXaHI3MH, SKi 3abe3nedyroTh (OpMyBaHHS MOBHOI ocoOucTOCTI U
CTUMYJTIOBaHHS 11 Mi3HABAJILHUX MOKJIMBOCTEH, PO3BUTOK MPOQECIHHO KOMYHIKaTHBHOT
JISUTBHOCTI.

[IpoGnema cydyacHux TexHojorid HaBuaHHs y BH3 — omna 3 aktyanpHUX Yy
cydacHiil MmeToaui. BoHa € 06’ €kToM IOCTiHKeHHS 0araTboX BITYM3HSHUX 1 3apyOiKHUX
nejaroris, ncuxonorie, metonuctiB (f. . Bypnaka, 1. S. Jlepuep, 1. I1. Ilignacuii, A. B.
Xytopcewkuid, O. . I[Tomeryn, I. M. [Iuukiebka, H. b. I'ony6, C. O. Kapaman, P. Payn Ta
1H.).

Opranizamiitanmu  popmMamMu poOOTH Yy TpolleCi BUBYEHHS OCHOBHOTO KYypCy
"VkpaiHchka MoBa (3a mpodeciifHuM CrpsiMyBaHHSIM)" Ta CIIELKYPCiB OOpaHO: JISKIIiiHi,
MPAaKTUYHO-CEMIHAPCHKI 3aHATTSA, 3aXUCTH TPOIOHOBAHMUX TMPOEKTIB, MPOBEACHHS
JIHTBICTUYHMX "KPYTIMX CTOJIB'", TUCKYCIH, POJIbOBUX 1 CIOKETHHUX 1rOp, TPEHIHTIB, SIKi €
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BOKIMBUMU  (OpPMaMU  pPO3BUBAIBHOTO  HABUAHHS, CHPHSIIOTH  YIOCKOHAJICHHIO
npodecifHOro CNUIKyBaHHA Ha 3aJaHy TeMY, MIJBUINYIOTh IHTEPEC JO CTBOPEHHS 1
PO3B’sI3aHHS TECTOBUX 3aBJaHb TOIIIO.

Mu cnupaemocst Ha 3ampornoHoBaHuil O. JlroOameHko MiaxiAg J0 MPOEKTYBAHHS
MpoLIeCy HaBYaHHS YKPaiHChKOI MOBHU Y BHILIN IIKOJI, 1110 PEali3y€ThbCs Yepe3 KOMILIEKC
JHTBOIUIAKTUYHHUX cTparerii (peuenTuBHO-MOBIIEHHEBOT'O CHUIKYBaHHS;
MPOIYKYBaHHS TEKCTIB; PEMPOIYKTUBHOTO Ta IHTEPIPETAIIHHOTO TEKCTOTBOPEHHS;
KOHTaKTHO-KOMYHIKaTUBHOI MOBJICHHEBOI B3aeMoAli y (opmMi MOHOJIOTIYHUX Ta
JTaJOTIYHUX TEKCTIB TOIIO) 1 3HAYHOK MIPOK JIOMOBHIOE CYYaCHUW METOJUYHUIN
1HCTpyMeHTapiil Bumioi mkonu [2,c.18].

[HHOBAIIIITHA Tepe0y10Ba HABYAILHOTO MPOIIECY Y BUIIIAX 3HAYHOIO MipPOIO BIUIMBAE
Ha xapakrtep ¢hopm, METOMIB 1 3ac00IB HaBUaHHS, Y TOMY 4Mcii i Jekiii. [IpakTuka, sk
3a3Havya€ JOCHITHUIA, MIATBEP/KY€E MPOAYKTHUBHICTH HOBUX 1i BHJIB: JIEKIIi-Aialiory,
MpoOJIeMHOI, 1HCTPYKTHUBHOI, Yy3arajibHIOBaIbHOI, OIHApHOI, JEKLIi TEOPETUYHOTO
KOHCTPYIOBaHHS, JEKIIi-A10BO1 rpu. EQEeKTUBHOCTI Ha3BaHUX THUIIIB JICKIIH CIPUSIOTH
TakKi MPUHOMH: 3’SICYBaHHS KIIFOUOBUX ITUTAaHb IMOMEPEIHBOI JICKIIil, MPUBEPHEHHS yBaru
CTYJCHTIB JI0 3MICTY JICKIIIi 32 JOTIOMOTOI KJIOUOBUX (ppa3, MOCTAHOBKA MPOOIEMHUX
3amuTaHb 1 3aBJaHb, CIIJIbHA MONIYKOBA AISUILHICTH ToIIo [1,c.97].

VY NIHrBOAMAAKTHUIN HA CbOTOJHI BioMi Kiacu(ikallii METO/IiB HaBYaHHSI MOBH 3a
JDKEpeJIoOM 3HaHb, PIBHEM IMI3HABAJIbHOI AISIBHOCTI, CIIOCOOOM B3aeMoOii (yuuTens
yYHIB, BUKJIagada Ta cTyAeHTiB). CydacHi ykpaiHChki JiHrBoaumaktu (3. bakym, M.
Bamrynenko, H. T'omy6, O. T'opomkina, T. Honuenko, C. Kapaman, O. Kapaman, O.
JIrob6amenko, JI. Marneko, B. Menpauyaiiko, JI. [Tanamap, M. Ilentumtok, K. ITnucko, T.
CUMOHEHKO Ta 1H.) BHOKPEMIIIOIOTH Taki crmocoOu B3aemonii (yuuTens ¥ y4YHIB,
BUKJIaJ]a4ya Ta CTYJICHTIB) y IPOIECi HABYAHHS MOBHU: PO3MOBIb-CIyXaHHSs, CIPUIMAaHHS,
KOHCIIEKTYBaHHS; OOMIH JIyMKaMu 3 TeMH, Oecilia; CIOCTEePEKCHHsS HaJ MOBHUM
MaTepiaioM; CaMOCTiiHE OIpallOBaHHS Marepialy; BUKOHAHHS CHCTEMH BIpaB 1
3aBJ/IaHb; HAYKOBO-IOCIi/IHA po0OTa.

VY metoaunli HaBYaHHS MOBU 3araJbHONPUHHATUMH BU3HAHO TaKi METOIM: YCHUM
BUKJIAJl MaTepiany (po3MoBijib, MOSICHEHHs); Oeciia; CloCcTepeXeHHs HaJl MOBOIO; poOoTa
3 MAPYYHUKOM, CIOBHHKAMH; METOJ BIpaB. Y TEAarorimi JAWJIAKTH BHIUISIOTH TaKi
METOAM HaBUYaHHS: TOSICHIOBAIBHO-UTFOCTPATUBHUM  (1H(POpMAIiHO-pEeITHBHUMN);
PENpPOAYKTUBHUM; TNPOOJEMHUN  BUKIAJ, YAaCTKOBO-TIOIIYKOBUH  (€BpUCTUYHUIN);
nociiaaunbkuii. HasBHICTH pi3HUX Kiacu@ikaliii y cUcTeMi MeTO/iB HaBYaHHS MOBU
CBITUUTh TMPO TIOCTIMHMNA HAyKOBUW TIONMIYK, HArpOMa/DKEHHS W TEOpeTUYHe
y3arajbHEHHs IeJIarOTiYHOTO JIOCBIy CIIOBECHHKIB, JIOCTI/PKCHHS METOJIIB Ha PI3HHUX
MO>KITUBUX CUCTEMHHX PiBHSX.

VY HamoMy AOCHIJPKEHHI OCHOBHHUMH METOJaMU HaBYaHHS YKPAaiHCHKOI MOBH (3a
npodeciiHuM CHpsSMyBaHHSIM) BU3HAYEHO SIK TPAIUIIiiHI, Tak ¥ 1HHOBAINHI: JEKIis,
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NpoONEeMHMI BHKIIAJ] Marepially, 4aCTKOBO-TIONTYKOBHH METOJ], CIIOCTEPEKEHHS Hal
MOBOIO, EKCIIEPUMEHT, IOCHiAHULBKANA METOJA, METOJ MOJCIIOBAaHHSA, KelCc-MEeTOJ,
1H(pOpMaLIfTHO-KOMYHIKaI1HI TEXHOJIOT1i, KOMYHIKaTUBHI TPEHIHTH.

VY BuOOpI €PEeKTUBHUX TEXHOJOTIH HAaBYaHHS yKpaiHChKOI MOBH (3a mpodeciiiHum
CIpsIMyBaHHSIM) HAaMU BPaxOBaHO CHENU(}IUHI YMOBU CHUCTEMH BHUIIOI OCBITH €KOHOMIY-
HOTO MpodisIt0, METHU 1 3aBJaHb HABYAJIBHOT JUCHUILIIHUA. B OCHOBY B3aeMOJIi1 y4aCHUKIB
HaBYaJIbHOI'O MPOLECY 3 PI3HUM PIBHEM IHTEPAKTHBHOCTI M YIpaBJIiHHS HABYAJIBHUM
MPOIIECOM HAMH MOKJIAJCHO Cy4acHI IHHOBAIlIHI TEXHOJOT1i HaB4YaHHs (1H(OpMaIlIiHO-
KOMYHIKalliiH1 (KOMIT I0TEpHI), IrpOB1, TPEHIHTOBI).

[Hpopmarriiino-KOMyHIKAIIHI TEXHOJIOT1i B HaBYaHHI — II€ MPOIEC MiATOTOBKHU 1
nepenayl iHopmailii ToMy, KOro HaBYalOTh, Y€pe3 KOMIT IOTEpHY TEXHIKY 1 MporpamHi
3aco0u. OHUM 13 MPUKITAAIB €(PEKTUBHUX OCBITHIX TEXHOJIOTIH ChOTOJIHI € IHTEPAKTHUBHI
TEXHOJIOT1i HaBYaHHS, 30KpeMa KeWc-TeXHOJIorii, abo MeToJ aHami3dy CcuTyalii, sKi
YCHIIIHO ¥ MIMPOKO 3aCTOCOBYIOTHCS B 3apyOixKi, Y BITUM3HSHUX BHUIIAX MOKHU IO
TIJIbKYA PO3BUBAIOTHCS.

3HayHy yBary MNPUIUICHO TPOCKTYBaHHIO POOOTH HAJ MOBJICHHSM YYacHHKIB
IUCKYCii, X MOBEAIHKOIO (KOPEKTHOIO, HEKOPEKTHOI0), BUKOPUCTAHHIO HEBEepOAJbHHUX
3ac00iB criikyBaHHS. KOMyHIKaTUBHI TPEHIHTM JOMOMAaraimTh CTYJIEHTaM peajii3yBaTh
noTpedu B mpodeciiiHoMy criiKyBaHHI. [IpoIyKTUBHUMU BHU3HA4Y€HO BUIU POOIT, sKi
CYNPOBOIKYIOTHCSI  BIJICO3alMCOM 3 TMOJAJbIIMM aHAJi30M CHUTYyallili, BHUBUYEHHSIM
MOBJICHHSI YYaCHUKIB, MPOBEICHHSIM CJIOBHUKOBOI poOOTH 3 MpOodeciiHOi TePMIHOJIOT].
VYupoBaKeHHs] Cy4acHUX TEXHOJIOT1d HaBYaHHS, 30KpeMa MOJENIOBaHHS MpodeciiHol
cutyarii, B BH3 mix yac BUBUYeHHS yKpaiHChKOi MOBH (32 MpoeCiitHUM CIIPSIMYBaHHSIM)
Ta TPOMOHOBAHUX CIEUKYPCIB € HEOOXITHUM acleKTOM YCHIIIHOTO OBOJOIIHHS
npodeciiiHo0 MOBHO-MOBJICHHEBOIO KOMITETCHITIETO.

Takuit migxig A0 BHOOPY €(DEKTUBHMX METOJIB 1 TEXHOJOTIM HaB4YaHHSA, (GopMm
TISTIBHOCTI, CITOCO0IB B3a€MOJIIT BUKJIaJada 1 CTyJeHTa J03BOJISE ONTUMI3YBaTH IMPOIIEC
HaBYaHHS yKPaiHChKOT MOBH (3a MpoeCiitHUM CIIPSMYBaHHSIM ), TIOJIMIIIUTH OPTaHI3aIliio
1HIUB1IyaIbHOT, TPYTIOBO1, KOJIEKTUBHOI MISUIBHOCTI CTYJCHTIB.

OTxe, BUBYCHHS YyKpaiHChbKOI MOBU (32 mpodeciiHUM CHOpsSMyBaHHSIM) 3
BUKOPUCTAaHHSIM CYYaCHHX METOJIB Ta (JOPM HABYAHHS CTBOPIOE JJISI CTYJACHTIB BHUIIHMX
HaBYAJIbHHUX 3aKJIaJiB YHIKaIbHI MOXKJIMBOCTI: 3700yTH YMIHHS 1 HABUYKH OPIEHTYBATHUCS
y chepax odimiifHO-IJTIOBOTO YCHOTO W MHUCEMHOTO MOBJICHHS, OITAHYBaTH OCOOIMBOCTI
MOBHOI cHCTeMH, CHeludiKy BUKOPUCTAHHS PI3HMX MOBHHUX OJIMHHUIIb 3aJIEKHO BiJl
chepu Ta METH BXKHMBAHHS, JOJMYYUTUCS JO BUPOOJICHHS MOBHHUX, MOBJICHHEBHUX,

KOMYHIKaTUBHUX HOPM TIPO(DECiifHOTO CIiIKyBaHHSI.
CnMcox BUKOPHCTaHMX JKepet

1. Tony6 H. b. KoMyHiKaTUBHO-IISUTLHICHUM MiIXiJ A0 BUBYEHHS JIEKCHKOJOTii B mKom. Ocgima
Honbacy. 2003. Ne 1 (96). C. 18.
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2. Jlobamenko O. B. JIiHrBoguIakTH4YHi CTpaTerii: MpOeKTyBaHHS MPOLECY HABYaHHS YKPaiHCHKOI
MOBH y BUIIi# ko : MoHorpadis. Hixun : TOB "BugaBaunrso "Acnekr-Ilomirpad", 2007. C. 97.

YK 811.161.2:37.04:007:34

TUMYYK I.M., kaua. e HayK, AOUEHT Kadeapu CIaBiCTUYHOT (LTOJIOTT],
IeJaroriKi Ta METOAUKH BHKJIaJaHHS

HNOI'OPUIA C.I'., xkanu. nie. HayK, JOLEHT KadeapH CIaBiCTUYHOT (LI0JIOTT],
IEJaroriKi Ta METOAUKN BHKJIaJaHHS

binoyepxiscokuii nayionanonut azpapuuu ynisepcumem, m. bina [lepkea, Yrkpaina

®OPMYBAHHS EJIEMEHTIB SOFT SKILLS
Y CTYJEHTIB OII «ITPABO» HA 3AHATTSAX
3 YKPATHCBHKOI MOBH 3A ITIPO®ECIMHUM CIIPSIMYBAHHSIM

VY crarTi OOIpyHTOBYEThCS HeoOXimHICTE (opmyBanHs soft skills y mMalOyTHiIX TpaBHHKIB Ta
HABOJATBCA TPUKIATM  e(eKTHBHUX BIpaB [yl (OPMYBaHHS €NEMEHTIB M SKUX HAaBHYOK,
KOMyHIKaTHBHUX 31i0HOcTel y cryaeHTiB OIl «[IpaBo» Ha 3aHATTIX 3 yKpalHChKOI MOBH (3a
npodeciifHIM CIPSIMYBAHHSIM ).

KuarouoBi ciioBa: M’sKi HaBUYKHA, KOMYHIKaTHBHI 3Mi0HOCTI, yCHa KOMYHIKAIlis, KPYTJIMA CTiM,
MMaHeIbHA AUCKYCis, CHTyaTHBHI BITPaBU.

«HalBaxxnuBimmil 1HTpeaieHT y (GopMyiti ycmixy — 1€ BMIHHS 3HAXOJIUTU CIUIbHY
MOBY 3 JIIOJIbMW», — 3a3HauaB Teomop Py3BensT. PobGoTa MaiiOyTHIX NMpaBHUKIB — 1I€
poOoTa 3 JIOAbMHU, y SKHUX CKJIAIHMCS TEBHI XUTTEBI HErapasau, IO MOTpeOyroTh B
IpoIIeci IX BUPIIICHHS CIIBUYTTS, PO3yMIHHS JIMCHUX 0OCTaBUH MPOOJIIEMH Ta €MOIIHOT
MiATPUMKH Ha BCIX eTamax ii po3B’s3aHHsa. Came ToMy po3BUTOK soft skills € HeoOXimHOO
yMOBOIO mpodeciiiHocTi mpaBHuMka. Ille y kBitHi 1955 p gdekaH dakynabTeTy
ropucnpyaeHiii 'apapaa Epsin ['pizBonba 3ayBaxkuB: «baraTo :opuCTIB, 3/1a€ThCA, TaK 1
HE YCBIJOMIIIOIOTH, III0 BOHU MAaloTh CIpPaBy 3 JIIOJbMH, & HE MPOCTO 3 0€30CO00BUM
TIPaBOMY.

ITix Tepminom soft skills cboromui cmig po3ymiTH M’SKi MIKOCOOHCTICHI Ta
BHYTPIITHbO-OCOOMCTICHI HaBUYKH, HEOOXITHI KOXKHIM JIIOJWHI JUIS PO3BHUTKY BIIACHOI
npodeciitnocti. Kopuchi mis 1opucta «M'siki» HaBUYKH MOKHA YMOBHO PO3JUIUTH Ha
TPYIH 3aJI€KHO BiJ] IX 3aCTOCYBaHHSI.

1. Komynixamueni. HaBudku 3 1i€i Tpynu IOPUCT BUKOPUCTOBYE OOTOBOPIOIOYHU
YMOBH JIOTOBOPY, BUCTYIIAIOUU B CY/i, CIIJIKYIOYUCH 13 MPEJICTaBHUKAMU JICPKBIAIN Ta
iH. Jlo HuX, 30KpemMa, MOKHa BIJHECTH OPATOPChKE MHUCTEITBO, YMIHHS CIIyXaTH Ta
MEPEeKOHYBAaTH, KOMaHIHY pOOOTYy, HaBWYKM BEJCHHS JIJIOBOTO JIUCTyBaHHS,

KIIIEHTOOPIEHTOBAHICT.
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2. Haeuuku ynpaeninns coboro (Self-MeHepKMEHTY) IOMOMOXYTh OpraHi3yBaTh
edexTuBHy poOoty. HOpuCTy BaXXJIMBO BMITH KEpPyBaTH CBOIM CTPECOM Ta €MOIISIMHU,
pPO3BUBATH y COO1 1HILIATUBHICTh, HAIMOJIEIVIUBICTh. Jly’)k€ KOPHUCHO OCBOITH METOIUKHU
TalilM-MEHEPKMEHTY, 1100 BCTUTaTH OUIbIIe Ta POOUTH Kpallle.

3. Opeanizayis mucaenns. [IpaBHUKY BaXXJIMBO BMITH MHUCIUTH JIOTIYHO, CHCTEMHO.
Bin noBuHEH MIBUAKO 3HAWTHM HEOOXIOHY 1H(GOpPMAaLi0 Ta MpPOaHai3yBaTu ii. 3HAWTH
BHX1Jl 13 HECTAaHJAPTHOI CHUTYyaIlii JOMOMOXE KpEeaTHBHE MHCIICHHs, a KEPIBHHKY OyJe
CKJIaTHO TIPAIIOBATH 0€3 TAKTHYHOTO Ta CTPATETIYHOTO MHUCIICHHS.

4. Vnpaenincvki Hasuuxku CTaHyTh Y HAroJil He TUIBKA KepiBHUKY. Lli BMiHHSA
JIOTIOMOKYTh OpraHi3yBaTH OyJib-SKHIl KOJEKTHUB, poOOUy IpyIly, HAallpaBUBLIU CIUIbHI
3ycuiuia AocsirHeHHs MeTH. CroiM BXOJIUTh YMIHHS IJIaHYBaTH CIHIJIbHY POOOTY, YiTKO
CTaBUTH 3aBJaHHs, KOHTPOJIIOBATU iX BUKOHAHHS, MOTHBYBAaTH CHIBPOOITHUKIB, aBaTH
3BOPOTHMM 3B'S30K MpPO poOOTY Ta OTPUMAaHI pe3yibTaTH, JIeJeryBaTH MOBHOBA)KEHHS,
KepyBaTH MPOCKTaMH Ta iH.

PosrnsiHemo mpukiaad npakTUYHUX (GOpM 1 METOMIB, K1 TOMOMOXKYTh MalOyTHIM
daxiBusgM B Trajy3l IpaBa OBOJOJITH KOMYHIKAaTUBHHUMHM HaBUYKaMH (OJHUMH 13
OCHOBHHX €JIEMEHTIB M’SIKHX HAaBUYOK) T/l 4ac BUBUEHHS Kypcy «YKpaiHChbKa MoBa (3a
npodeciiftHuM crIpsSIMyBaHHSIM).

1. IIpakTHka NHCEMHOr0 MOBJICHHS.

KoMyHikaTHBHI HaBMUYKHM JIOMIOMAaraloTh pPO3BUBATH BIJHOCHHU 3 JIOAbMH,
HOiATPUMYBATH PO3MOBY, €(PEKTUBHO MOBOAUTUCA i Yac CHIIKYBaHHS 3 OTOYYHOUHMHU.
Bouu BxiouaroTh nHucbMOBE, BepOaibHe Il HeBepOanbHe chiukyBaHHS. OpHi€ro 3
HAMOLIBII BaKJIMBHX HABUYOK Y Cy4aCHOMY CBIiTi € BMIiHHS CIIJIKyBaTHcs mo e-mail,
CKJIa/IaTH CIY>KOOBI1 JIUCTH.

[Tin yac BuBYeHHS TeMHu «/li70Be NHMCTyBaHHSI», MU MPOMOHYEMO CTYJIEHTaM TaKi
3aB/IaHHS:

- Hanumite JUCT, B SIKOMY 3BEPHITHCS 3 NMPOXAaHHSM PO HEBEIUKY MOXKEPTBY 0
($hoHIy, OCHOBHA METa SKOTO - JOIMIOMOI'TH OiTHUM 1 3HEJOJICHUM JITSM, 0 3aJTUITHAIUCS
6e3 06aTbKIBCHKOI JTJACKU Ta OITIKH.

- 3amumiiTe TUNOBI MOBHI 3BOPOTH SKUMH MOXKHAa CKOPUCTATHCS IIiJ 4ac
HAIMCaHHS JIUCTA-IPOXaHHSI.

- IIpomoBxiTh TEKCT JHMCTa 3a MOYATKOM: MM paji 3ampocuTu Bac Ha 3ycTpiu;
Harajyemo, 110 TepMiH NOJaHHs. ..; 3BepTaeMocs 10 Bac 3 mpoxaHHsIM HaJiclaTH. ..

- 3amiHiTh nonaHi ¢pas3u Ha O6unkn kopekTHi: 1. [Ipocumo Bac HeraiiHo omnatutu
paxynku. 2. IllaHOBHI KoJlerw, CKiIbKM MOKHA YEeKaTH BIANOBiAI Ha jucta. 3. Mu He
npuiiMaemo Baroi nmpono3wuiii [1].

- Hammmmite SEO-TeKCT 3a MogaHuMU KJIIFOYOBUMH CIIOBAMHU.

2. llpakTHKa yCHOro MoBJIeHHs. Ha KO)XKHOMY 3aHSTTI BUIUISEMO 15 XBUIMH IS

PO3B’SI3yBaHHSA KOMYHIKaTUBHUX CHUTYallill MOpaibHO-TIpodeciifHoro crpsimyBaHHs.. B
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KOMYHIKaTUBHIM METOJMII, CHUTyalls BU3HAYAE€THhCS SAK CHUCTEMA B3a€EMOBIJIHOCUH
YY9aCHUKIB HABYAJIBHOTO TMpOIeCy. 3a BU3HA4YeHHsAM MoBo3HaBus @. bamesnua,
KOMYHIKaTUBHAa CHUTYyallld — CHUTYyalls CIUIKYBaHHSA, «B SIKy BXOJATHh HapTHEPH IO
KOMyHIKalli 1 sKa CIOHyKae 1l YYacHMKIB JO MIKOCOOHMCTICHOI I1HTEpaKIii.
KoMyHikaTuBHAa cuTyallisi BHU3HAuYa€ MOBJIEHHEBY IMOBEIIHKY, CIOCOOM peani3alii
KOMYHIKaTUBHOI 1IHTEHIIi (CTpaTerito, TAKTUKY KOMYHIKaIii Tomo)» [2, ¢. 337].

Ha npuxian:

- Bu — cyana. JlpyxxuHa (4070BiK) moBiomiisie, mo Bac 3ampoirytoTs y rocti Ha
JIEHb HApOKEeHHs 10 Koserd. Ilig gac cBsita 3’sicyBanocs, IO cepejl TOCTeH MPHUCYTHS
ocoba, peryTallisi sIKOT BH3HAYAETHCS SIK «KPUMIHAIBHUN aBTOPHUTET». BaM HaJIeKUTh
MPUIHATH PILLIEHHS.

- YV Bac € Tpu HEpo3KpuUTI CHpaBH NpoO KBapTHpHI Kpajaixkku. [licis deproBoro
3ayBa)KCHHSI HAYaJbHUK «IiKUAae» Bam inero — mepekoHaTH OOBHHYBAa4yBaHOTO B3SITH
BI/IMOBITAJIbHICTh Ha ce0e, HATOMICTh MOOOIIBIIM HOMY CBOIO JOMOMOTY B cyni. Barmri
mi?

- Iligroryiite ¢QparmeHT i1HAMBIAYyadbHOI Oeciid 3 KIIEHTOM TMPO MOMNEPETHIO
JOMOBJICHICTh 3a Tene(OoHOM HamepeaoJHi 3ycTpidul (oprasizamiiiHi MOMEHTH
MiATOTOBYOTO eTaiy, 001p peruliK A MovYaTKy Ta (hiHay po3MOBH, IPOIIAHHS.

- VsBiTh, 110 BU JUPEKTOP BEIMKOI IOPUAMYHOI (ipMu. Bu mpoBoAWTE BaXIHBY
Hapay, a OJMH 13 BallUX 3aCTYMHUKIB 0€3 MOBaXKHOI MPUYMHU HE 3’SIBUBCS HA Hapauy.
YcHo 3MopentonTe Oeciay, sIKy BU MPOBEAETE 13 MiAJIETIIUM.

Hanmzuyaitno epextuBHuMU A1 HOpMyBaHHS YCHUX KOMYHIKaTUBHUX 3110HOCTEH
€ BUKOPHCTaHHS POJLOBUX irop, Takux sk: «CmiBoecima 3 poboTomaBiieM», «BigMoBa y
BelleHHI crpaBw». HOpwucr 13 po3BuHeHuMmu soft skills — 1e cormianpHO akTHUBHA
ocobucticTh. Ile mpodecionan, mo BMie BECTH NEPETOBOPH Ta MEPEKOHYBATH, 3AaTHUI
e(eKTUBHO OpraHi3yBaTH CBOIO pOOOTY, MUCIUTH THYYKO, HECTAHIAPTHO. [[J1s1 pO3BUTKY
BUIIIE3a3HAUYCHUX YMiHb BHKOPUCTOBYEMO MeToJ Kpyrioro crtoiy (['omomomop 1932-
1933 pokiB — TeHOIMA MPOTH YKpaiHCbKOro Hapony. ba3oBi mpaBoBi IIHHOCTI) Ta
MaHeNbHOI JHMCKYCii Ha OJHY 13 3ampomoHoBaHuX Tem: CMepTHa Kapa: 3a 1 MpOTH.
CynoBa pedopma B Vikpaini: mnotpedu Ta peanii. OcoOIUBOCTI yKpaiHCHKOTO
MenTanitery. [IpaBoBa kyneTypa B Ykpaini [3].

Jlis  pO3BUTKY OpaTOPCHKUX 3/110HOCTEW, BIOCKOHAJIEHHS JIiTepaTypHOI MOBH
MaHOyTHIX MPaBHUKIB, 1iKaBoO € TeMa «IlyOmiuni Buctynuy. [Iponmonyemo psii 3aBaaHb:

- Ha ocHoBi HaBeieHux npuciiB’iB chopmyonTe mpaBuiia MOBJICHHEBOTO €TUKETY.

- Ilpocnyxatu ogHy 3 mpoMOB. 3poOuTH aHaii3 mpomMoBHu 3a cxemoro (IIpomora
IBana MankoBuua 3 Haroau BpydeHHs llleBuenkiBcbkoi mpemii abo IIpomosa [lonanbna
Tycka ykpaiHCBKOIO MOBOIO).

- [losicHITh 6-piuHIN MUTHHI, IO TaKe MIACTS, CMYTOK, 3JiCTh, HyAbra, cTpax (3a
BHOOPOM CTYJICHTA).
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- [TosicHiTh cBOil 80-piuHiii 6abyci, 1110 Take IHTEPHET.

[lin gac GaraTopiuHOi poOOTH MU 3’SICYBaJIM, IO CTYJIEHTaM CKJIQJHO IIBUIKO U
JOCTaTHBO MICTKO BUCJIOBIIIOBATH AyMKHU, JOOMPATH MEPEKOHINBI apryMeHTH. Lle me pa3
JIOBOJIUTH, 110 MOTPIOHO aKTHUBI3yBAaTH POOOTY HJIsl MOAOJAHHS LUX MPOOIEM, OCOOIHUBY
yBary MOPUIUIATA TMUTAHHSIM TOAAIBIIOTO PO3BUTKY «M’SIKUX HABHUYOK», BIJl SKHX
3aJIeKUTh MPodeciitHui Ta 0COOMCTICHUM YCITiX.

CnucoK BUKOPUCTAHUX JKepes:

1. Hinenxo XK. dopmyBanHs M’skux HaBUYOK («soft skills») Ha 3aHATTSAX aHTHiCEKOI MOBH Y
MaliOyTHIX MEHE/DKEPIB B yMOBaX JIUCTAHIIIHHOTO HABYAHHSI.

2. URL:http://www.aphn-journal.in.ua/archive/35_2021/part_2/43.pdf

3. banernuy @. C. OcHoBM KoMmyHiKaTHBHOI JiHrBicTHKH: [linpyunuk . — Kui : BugaBHuunii neHTp
«Axamemisi», 2004. — 344 c.

4. TlpaktukyMm 3 yKpaiHChbKOI MOBHM 3a TpO(eciiHUM CHpSMYBaHHSM ISl IOPUCTIB: HaBYaIbHUUI
nociouuk / 1. B. 3afinesa, O. I1. Kanura, I'. B. Ckypariscbka, A. K. TTaBnoBa. - Kuis : Llentp yuboBoi
mireparypu, 2017. - 395 c.
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Cexkuis 4.
IIpo6s1eMu MpaBoBOro peryJjl0BaHHS MUTAHD
iHTepHanioHai3alii BUIIOI OCBITH B YKpaiHi

VIIK 349.2; 341.1

KOBAJIBYYK L.B., k. 10. H., IOLIEHT, JIKaH COI[1aJIbHO-TYMaHITapHOTO
bakynbTeTy
binoyepxiscokuii nayionanonuti acpapuuti ynisepcumem, Yxpaina

IIPABOBE PEI'YJIOBAHHS B3ACMHOI'O BUSHAHHS OCBITH
TA KBAJII®IKAIIINA Y €EBPOINEMCBKOMY COIO3I

3nificCHEHO CHCTEMHHI aHali3 IOPUIMYHUX HOPM, IO PETYNIOIOTh B3a€MHE BH3HAHHS OCBITH Ta
npodeciitnux kBamidikaimiit y €sponetickkomy Coro3i (€C). €Bpornelicbka cHCTeMa B3aEMHOT0 BU3HAHHS
MOXK€ pO3IJIAAaTHCS sK Taka, 10 CKJIAJA€ThCsAd 3 JBOX CaMOCTIHHUX 4YacTHH: HpodeciiiHOro Ta
akajgemiuHoro Bu3HaHHs. [IpodeciiiHe BU3HAHHS HAAUIsE HAMaHUX MPAI[iBHUKIB Ta CAaMO3AMHATUX OCi0
omuiei mepkaBu wieHa €C Cy0'€KTHBHHM IIpaBOM 3aiiMaThCs TPOQECITHO0 ISUTBHICTIO YV O YIb-sIKii
=N gepxasi wieni €C Ha miAcTaBi AUIUIOMIB 2060 IpodeCifHUX CBIIONTB, OTPUMAHUX Y PiAHIA KpaiHi.
VY cBoIO "Hepry, akajaeMidHe BU3HAHHS CTOCYETHCS CTYICHTIB, sIKI 0a)KalOTh MPOJOBKUTH CBOIO OCBITY 3a
KOPJIOHOM 13 BUKOPUCTAHHSM HaIliOHATHHUX JUTUIOMIB.

Kuarouosi cioBa: €Bponeticeknii Coro3, mpodeciiiie BU3HAHHS, aKaaeMidHe BU3HAHHS, OCBITa,
KBaidikarii.

OyHKIIOHYBaHHS B paMkax €Bporeiicbkoro Cor3y €IUHOT0 PHHKY poO0YO0i CHITU
Ta TMOCITYr Tmependadae HaIUICHHS TpOMaasH oOfHiei nepkaBu-wieHa €C mpaBom
3aliMaTHCS B IHINUX Jep)KaBax-wieHaX OyIb-SKUMHU BHUJaMU 3aKOHHOi EKOHOMIYHOi
TSTBHOCTI, y TOMY 4YHCII 3a CHCMaJIbHOCTSIMH, IO TMOTPeOYIOTh CHeIiadbHOl
npodeciiiHol MiAroToBKH: JiKap, MiIOT, apXiTeKTOp, arpoHOM, IOPUCT TOLIO. Mmerscs
Ipo BHAM JiSUTBHOCTI, $Ki oTpuMmanu y mpaBi €C 3araibHe HallMEHYBaHHS
«perynboBaHuX mnpodeciit» (dpanm. professions réglementées; anrn. regulated
professions) [1].

3Bific BUHUKA€ HEOOXIHICTh 3a0€3MEeUUTH B3a€MHE BH3HAHHS MIX JIep:KaBamMH —
ywieHamu €C HaIllOHATBLHUX JUIUIOMIB, CBIJIONTB Ta 1HITUX JOKYMEHTIB, 10 BIAKPUBAIOTh
JOCTYN 110 BIAMOBITHUX Tpodeciii, — B3aeMHEe BH3HAHHS NpodeciiHuX KBamidikarii,
KOPOTKO 3BaHe mpodeciiiHe BUBHAHHS, HAIPUKIIAJl, B3a€EMHE BU3HAHHS JUIUIOMIB JIiKaps-
CTOMATOJIOTA.

[IpodeciitHe BU3HAHHS OJHOYACHO JIA€ IMITYJIBC PO3BUTKY MIrparii €BpOneichbKuX
TPOMaJIsiH 3 OCBITHBOIO METOIO: HANpUKIa, TpoMagsiHuH Kinpy oTpumye creniaibHICTh
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apxiTekTopa B yHIBepcuTeTl ['pewii 1 mOoTiM Ipalioe 3a LI€l0 CHEIIabHICTIO y cede Ha
OaThKIBIIMHI 200 B Oyb-sKill 1HIIN nepxkasi-wieni €C. 0

BianoBigHo 1o cr. 53 [loroBopy npo ¢yHkumionyBanHs €C, sika MicTHiacs L€ B
MOYATKOBIM pelakilii bOT0 JOKYMEHTA, «I100 MOJIETIIUTH AOCTYH 0 AISUTBHOCTI, IO HE
€ HallMaHOIO Mparero, Ta ii 3A1icHeHHs, €Bponeichbkuil nmapnaMent 1 Pajga, yxBanowdu
BIIMOBIAHO 10 3BUYAMHOTO 3aKOHY 3a 3aKOHOJABUOIO MPOIEAYpOI0, MPUHMAIOTh
IUPEKTUBH, CIPSIMOBaHI Ha B3a€EMHE BHU3HAHHSA JUIJIOMIB, CEepTH(IKATIB Ta I1HIIMX
CBIJIOLITBY PO NMpOQeCiiiHy OCBITY.

Ha migcraBi mporuToBaHOi CTarTi Ta HU3KU I1HIIMX TIOJIOKEHb YCTAaHOBYHMX
nokyMeHTiB €C eBponeichbKi IHCTUTYTH 3 1970-X pp. NPUIHSIIM KOMITJIEKC JUPEKTHB PO
rapMOHI3aIlll0 CTAaHJAApTIB MpodeciiHOl OCBITH Ta B3a€EMHE BU3HAHHS KBamidikaiiid 3
pizHUX mpodeciil. ¥V pe3ynbTari micas Koaudikauli paHille yXBaJ€HUX HOPMAaTHBHUX
aKTiB, MpoBeJeHoi Ha nmovyaTtky XXI cT., mpaBoBuil pexxuM npodeciitHoro BuzHanHsa B €C
3akpinuia Jupextusa 2005/36/€C €Bponeiickkoro nmapiamenty ta Panu Big 7 BepecHs
2006 p. mpo Bu3HaHHS TpodecitHux kBamidikaIlii, o Ji€ 3 MoNpaBKaMy Ta Ha ChOTOHI
yac [2].

Bianosigno mo Hupextusu 2005/36/€C (c1. 3 «Bu3HaueHHA») M1 PETYIHLOBAHOIO
npodeciero po3yMieThCsl «mpodeciiiHa MisUIbHICTh a00 CYKYMHICTh BHIB MPOQeciiHOi
TUSTBHOCTI, JOCTYN N0 SKUX, MPOBaKEHHsA a00 Oylb-sKa 3 YMOB 3[IACHEHHS SKHUX
BIJIMOBIIHO JI0 3aKOHOJABYMX, perIaMeHTapHUX abo0 aJMIHICTPaTUBHUX IIOJIOKEHb
(mepxaB-ueHIB) MPSAMO UM OINOCEPEAKOBAHO 3aJICKUTHh BIJ BOJOJIHHSI TEBHUMU
npodeciiHuMu KBaiikamissMm.

Ax npodeciitni kBamidikarii, 3a 3mictoM JupektuBu 2005/36/ €C, BUCTynaroTh
Hacamriepes oQiliiHl JOKYMEHTH Ipo npodeciiiHy OCBITY Ta CBIIOIITBA MPOo Ipodeciiiny
KoMITeTeHIIito, Bugani 3BO abo IHIMUMHU KOMIIETCHTHUMH YCTaHOBaMH JIepKaB-UJICHIB.
Kpim TOoro, ockinpku cuctema peryinboBaHux mnpodeciii y €C He yHidikoBaHa, SK
npodeciiina kBamidikaris Moke po3riasaaTucs 1 npodeciitauii qocBia. [HIMMEU cioBamu,
SKIO TPOMAASHUH BIJ JBOX JO0 IIECTH POKIB (3al€KHO B BHAY IisSTILHOCTI)
MPOIIPAIlIOBAB Y JIepiKaBi-wieHl 3a mpodeciero, sKa He HAJSKUTh TaM JI0 PeryjJbOBaHUX,
TO OTPMMAaHHMK HHM JIOCBIJI MOKE€ BBa)kaTHUCs MpodeciiiHO0 KBaTi(iKaIll€l0 3 METOIO
OTPUMAaHHS JOCTYITy JI0 aHAJIOTIYHOI mpodecii B IHIINX JIep’KaBax-dJieHax, ¢ OCTaHHS €
perynboBaHoo (1. Il «Busnmanus mpodeciitnoro mpocBimy» posa. Il «CobGoma
ycranoBm» Jupektusu 2005/36/€C).

3 ommany Ha BIAMIHHOCTI y HaIllOHAJIBHUX CcHCTeMax MpodeciiiHOi OCBITH
HupextuBa 2005/36/€C sk 3aranbHe MPaBUIO BCTAHOBIIOE PEKUM HEABTOMATHYHOTO
BU3HAHHS MIX JepKaBaMU-4ieHaMU, O(QIlliifHO 3BaHMHA «3arajlbHUN PEKUM BU3HAHHS
JIOKYMEHTIB Tpo OcBiTy» (Ti1. I «3arampHuil pexuM BU3HAHHS JOKYMEHTIB MPO OCBITY»
posa. Il «CBoGona ycranoBu» Jupextusu 2005/36/€C).
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VY Mexax 3araJbHOTO PeKUMY IO MPUHMAE JAepKaBa-wieH», TOOTO JepKaBa-dJicH,
B K1 Oa)kae IMpamroBaTH BoJjojap npodeciiiHoi kBami(ikalii 1HIIOI AepKaBU-4JIeHA
(«mepkaBU-4JIeHA TIOXO/KEHHS»), TMEpUI HIDK BH3HATU 11 KBamiikaiiro, MOXKe
3aCTOCYBATH JI0 HEl «koMIIeHcaliitHi 3axoan» (ppani. medidas de compensation), a came
MOKJIacTH O0OB'SI30K :

* abo mpoiTm «amanTaiiiiHe craxyBaHHsS» (¢ppanm. stage d'adaptation)
TPUBAIICTIO JI0 TPhOX POKIB BKIIFOUHO;

- 200 CKJIacTH AOJATKOBUM KBasi(iKaIiiiHUI 1CIUT, «BUIPOOYBAaHHS MPHUAATHOCTI»
(bpanm. épreuve d'aptitude).

Hociii xBamidikaiii Mae mpaBo caMOCTIMHO BUOMpPATH MiIX KOMIICHCAI[IHHUMHU
3axonaMu. B 0cOONMHMBO CEpHO3HUX BHITAJIKAX JIep)KaBa-wicH, 110 MPUHMAE, OJTHAK, MOXKE
1no30aBuTH oro mpasa Bubopy. Jlo moiOHMX BHUMAJKIB, 30KpeMa, HaJeXaTh «mpodecii,
3MIACHEHHSl SKUX BHMAarae 4YiTKOIO 3HAHHS HAIlllOHAJIBHOTO TWIpaBa [HpUIIMaroyvoi
JepXKaBU-4JIeHa] CYTTEBUM Ta IOCTIHHUM EJIEMEHTOM SIKHUX BHUCTYNA€ MiSUTBHICTH 3
HaJaHHS KOHCYJIbTAIlil Ta/abo CIpUSIHHS, 110 CTOCYETHCS HAI[IOHAIBHOTO MpaBa» (cT. 14
«Kommnencariitai 3axoam» dupextusu 2005/36/€C).

VY mopsnky anbTepHATUBH, KOJU BIIMIHHICTH HAIIIOHAJIIBHUX CHUCTEM MpoQeciiHOi
OCBITH 3a JIeIKOI0 MPO(eCci€r0 € HACTIILKU 3HAYHHM, IO 3alliKaBjeHid 0co01 moBesocs 6
OPOMTH TIOBHUI LMKIJI NEpEeHaBUYaHHSA B JEpXaBi-wieHi, 110 NpPHUIIMae, OCTaHHSA MOXKeE
HaJaBaTU 1 «YaCTKOBUH JOCTYI», TOOTO JO3BOJIATH 3aliMaTHCS Ha CBOid TEPUTOPIl
OKpEeMHUMHU BHJIaMH JISUIBHOCTI B paMmkax oOpaHoi mpodecii (cT. 4 septies «HacTkoBuid
noctym» Hupextusu 2005/36/€C).

Jlns  okpemux perympoBaHux mpodeciii JdupexktuBa 2005/36/€C mnependauae
aBTOMAaTHUYHE BU3HAHHA, TOOTO B3aeMHE 3000B'S3aHHS JEp)KaB-WICHIB BH3HABATU
npodeciiini kBamidikarii ogHa 0HOT 0€3 Oyab-IKUX KOMIIEHCAIIMHUX 3aXO0/I1B.

[Iono iHImIUX peryiboBaHUX Ipodeciii mepexia 10 aBTOMaTUYHOTO BU3HAHHS MOXKE
BIIOYTHCS Hadall Ha MiJCTaBl «3arajJlbHUX MPHUHIUIIB IMPO OCBITY», IMOBHOBAKCHHS
BcTaHoBmoBatH ski 3 2016 p. neneroBaHo €Bpormeiicbkiit komicii [3] (ri. I bis
«ABTOMATHYHE BHW3HAHHSA Ha OCHOBI 3arajlbHUX MPUHIMIIB OCBiTH») po3ain III
«CBoboma ycranoBu» [HupextuBu 2005/36/€C). Binm mnpoxomKeHHS MOMEpenHix
MPOIICAYP 3 METOI0 BU3HAHHS CBOIX IpodeciitHux kBamidikalliid 3a 3araJbHUM IMPaBUIOM
3BUIBHSIIOTHCS 0CO0U, sIKI 0a)XaroTh 3aiiMaTHCs B 1HIIMX JepKaBax-4JieHaX eKOHOMIYHOIO
JISTBHICTIO HA TUMYACOBIH Ta emizoauuHiil ocHOBI (po3a. Il «BinbHe HamaHHS BCIX JTyT»

Jupextusu 2005/36/€C).
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V]IK 311

TEPEIIYK M.M., Kk.10.H., CTapIinii BUKJIaaa4d Kadeapu KOHCTUTYLIMHOTO TpaBa
Ta TEOPETUKO-TIPABOBUX JUCIUILIIH

binoyepxiscokuii nayionanvHut azpapHuti yHieepcumem

THTEPHAIIIOHAJIIBAIIA SIK HATIPSIMOK PO3BUTKY
BUIIOI OCBITU B YKPAIHI

[HTepHamioHanmi3alisl BiICPa€ BAXIUBY POJb Uil €KOHOMIYHOTO 1 COL[aJIbHOIO
PO3BHUTKY JepkaBu. B pe3ynbTaTi 30BHINIHROI B3a€MOII MIABUIYETHCS €(PEKTUBHICTH
BHIIOI OCBITH B 00J1aCTI HAYKOBUX JIOCHTIKEHb, TOIIYKY 1HHOBAIIIH, 3'IBISE€THCS TOCTYII
70 HAYKOBHMX pO3POOOK IHO3EMHHUX YYEHHX, IO MOXE OyTH YCKIAJHCHO B yMOBax
1307151111, [CHY€ MOJIMBICTH IPOBOJAMTH CIIIBHI JTOCTIKEHHSI 1 PO3IIISATA BUTPATH 10 iX
BUKOHAaHHIO MK y4YaCHMKamMH. BaxIJIMBUM € 1 pO3BUTOK MDKKYJbTYPHOTO BH3HAHHS.
3aBIsSKM MOOUIBHOCTI CTYACHTIB 1 BUKJIAIAdiB 30UTBIIYETHCS MIKHAPOJHA CKJIaJ0Ba B
yaboBux mporpamax 3BO, OyyroThcs MillHI 3B'SI3KH MK YHIBEPCUTETAMHU PI3HUX KpaiH.

Ha nymky JIx. Haiita, iHTepHaiioHamizamlis — 1€ TPOIEC BIPOBAIKEHHS
MDKHApPOJHOTO acCIeKTy B JOCIHITHUIIBKY, OCBITHIO 1 OOCIyroByro4y (YHKIIT BHIOT
ocBiTH. OCOONMBICTIO IIPOTO BU3HAYEHHS € HEPO3PHBHUU B3a€MO3B'SI30K YCIX (YHKIIIH
BUIIIOI OCBITH B TpOIIeCi IHTEpHAIlIOHATI3alll] 1 KOMIUICKCHUM BIUIMB 1HTEpHAIlIOHATI3aIli1
Ha 111 QyHkii [1, ¢.29].

[aTepHamionamizaiis  MOB'3aHAa 3 MPOIECOM  IHTErpamii  MiKHApOIHOTO,
MDKKYJIBTYPHOTO a00 TJIOOAJIBHOTO BUMIpY B Iim, (yHKIIT abo 3abe3medeHHs BUIIOT
ocgitu [1, ¢.30].

BianosigHo mo mo3wuiii M. ®peiineHa, KIFOYOBHM €JIEMEHTOM IHTEpHAITIOHAII3aIlii
€ 1mesd BIIHOCMH MDK HaIlisMH a0o KyJbTypaMHd, MalOuyd Ha YyBa3l 30epeKCHHS
HAI[IOHAJIBHOI JIep>KaBH 1 KyJbTYpH. 3a CIOBaMHU aBTOpA, MOHATTS 1HTEpHAIllOHAII3AIlis
BKJIFOYAE JEKUIbKA aCIIEKTIB:

- MDKHApOJHY MISUTBHICTh, HANPHKIAJ aKaJeMiuHy MOOUIBHICTH CTYJEHTIB 1
BHKJIQJIa4iB, MIKHAPOJHI OCBITHI MEpeXi, MapTHEPCTBA 1 MPOEKTH, HOBI MIKHAPOJHI
OCBITHI MPOTPaMH 1 JTOCTIAHUIBKI 1HIIIATHBY;

- peaizallifo OCBITHBOTO MOTEHINAIy B iHIIMX KpaiHax 3a JOMOMOT'OK HOBUX BU/IIB
TISUTBHOCTI, TAKUX SIK CTBOPEHHS (PiNiid, YKJIaJleHHS JJOTOBOPIB HAa HAJaHHS JIIEH31H, 110

BUKOPHCTOBYIOTh IIMPOKHUI CIIEKTP METOAIB TUCTAHLIHHOTO HaBYaHHS;
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- BKJIIOYCHHS B OCBITHIM MpOIEC MDKHAPOJHOIO, MDKKYJIbTYpHOro 1/a00
IJ100aJIbHOTO BUMIPY;

- Crocid MIABUUIUTH MO3ULII0 YHIBEPCUTETY B HAI[lOHAJBHOMY a00 T100anbHOMY
pelTHHTY ab0 3aIyYuTH KpallluX CTYJEHTIB 1 BUKJIa[adiB 3 IHIIMX KpaiH [2, c.6].

I1. CkoTT BBaxae, 0 OJHUM 3 e(deKTiB riaodani3alii € TOMOreHi3auis KyJlbTypH,
ajie 1HTepHAaIllOHaTI3alllsl TOBUHHA PO3IJISIATUCS SK aOCOIIOTHO 1HINA KOHLEMINS — 3a
PaxyHOK MOJIOKEHB PO MoBary i 30epeXeHHs HalllOHATbHUX 0COOMBOCTEH JIepKaB.

[Ipote, o00umaBI 11 KOHIEMNIi TOB'I3aHI uepe3 MacmTad, B  AKOMY
1HTepHAaIlIOHAJI3a1lisl BUIIOI OCBITH HE MOXKe OyTH HE3aJeKHOO BiJ] IHIIUX MPOIIECIB, 110
B110yBalOThCSI MapalielbHO, a caMe MPOIeCiB rio0aiizailii B eKOHOMIUHIN 1 coliabHIN
ctepax [3, c.13].

OTtxe, MOXHa 3pOOMTH BHCHOBOK, L0 Y CY4YaCHOMY CBITI IHTE€pHAI[lOHAJ13allis
CTaJla HEB1JI'€EMHOIO CKJIaJIOBOIO C(pepH BHILOI OCBITH, ii MPIOPUTETHICTH MPOCTEKYETHCS
B JIep’KaBHIM MOMITHI, cTpaTerisx po3BuTky 3BO, mikHaponHux noroBopax. OCHOBOIO
iHTepHarionanizamii € 3BO, aepkaBH1 opraHizarlii, perioHaJIbHI 1 MI>XHAPO IHI acolliaIii.

VYpsnu pinancyrors 3BO TinbKuM 3a pe3ynbTataMu iX AisUIBHOCTI, TOMY BHIIA OCBITa
nepectaiga OyTH BUTpaTHOIO ceporo, HUHI 1€ BUTIAHHN CEKTOp €KOHOMIKH. ['ooBHE
3aBIaHHS — 115 BIATOBIAHICTE €EKOHOMIYHUM 1 COIIaIbBHUM TOTpedaM CyCHiIbCTBA.

TakuMm 4YWHOM, TIPOIECH IHTEpHAIlIOHATI3alll CTald TPUYUHOK 3POCTAHHS
KOHKYpeHIlii y cdepi IHHOBAIlii 1 OCBITH, a TAKOX MEPEXOAY BiJl COMIAIBHO-KYIbTYPHUX
OCHOB JI0 TOJITHYHUX 1 EKOHOMIUYHHUX. Bce wacrtime TepMmiH i1HTepHaIlloHaTi3aIisa
HOB'SI3YIOTh 3 XapaKTEPUCTUKOI MDKHAPOJHUX, MIKKYJIBTYPHHUX, IJI00ANTbHUX SIBUIL, 1110
MPU3BOIUTH JIO 3MiHHM 11 IEPBUHHOTO 3HAUCHHS.

B pesynbrari  Tpancdopmarii  1eil  mpouec  Temep — XapaKTepU3yeThCs
KOMepITiaaizali€ero i KOHKypeHIlieo. B yMoBax pUHKOBUX BIIHOCHH 1HTEpHAaIlIOHATi3aIlisg
nepecTana OyTH SBUILEM, MPOTUICKHUM TII00aTi3allii.

Cnucoxk BUKOPUCTAHMX J7KepelI
1. Khnight J. Updated Internationalisation Definition. International Higher Education. 2003. Vol. 33.
P. 214 p.
2. Frieden M. Editorial: Ideological Boundaries and lIdeological Systems. Journal of political
ideologies. 2003. Vol. 8. No. 1. P. 3-9.
3. Scott P."Massification, Internationalization and Globalization", in Scott, P. (ed.) The
Globalization of Higher Education. Buckingham: Open University Press, 1998. 127 p.
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V]IK 378.014

HACTIHA O.l., x.10.H., 101IeHT KadeapHu IUBUTbHO-TTPABOBUX JUCIUILIIH
binoyepxiscokuii nayionanonuu acpapuuu ynisepcumem, m. bina Llepkea, Yxkpaina

MIKHAPO/IHI OPIEHTUPU IHTEPHALIIOHAJII3ALIIT
BUIIIOI IOPUJIUYHOI OCBITHU B YKPAIHI

OpieHTyBaHHS HalliIOHATBHOI IOPUMYHOI OCBITH HA MDXHAPOAHI CTAaHAAPTH SKOCT1 € TMEePETyMOBOIO
JI0 yeHimHoro pe)opMyBaHHS YKpaiHCBKOTO OCBITHBOrO mpocTopy. CaMe ToMy o0ynoBa MiXXHapOAHOTO
naptHepcTBa y cdepi ocBiTM B YKpaiHi MO3WTHBHO BIUTMBA€ HA SKICTH OCBITH 1 (POPMYE BHCOKY
KOHKYPEHTICTh Ta epeKTHBHICTh Ha pUHKY TIpalli 3100yBayiB BUIIOI OCBITH.

KurouoBi ciioBa: iHTepHAIIOHATI3AIIIS OCBITH, SKICTh OCBITH, MDKHAPO/IHI CTAaHIAPTH.

3akonoMm Ykpainu «IIpo Buiy ocity» [1] Boepiie B mMpakTUIll YKpaiHCbKOI BUIIO1
OCBITH YHOPMOBAHO HAI[IOHAJIbHY CUCTEMY 3a0e3MeUYeHHS SIKOCT1 IOPUANYHOT OCBITH, 1110
BiamoBigae CranmapTaM 1 peKOMEHAIsM 13 3a0e3MEeUeHHs] SKOCTI B €BpOMEHCHKOMY
MPOCTOPI1 BUILIOT OCBITH.

CporojHi y TIpaBHHYMX HAyKOBHUX IIKOJIAX TOJCPYETHCS 3alpOBaHKCHHS
NPUHIIMIIOBO  HOBOI  MOJENl  BHMIPIOBAaHOI, TMOPIBHIOBAHOi, BIPOTiIHOT  Ta
KOHKYPEHTOCIIPOMO’KHOI SIKOCT1 BHUIIIOi OCBITH Ha OCHOBI KOMIIETEHTHICHOTO MiJIXOIy Ta
BIJIMOBIAHOI KyJIbTYpH 0€3MEpPEePBHOIO BJOCKOHAJIEHHS SIKOCTI BUIIOI OCBITH Ha 3acaiax
HE3aJIeKHOCTI, 00’€KTUBHOCTI 1 MPO30POCTi, JAOBIpH 1 CyOCHAIapHOCTI, MapTHEPCTBA i
KOJIET1aJIbHOT B1AMOBIJAJILHOCTI.

Y mnpakTuyHy JiSUTBHICTH BHINOI IIKOJIM BBOJSATHCA KOHIIENTYajdbHO HOBI
iHcTpyMeHTH Ta moHaTTsa. [llomo iHCTpyMeHTiB, To 1e — HaiioHaapHa pamka
kBamdikariid, €Bporneiichbka KpeauTHa TpaHCPEepHO-HAKOMUYyBajdbHA  CHUCTEMA,
kinacudikamis piBHIB, rajgy3eid 3HaHb 1 CIEIIaJbHOCTEeH BWINOI OCBITH, CTaHIAPTH
OCBITHBOI JISTILHOCTI Ta CTaHJAPTH BHUINOI OCBITH, JIIICH3YBaHHS (OCBITHBOI JISIILHOCTI)
Ta akpenuramis (OCBITHIX TMporpamMm), CHCTEMH BHYTPIIIHBROTO 1 30BHIIIHBOTO
3a0e3reueHHs SIKOCT1 Ta 3a0e3neyeHHs sikocTi HaiioHanbHOT areHTcTBa 13 3a0e3rneueHHs
SIKOCT1 BHIIIOi OCBITH 1 HE3aJICKHUX YCTAaHOB OI[IHIOBAHHS Ta 3a0€3MeUYCHHS SKOCTI BHIIO]
OCBITH.

CydacHe HayKOBE CBITOBE TOBApUCTBO (OpMye HOBI MIIXOAU A0 HOPUIUIHOI
ocBiTH. | TOMy mepmiodeproBe 3aBJaHHS IHTEpHaIllOHATI3AIlll MPAaBHUYOI OCBITH — II€
MIEPEHHITH TIEPEeIOBUIN JIOCBIJ] YHIBEPCHUTETIB CBITY Ta 3alpOBAIUTH Kpalll MPaKTUKU
OPUINIHOI OCBITH B YKpaiHi.

Brus nporieciB inTepHamionatizaiii Ha cdepy OCBITH BiIOyBa€eThCs 1 B IPABOBOMY
MoJIi, 1 Ha HHUBI MPaBO3aCTOCOBYMX MPAKTUK. [HTepHaIioHami3alii BH3HAYA€E HANPSIMHU

PO3BUTKY OCBITHIX IHCTUTYLIH, 1X MOMITUK, BUBYAE€ HACKUIBKH 3aJy4YCHOIO € OCBITHS
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CHUIBbHOTA 70 pedOpMyBaHHSI OCBITHIX MPOIIECIB T4 HACKUIbKU €()DEKTUBHUM € HABUAHHS
BIIMOBIAHO JI0 PiBHS Iio0ai3aii.

He 3amumaerscsi octopoHb pedopMaTOpChKHX MpOIECiB 1 cdepa IOPUAUIHOI
KJIIHIYHOI OCBITM OCBITH. 3MiHa BEKTOpa y MIATOTOBII  (paxiBIiB-IIPaBHUKIB,
OpIEHTYIOUMCH Ha TI100aIbHI Ta €BPOIHTETpalliiiHI MPOIECH, 3yMOBJIIOE MEPErIIs]l 3MICTY
OCBITHIX CTaHAAPTIB, IPOrpaM, 110 COPUATHME MIABUILIECHHIO MOTEHIIaTy BUITYCKHUKIB
Ha pUHKY Tmpari. BigzHauaioTh, 10 HACIHIAKA I[HOTO € BUTILAHUMHU IJiA CYCHUIHCTBA
3arajoM Ta Jep>KaBU 30KpeMa, OCKUIBKM BHCOKHMI pIBEHb MIATOTOBKH (paxXiBLiB
CIOpPUSTHME YTBEPIKEHHIO BEPXOBEHCTBA MpaBa y JAepikaBl Ta 3MILHEHHIO J€MOKpATIi,
PO3BUTKOBI IHTEPKYJIbTYPHUX 3B SI3KIB [2, c. 40].

Jlnst 3a0e3neueHHsl sIKOCT1 BHUINOT OCBITH B YKpaiHi € peKOMEHJAIlli BiJ CBITOBUX
eKCIIepTiB, a caMe: MOCTIMHO NPOBOAMTH KOMIUIEKCHUI MOHITOPUHI SIKOCT1 OCBITH,
MPOBOJUTH JIIIEH3yBaHHS HOBUX CIELIaJbHOCTEH, 3allyyaTd o00JapoBaHOi MOJO/I,
PO3BHUTOK MaTepialbHO-TEXHIYHOTO Ta iH(pOpMaIliitHOro 3ade3nedeHHs |3, ¢. 35].

Bb6auaemo 3a HeoOxigHe I 1HTEpHAIlOHAMi3allii MIAXOAIB 1O oOpraHizarii
HAaBYAJIBHOTO TIPOIECY Yy CTBOPCHHI CHPHSTIMBOTO TICHMXOJIOTIYHOTO KIIIMary B
KOJIEKTHUBI, aTMOC(EepH MapTHEPCTBA MK CTyIEHTaMU 1 BUKJIaJJauaMHu.

CyyacHUMM TpPUHIMIAMU IHTEpHAIIOHATI3AIli BHUINOI FOPUIAUYHOI OCBITH €
npodopieHTallisl Ha CHEIiadbHOCTI, MPO30PICTh, BIIKPUTICTh, JEMOKPATUIHICTh KOXKHOTO
KPOKY, I1HAWBIIyaJIbHUN MIAXiJA 0 CTYACHTIB Ta TNEpPCOHAIbHA BIAMOBINAIBHICTh 3a
SKICTh HAaBYaHHSI.

Braxkaemo, 110 came KOKEH CHIBpOOITHUK, MIAPO3AUT Ta BeCh KOJEKTUB 3aKJIaJliB
BUIIIOI OCBITH Mae€ BIAMOBIAATH 3a AKICTh BUKJIAAAIbkoi poOoTH. Tox MeToau, SKUMU
JOCSITa€ThCSl 1HTEPHAIIOHAI3AIlIS PI3HOMAHITHI: CTBOPEHHS CIUIBHMX MIKHAPOIHUX
HAyKOBHUX IICHTPIB, MyOiiKamii y MDKHApOJHUX BHIAHHAX, Y4acTh B MIKHAPOIHUX
KoH(EepeHIIisaX, MDKHApOJAHMX HAyKOBHX INPOEKTaX Ta Mporpamax, CIUIbHI HayKOBi
JOCTIPKeHHS, 1HTerpallisi y HaBYaJbHUN MpOIEC HABYAIBHUX MIPOrpaM Ta OCBITHHOT
KOMITOHEHTH, OOMiH BUKJIQJallbKUMHU KaJpaMH TOIIO.

CnuCcOK BUKOPUCTAHUX JKepes:
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«3aKOHOIAaBCTBO Ykpainu» [Enexrponnmii pecypc] — URL: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/1556-
18#Text (nata 3BepHenHs 19.02.2022)

2. Tkauenko B. B. Bukimku rmobamizarii Ta iX BIUIMB Ha IopuaudHy ocBity / B.B.Tkauenko //
AxTyanbHi npobiieMu BiTun3HAHOI fopucnpyaenuii. — 2021. — Ne 3 — C. 40-44.

3. Po3BuTOK cuctemu 3abe3leueHHs SKOCT1 BHIIOI OCBITH B YKpaiHi: iH(pOpMaliiiHO-aHaTITHYHUI
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V]IK 378.1(477)

E€EDPEMOBA L.1., kana. 1opua. HayK, JOUEHT Kadeapy HUBUIBHO-IIPABOBUX
JTIACITMILIIH,

JIOMAKIHA LIO., kaua. 1opu/l. HayK, JOIEHT KadeIpu UBUIBHO-TIPABOBUX
JIACITMILIIH,

binoyepxiscokuii nayionanonut azpapuuu ynisepcumem, m. bina Llepkea, Yrkpaina

ITPABOBI 3ACAIA 3AJTYYEHHS IHO3EMHUX
HAYKOBO-TIEJAT'OI'TYHUX IPAIIIBHUKIB SIK HIJISAX
1O IHTEPHAIIOHAJIIBAIIII BUIIIOI OCBITHU B YKPAIHI

HocmijpkeHo TiepeyMOBH 3ajy4eHHS I1HO3EMHHUX HAyKOBI[B 10 BHKIQJaHHSI B YKpalHCHKUX
3aKiajiaXx BUIIOI OCBITH. BU3HaueHO cnocoOu 3aimydeHHs iHO3eMHHX OCi0 13 BBUEHHMH CTYIEHSIMH JIO
OCBITHBOTO Tporiecy B YKpaiHi. 3a3HaueHO OCHOBHI MpaBoBi 3acajy ohOpPMIICHHS IHO3EMHUX HAYKOBIIIB
Ha TocTiifHe Miciie poOOTH Y 3aKJIa] i BUIIOI OCBITH Y KpaiHH.

KawuoBi cioBa: iHTepHaIioHamizalisi BHIIOT OCBITH, 3allydeHHS JIO NPOIECY BHUKIJIAJAaHHS
1HO3EeMHHX HAayKOBI[IB-BHUKJIa1a4yiB, MAPTHEPCTBO Ta BIIHOCHHU 13 pOOOTOIABIIEM.

HarionanbHe areHTCTBO MpY BU3HAYEHHI CTpATerii pO3BUTKY BUIIOI OCBiTH 710 2022
POKY OJIHIEIO 13 KJIFOYOBHX IIUJIeH 3a3Haumiio «CHpUSHHS I1HTErpaiii CUCTEMH BHIIOi
OCBITH YKpaiHHM y CBITOBUH OCBITHIN 1 HAyKOBHM MpocTip». s JocsIrHeHOi MeTH OyJio
BU3HAUEHO JOCUTH €(EKTUBHY NPAKTUKY, MPOTE HE XapaKTepHy Ais YKpaiHu, a came
MPaKTUKY 1HTEpHAI[IOHAMI3aIlli BHUIOI OCBITH NUIIXOM 3aJIy4eHHS JTOCBITYCHUX
iHO3eMHHX (axiBIiB 10 yrpaBiiHHS OCBITHIMH IIporpamMaMy 30KpeMa, Ta 3aJlydaTH [0
KEepIBHUIITBA YHIBEPCUTETAMH B IILJIOMY.

be3symoBHO, cTpareris iHTerparlii €BpOMEHChKOI BHINOI OCBITH 13 BpaxyBaHHSIM
CBITOBOTO JOCBiy — II€é KpOK JIO OUIBII KOMILIEKCHOTO TMIAXOAY Y HaIMPSAMKY
IHTepHaIlIOHATI3aIl] B IJIOMY.

[3 migmucanHsM yromu mpo Acomiarito YkpaiHu Ta €Bpomeiicbkoro Corosy,
IHTepHAIlIOHATI3aIsl B yMOBaxX CBOTOJICHHS BCe OUIBIIE CHPUAMAEThCS TIHCHUM
MIPIOPUTETOM PO3BUTKY YKpaiHCHKOi BHUINOi OCBITH. PO3BMBarOuM iHTEpHAIiOHATI3AIIIO
KOHKYPEHTOCIIPOMOKHOCTI Ha CBITOBOMY pPHHKY OCBITHIX MOCIYT Juis YKpaiHu €
3aBJIaHHAM [I0 Ma€ JIOBIOTPUBATY NEPCIEeKTUBY. I[HTepHallioHami3aIiiHIl TPOIECH
JO3BOJISIOTH IIJBUINUATH SKICTh BHINOI OCBITH, a Tak 3a0e3leuye HaOIMKCHHS YKpaiHu
70 CBITOBHX 1 €BPOINEHCHKHX CTaHAAPTIB 32 PaXyHOK PO3POOJEHHS 1 BIPOBAKEHHS
HOBUX MDKHAPOJHHUX OCBITHIX IpOrpaM Ta IHTerpaiii 70 HUX MIKHAPOJAHHUX €JIEMEHTIB 1
OCBITHIX CTaHJIaPTiB.

OpHak ciij 3a3HaYUTH, 110 CTYIiHb BKIIOUYEHHS HAYKOBHX 1 HAYKOBO-TIEIarOTTYHUX

KaJIpiB B MIXKHApOJIHE CITIBPOOITHUIITBO € JOCUTh HU3bKOKW. JlOCWTHh He3HAyHa YacTKa
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THX, XTO BUMBCS UM IPALIOBAB 32 KOPJOHOM, a TaKOX MI3€pPHO Maja KUIBKICTh OC10, Kl
OTpUMAJId BYCHUN CTYNEHb B 1HO3EMHHUX HABUaJbHUX 3akjagax BHUIOI OcBITU. Kpim
TOr0, JOCTaTHbO TpHUBajJa MpoLeaypa HOCTpO(IKalli 1HO3EMHHMX JIOKYMEHTIB IIpO
HaykoBu#M cryniHb. KpiM Toro, YkpaiHa TpuBanuili 4ac 3ajJUIIA€ThCS KPaiHOIO, IO
NepeBakHO EKCIOPTYE MPaliBHUKIB BUIOI HAyKoBOi kBanmidikaiii. Takox, nmpodecopH i
Bukiagaui 3BO YkpaiHu HEJOCTaTHBO MPECTABIEH] Y CBITOBOMY OCBITHBOMY MPOCTOPI
sK HayKoBii [1].

TakuM 4YMHOM, PO3BUTOK MIKHAPOAHOI CHIBMpalll Ta MapTHEPCTBA € 3acOo00M
OTpUMAaHHSI 3HaHb Ta JIOCBIy CBITOBOI TJI00ANbHOI 1HTEpHAIIOHANI3AIlili BUIIOI OCBITH.
BceraHoBneHHS! yCHIIIHUX MDKHApOIAHUX 3B SA3KIB Ta PO3BUTKY MIXHApPOAHOI CHIBIIpalli
crpusie epeKTUBHIN IHTEpHAIIIOHAJI3AIliT 3aKIaiB BUIIO1 OCBITH. MI>KHAPO/IHI 3B SI3KH, B
CBOIO 4Yepry, 3a0e3leuyioTh BHUKIAAa4iB Ta CTYACHTIB MIKHAPOJIHUM JOCBIJIOM,
CHPHUSIIOTH yIOCKOHAJIEHHIO HaBYaJIbHUX IJIAHIB 1 OCBITHIX MPOrpaM, MiABULIYIOTh CTaTyC
3aKIay BUINOI OCBITH. OHAK CBOTMH CHJIAMHU, JIUIIIE BUBYAIOYH JIOCBIJI, 1 HE OTPUMYIOUH
iH(popMaIliF0 3 TEPIIOKEPENT JOCUTh BAXKO BJOCKOHATIOBATH HAI[IOHAJIBHY BHIIY
ocBiTy. Ha momoMory mnpuXoIuTh MOMXJIMBICTH 3allydeHHs J0 TPOIECY BHUKIIAJTaHHS
1HO3eMHHX HAayKOBI[IB-BUKJIAaviB.

Take 3amyueHHS MOXJIUBe JaBoMa crocobamu. [lepmuit uepe3 ykmaaeHHS
MDKHAPOJIHUX JOTOBOPIB MK 3aKJIaJlaMd BUIIOT OCBITH IIOJI0 OOMIHY BHKJIaJadyaMH Ta
cTyneHTamu. Jlpyruii cmnocié — mpaieBlaliTyBaHHS 1HO3€MHHMX HAyKOBIIB Yy 3aKjaaax
BULIOI OCBITH 3a 3aKOHOAABCTBOM VYKpaiHu. OJHaK TYyT € CBOi HIOAHCH, OCKUIbKHU
mpareBiIalTyBaHHsI 1IHO3EMHUX TPOMASH B YKpaiHi Mae coro crienudiky.

OdopmieHHss Ha poOOTy 1HO3EMINB 3 MOCBIAKOIO Ha TMOCTIMHE MPOKHWBAHHS
BiIOyBaeThCAd 3a TUMHU >K TMpaBWIaMH, IO #H caMHUX YKpaiHIiB. AuJe, mpolec
IpaleBIAITYBaHHS 1HO3EMIIIB 3 TOCBIIKOIO HAa THMYAacOBE IPOKMBAHHS Ma€ TEBHI
OCOOJIMBOCTI, SIKI 3aKJaaud BHUIOI OCBITH MarOTh BpaxoByBaTH. Tak, BIAMOBIIHO O
Konctutymii Ykpainu iHo3eMIll Ta ocoOu 6e3 rpoMaassHCTBA, 10 TepedyBaroTh B YKpaiHi
Ha 3aKOHHMX IiJICTaBaX, KOPUCTYIOTHCS THUMU CaMUMHU TpaBaMH 1 cBOOOJIaMH, a TaKOX
HECYTh Taki cami 000B’SI3KH, SIK 1 TpPOMaISIHU YKpaiHu, — 32 BUHATKAMH, BCTAHOBICHUMHU
Kouncrutymiero, 3akoHaMy 4u MI>KHapOJHUMHU J0TOBOpaMH YKpainu. L{g rapanTis Takox
CTOCYETBHCS 1 IIpaBa Ha TPYJOBY AISUIHHICTh 1HO3EMIIIB Ta OCi0O 6€3 TpoMasHCTBA.

[Topsimox mpaneBiIamITyBaHHS 1HO3EMHUX HAYKOBO-IIEJAroriyHUX IMpAaIliBHUKIB
TaKoX perymoeThest 1 KojekcoMm 3akoHIB Mpo mpaiio YKpaiHu, sKuil nepeadadae, 1o
TPYJIOBI BITHOCMHHM 1HO3EMHHMX TPOMAJSH, fKi TPAlIOOTh Ha MANPUEMCTBAX, B
YCTaHOBAX, OpraHizamisix YKpaiHH, PEryJIOIThCS 3aKOHOJABCTBOM JIEPKaBH, B SIKIH
3MiiCHEHE MpaleBIalTyBaHHs (HaiiMaHHs) MpalliBHUKA, Ta MIXKHAPOJIHUMHU JIOTOBOPAMHU
VYkpainu [2].

3akonoMm Ykpainu «IIpo mpaBoBHil cTaTyc iHO3eMIIiB Ta 0ci0 6€3 rpoMaTHCTBAY

nependayeHo, mo iHo3eMii Ta ocoOu 0e3 rpoMaASHCTBA, SKi MOCTIMHO MPOXHUBAIOTH B
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VYkpaiHi, a TAKOXK IKUM HaJaHO CTaTyc ODKEHI B YKpaiHl, MalOTh IIPABO MpaLIOBaTH Ha
MNIANPUEMCTBAX, B YCTaHOBaX 1 oOpraHizamigx abo 3ailMaTHhcs 1HIIOK TPYJIOBOKO
JUSTBHICTIO HA MIJCTaBaxX 1 B MOPSIKY, BCTAHOBIICHUX JJI TPOMAJISIH Y KpaiHu.

Oco651BO CiIi] BU3HAYUTH, 1110 TOKYMEHTOM, 1110 MIATBEPDKYE MPaBO 1HO3EMIIS YU
ocobu 0e3 rpomMaigHCTBAa Ha MOCTIMHE MPOKUBAHHS B YKpAiHI € MMOCBIJKA Ha MOCTINHHE
MPOKUBAHHA, a JIOKYMEHTOM, IO MIATBEPKY€E HaJaHHS 0c001 cTrarycy ODKEHUS — €
OCBITUEHHS O1KEHIIA.

TakuMm 4rHOM, Ha 1HO3EMHUX TPOMAJIsiH, a TaK 1 HAa 1HO3EMHUX 0C10, SIKI BUSBUJIU
Oa’kaHHSl TpalleBIAIITYBAaTUCh SK HAyKOBO-TIEJArOriuyHi MpaliBHUKKH B YKpPaiHCHKI
3aKjaJM BUINOI OCBITH, TIOMIMPIOIOTECS BCl TpaBa 1 OOOB’S3kM TepeadayeHi
3aKOHOJABCTBOM TMpO TMpaio YKpaiHu, SKI0 MDKHApPOJHWUMH JIOTOBOPAMH HE
nependavyeHo iHule.

Caig BIAMITUTH, 1[0 MID)KHAPOJHE MapTHEPCTBO MK YHIBEPCUTETAMHU BUT1JIHE BCIM,
BiJl CHIBPOOITHUKIB 10 CTyAEHTIB. OCKUIbKM YHIBEPCUTETH 1O BCHOMY CBITY MpParHyTh
MaKCHUMaJIbHO BUKOPUCTATH MOXJIMBOCTI, (OpPMYIOUYH TJIOOAbHE TMapTHEPCTBO Ta
3MIIHIOIOYH CTOCYHKH OJIUH 3 OJTHUM [4].

3aKOHHE TpaleBIANITYBaHHSI 1HO3EMHUX TPOMAJSIH Ha TOCAaJd B HAIliOHAJbHI
3aKJIad  BHILOI OCBITU BIJOYBAa€ThCA 3aBISKH PO3YMIHHIO KyJIbTYpH YKpaiHu,
yHi(iKaIlil0 eTUKU Ta cTaHaapTiB. OJHaK OCHOBHUMHM YWHHHUKaMU € (OpMyBaHHS
CHUTbHOrO OadyeHHs OCHOB MMapTHEPCTBA Ta BiIHOCHH 13 poOotonaBueM. Jlo Takux
YUHHUKIB BIJHOCIAThCA KaapoBa mojituka 3BO, ocHoBM (iHaHCYBaHHS TIparli
BITUM3HSHUX HAyKOBIIB Ta 1HO3EMHUX OCI0 13 BUYEHMM CTylneHeM. TakoX CIif
BpaxoBYBaTH OCOOJIMBOCTI 3aKOHOJIABCTBA KpaiH 1HO3EMHOTO HAYKOBIIS T YHIBEPCUTETY,
B SIKOMY TIpallfoBaja Taka ocooa.
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YK 342.9

MAJIMIIKO 1L.B., crapumuii Bukiagayd kadenpu myOniuHO — IPAaBOBUX JAUCLHUILIIH
binoyepxiscokuii nayionanvnut azpapHuti ynigepcumem

THO®OPMAIIMHA BE3IEKA SIK OCHOBA HAIIIOHAJIBHOI BE3IIEKH

AKIIGHTOBaHO yBary Ha JOCIIIDKEHHIO IIPaBOBUX 1 OpraHizaiiiHux 3acajn 3a0e3rnedeHHs
iHpopManiitHoi Oe3leku JepkaBU y CYY4acHHX YMOBax PO3BUTKY iH(GOPMaLiHOTO CYCHUIbCTBA.
[IpoanamnizoBaHO CYTHICTh MOHSTH «iHpOpMaIliiiHa Oe3rekay Ta «HalloHalIbHa Oe3meKay.

KarouoBi cioBa: indopmariris, iHdopmamiiina Oe3rneka, aep)kaBHa iH(OpMAIliiHA IONITHKA,
3arpo3u iH(popMaliiHii Oe3meli, HallioHaabHa Oe3leKa, CTpaTeris HalllOHAIBLHOI Oe3MeKH.

CydvacHHMiA CTaH CYCIUIBHOTO PO3BUTKY, a TaKOX CHTyallis, 10 CKJajacs B
YKpaiHChKOMY Ta CBITOBOMY i1H(pOpMaliiHOMY HPOCTOpi, NOTPeOyIOTh MOCUJIEHHS pOJIi
JepkaBu y Tpoueci 3a0e3neyeHHs JOCTyNy TrpoMaJsiH YKpaiHu 10 ONEepaTHUBHOI,
00’exTUBHOT 1H(OpMAIlli, TapaHTyBaHHS 3aXHCTy HAIlOHAJIBHOTO 1H(OpPMAaIIIHOTO
POCTOPY BiJ] HEraTUBHUX 1H(GOpPMaLIHHUX BIUIUBIB [1].

[adopmarriiina 6e3meka € HEBI'EMHOIO CKJIAOBOIO KOXKHOI 31 cep HalioHaTbHOT
oesnekn. BomgHouac iHpopmaliiiiHa Oe3neka € BaXKIWBOK CaMOCTIHHOIO cdeporo
3a0e3neueHHsl HalioHaiabHOI Oe3neku. Came TOMY PO3BUTOK YKpaiHU SK CyBEpPEeHHOI,
J€MOKpPAaTUYHOI, MPaBOBOi Ta €KOHOMIYHO CTaOUIBHOI JEp>KaBU MOXKIIMBHUN TIJIbKU 3a
yMOBH 3a0€3MeUYeHHs HaJeKHOTO PiBHA i1 iH(opMaIliiiHo1 Oe3meKu.

BignosigHo mo cr. 17 Koncrutymii Ykpainu, 3axucT iH(opMalliiHOi Oe3nexku
HapiBHI 13 3aXHUCTOM CYBEPCHITETY ¥ TepHUTOpiadbHOI HUIICHOCTI YKpaiHU € MPOBiTHOIO
(dbyHKIIEIO aepkaBy 1 CIIPaBOIO0 BChOTO YKpaiHchkoro Hapoay [1]. Tomy indopmartiiina
Oe3reka, 0€3CyMHIBHO, € OJTHUM 13 HAMBaKIUBIIMIUX CKJIAJHUKIB HAI[lOHATBHOI OC3MeKu
VYkpaian. Ockinbku iHpopMalliiiHa cepa Mae CBOIM 3MICTOM 3HAHHS TPO iHIII chepu
KUTTEISUTBHOCTI  CYyCHIBCTBA, BOHA BOJHOYAC ICHY€ SK CaMOCTiHO, Tak 1 Yy
B3a€EMO3B 3Ky 3 IHIIUMH c(epaMu KUTTETISIILHOCTI CYCHUIBCTBA, aJKe 3IIHCHIOE iX
«iHpopMaIriiine 00CIyroByBaHHS» 3a IOIIOMOTOI0 1H(pOpMAIIii.

3akoHOMaBYe BHU3HAueHHsA 1H(popmamiiiHoi Oe3neku 3adikcoBaHe B YKasi
[Ipesunenra Ykpainu «IIpo Crparerito indopmariitnoi 6e3nexku» Big 28 rpyaas 2021
pOKy. MeToro sIKOi € MOCHIICGHHS CIIPOMOYKHOCTEH 11010 3abe3nedeHHs iHpopMaIiiHoi
0e3mneKu AeprkaBy, ii iHpopMaIliitHoro mpocTopy, MATPUMKH iHGOPMaIlIHHUMHU 3acO00aMu
Ta 3ax0JIaMH COINIAJIbHOI Ta TONITHYHOI CTaOUIBHOCTI, OOOPOHU JeprKaBH, 3aXHCTY
JIEPKABHOTO CYBEPEHITETY, TEPHUTOPIAIBbHOI IITICHOCTI YKpaiHH, E€MOKPATHYHOTO
KOHCTHTYIIIHOTO JIa Ty, 3a0€3MEeUeHHS IPaB Ta CBO0O,T KOKHOTO I'POMa ISTHIHA.

[ndopmaniiina Oesrmeka YKpaiHM - CKJIaJ0Ba YacTHHA HAIlOHAIBHOI Oe3meku
VYkpaiHu, CTaH 3axHILEHOCTI JEP)KaBHOTO CYBEPEHITETY, TEPUTOPIabHOI IITICHOCTI,
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JEMOKPAaTUYHOTO KOHCTUTYLIMHOIO JIay, 1HIIUX )KUTTEBO BAKIMBUX 1HTEPECIB JIIOJIUHU,
CYyCHUIBCTBA 1 JEp>KaBH, 3a SIKOrO HAJICKHUM UYHMHOM 3a0€3MeUyIOThCS KOHCTUTYIIINHI
mpaBa 1 cBOOOAM JIIOJMHU Ha 30MpaHHA, 30epiraHHs, BUKOPUCTAHHS Ta MOIIMPEHHS
iH(dopmarlii, AOCTyn J0 IOCTOBIpHOI Ta 00'ekTUBHOI 1H(OpMaIlli, iCHye e(eKkThBHA
cUCTeMa 3aXWCTy 1 MPOTHAiIl HAHECEHHI0 INKOAM 4Yepe3 TMOIMHMPEHHS HEeTaTUBHUX
1H(OpMaLIMHUX BIUIMBIB, Y TOMY 4YHCJl CKOOPAMHOBAHE IOMIMPEHHS HEAOCTOBIPHOI
iH(popMalii, JAEeCTPYKTHMBHOI  NponaraHjay, IHUX 1HQOpMaUIHUX  oOIepauil,
HECAaHKIIIOHOBAHE  PO3MOBCIOM)KEHHS, BUKOPUCTAHHS I MOPYIIEHHS IUIICHOCTI
1H(popMalii 3 0OMEKEHUM JIOCTYIIOM;

Cepen 0CHOBHHX 3arpo3 Ta BUKJIHMKIB 1HPOpMaLiiiHOi Oe3neKu:

* ['106anbHi BUKIIMKY Ta 3arpO3H;

* [npopmaniitna nonituka Pociiicekoi @eneparii - 3arpo3a He numie 11 YKpaiHu,
ayie ¥ sl 1HIIUX JeMOKPaTHYHUX JepPiKaB;

* CormiasibHi Mepexi sk cy0'eKTH BIUIMBY B 1H(OpMalIiHOMY MPOCTOPI;

* HenocTtaTHiil piBeHb MeIlarpaMOTHOCTI (MeIiaKyJbTypH) B YMOBax CTpPIMKOTO
PO3BHUTKY ITU(POBUX TEXHOJOTIH.

HamionanbH1 BUKJIMKY Ta 3arpo3u:

* [npopmaniiinuit  BmuB  Pociiicbkoi  ®Deneparii gk AepkaBU-arpecopa Ha
HACeJICHHS Y KpaiHu;

* [npopmariitine mominyBanHs Pocilicbkoi ®Denepariii sk Jep)kaBU-arpecopa Ha
TUMYacOBO OKYIOBAHUX TEPUTOPILX YKpaiHu;

» OOMexeH1 MOXIIMBOCTI pearyBaTH Ha jae3iH(opMalliifHi KaMITaHii;

* HechopmoBaHiCTh CUCTEMHU CTpaTETTYHUX KOMYHIKAIIIH;

* HeockoHAMICTh pEryIIOBaHHS BIMHOCHH y cdepi iHGOpMaIliiHOI AISILHOCTI Ta
3aXUCTY MPOQECIHHOI TiSTBHOCTI KYPHAIICTIB;

* Cipobu MaHIMyJIAIil CBIIOMICTIO TpOMaAsH YKpaiHM MI0J0 €BPOMEHCHKOI Ta
€BPOATIIAHTHYHOI IHTeTpallii YKpainu;

* Jloctym 1o iHGOpMaIlii Ha MiCIIEBOMY PiBHI;

* HenocrarHiit  piBeHh 1HQOpMAIiiHOT KyJIbTypH Ta MeEIiarpaMOTHOCTI B
CYCIIUIBCTBI JUIS TIPOTHU/IIT MaHIMYIATUBHUM Ta iH(popMaIliiHuM BiiuBam [3].
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YK 347.9

IMAXOMOBA A.O., k.10.H., IOIIEHT, 3aBiayBad Kadeapu UBIILHO-TIPABOBUX
JUCIIUATLIIH

binoyepxiscokuii nayionanonut azpapuuu ynisepcumem, m. bina Llepkea, Yrkpaina

moA0 IIMTAHHA CYJOBOI'O 3AXHUCTY ITPABA HA OCBITY:
IUBLIBHO-TPOLIECYAJBHUM ACIHEKT

3akon Ykpainu «IIpo oCBITY» HE BKa3ye MpsSMO Ha MOPSJIOK Ta MiJCTaBU 3aXUCTY IpaB Ha OCBITY
3aco0aMy IUBLIBHOrO MpaBa. Pa3oM 3 TUM OCBITHIM MpoLec MOps 3 IHIIMM Iependayae 3aiHCHEHHS
pPEYOBUX Ta IHTEICKTYyallbHUX IPaB, JIOTOBIPHUX Ta IHIIUX 3000B'3aHb, @ TAKOX IHIIMX MAWHOBHX Ta
0CcOOMCTUX HEMaWHOBUX BIHOCHMH, IO TPYHTYIOThCS Ha PIBHOCTI, aBTOHOMIi BOJNI Ta MaHHOBOI
CaMOCTIHHOCTI yYaCHWKIB. TMPHHAJECKHICT OCBITHIX TOCIYr JO TMpaB, BPETYJILOBAHUX IUBLUILHUM
3aKOHO/IABCTBOM CTBOPIOE TIEPENyMOBH BHKOPHCTAHHS METOJIIB 3aXUCTy IMBUTLHUX IPaB, BH3HAYCHHUX
LUBLIBHUM 3aKOHOJIABCTBOM.

KuarouoBi cjoBa: mpaBo Ha OCBiTY, IHMBUIBHE CYJOYMHCTBO, MDKHApOIHUN 3aXHCT, OCBITA,
FOPUCTUKITIS.

3000B's13aHHs  Jep>KaBU [IOJI0 TpaBa Ha OCBITY OTpUMalM TIyMauyeHHd 3
MDKHApOJIHOTO TIpaBa B Tayly3i MpaB JIOJUHU, 32 SKUM 1€ TIpaBo 0yJio KBamidikoBaHE SK
cynoBuii 3axmcT. CydacHa JiTepaTrypa akIEHTy€ yBary Ha BaKIIMBOCTI imeHTH]ikarmii
«KOMITOHEHTIB, MIO MAJSATAIOTh CYJOBOMY 3aXHCTy» €KOHOMIYHMX, COLIaJbHUX Ta
KyJIbTYpHUX TIpaB, BKIIOYAIOYM IPaBO Ha OCBITY, Ta iXHE MPaBO3aCTOCYBaHHS Ha
MDKHAPOJAHOMY PIBHI MOPSI 3 000B'SI3KaMU JepKaB 3aXUIIaTH, TOBAKAaTH Ta BUKOHYBATU
ix. BijgbIe Toro, cyau BKe 3aiMaucs OCBITHIMHU MPpoOJIeMaMu, 10 HATXOIATh 10 HUX, 1
HU3Ka KIIOYOBUX acCIleKTiB TMpaBa Ha OCBITy cTaja IMpeAMETOM CyIoBOro abo
KBa3iCyZI0BOTO aHamizy. Y 0araThbOX IOPUCAMKIIISIX MPaBO Ha OCBITY OyJIO PO3IIHEHE 5K
MpaBo, 110 y TOBHOMY 00Cs31 mijiarae cyioBomy 3axucty [m. 20, 1].

JlepkaBU — y4aCHUKH MDKHApOJIHUX JOTOBOPIB 3 MpaB JIIOJWHU HECYTh MPAaBOBI
3000B's13aHHS 1100 BBEJICHHS B JiI0 OKPEMUX JIOTOBOPIB y MEXaX CBOTO HAI[IOHAJILHOTO
MPaBOMOPSAKY. Y pycii 3000B'si3aHb JE€pKaBU 3a TAKUMHU JIOTOBOPAMH KOHCTHUTYIIII Ta
3aKOHM MarOTh Tependadatd mpaBo Ha ocBiTy. Koiam mpaBOMO4YHICTH, IO CKJayacs,
BXOJIUTh JO CKJIaJy KOHBEHINi, ska Oyla HaJleXXHUM YWHOM paTudikoBaHa abo
IHKOPIIOpOBaHAa y BHYTPIIIHE 3aKOHOJABCTBO JIEP’KaBH, OCOOM MOXYTh BUKOPHUCTATH
KOXXEH ICHYIOYMI MpaBOBUW MEXaHi3M I TOTO, 00 MIISXOM 3BEPHEHHS JI0 CYAY

JOMOTTHCS TOTPUMaHHSI CBOTO mpaBa. CiiJl 3a0e3MeYUTH MOXKIIUBICTh, 0O Ha TpaBa,
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nepeadavyeHi KOHBEHIIIEI0, MOXKHA OyJ0 HpsSMO MOCUJIATUCA B CyJdax 1 100 BOHHU
3aCTOCOBYBAJIMCS HAI[IOHAIIBHUMHU BIJJOMCTBaMHU. 3a 3arajbHUM MpUHIUIIOM KoOHBEHIIis
Ma€ TMepeBaKaTW Yy pa3l Koji3ili 13 BHYTPIIIHIM 33aKOHOAABCTBOM UM 3arajibHOIO
MPaKTUKOIO. «Y pa3l Oynap-iKOi KO3l MK HallOHAJIBHUM 3aKOHOJIABCTBOM Ta
JIOTOBOpaMHU TPIOPUTET y CBITII cTarTi 27 BigeHchkoi KOHBEHINT MpO MpaBo
MDKHApOJHHUX JOTOBOPIB MOBUHEH 3aBXKIU BIJJaBaTUCS MIKHAPOIHUM 3000B'I3aHHSIM»
[m. 21, 1].

«ICTOTHUM eleMEHTOM TpaBa € IOpPUAWYHA IPABOMOYHICTh, IO HAAAETHCS
MIPaBOBOIO CHUCTEMOIO 0CO0l 3 METOI JIOMOTTHCS y MO30BHOMY MOPSAKY BUKOHAHHS
CaHKIl SIK peakilii Ha HEBUKOHAHHS OO0OB'I3KIB». OCKUIBKM MPaBO Ha OCBITYy €
MDKHApOJAHO BHU3HAHMM IPaBOM, OyIb-sKI YK BCl MOTO aCMEKTH MiJIATaloTh CYJIOBOMY
3axucty. «CrmpaBa PpO3IIHIOETHCS SIK HAJICKHUM CYJOBUM 3aXHUCT, SIKIO il MOXHA
HAJIGKHAM YHHOM TepeNaTH A0 CyAy 1 BOHa MoOke OyTH BpEryJhOBaHAa B CYAOBOMY
MopsAKY». Y pasi 3amepedeHHs] TaKoTo TpaBa ab0 MOpYIICHHS T'POMAJTHUH TTOBHHEH
MaTH MOXKJIMBICTh MaTH 3aci0 MPaBOBOTO 3aXHCTy B CyJaX BUXOISYH 3 MDKHAPOIHO-
MPaBOBUX 3000B's3aHb, a TaKOX ICHYOYUX KOHCTHUTYLIMHHUX ab0 3aKOHOIaBYHX
MOJIOKEHb MPO MpPaBO Ha OCBITY. PillleHHs cyaiB MO pI3HMX pErioHax MOKa3yloTh, K Ti
MIATPUMYIOTh [IPaBO HA OCBITY B pi3HUX acrnekTax [m. 27, 1].

CyIoBi cUCTEMU BiAIrparoTh HAWBAXIIMBIITY POJIb Y 3aXUCTI Ta 3MIITHEHHI TIpaBa Ha
OCBITYy. 3abe3neueHHs (yHKIIIOHYBaHHS MPABOBUX MEXaHI3MiB, SIKi TApaHTYIOTh PIBHICTh
MOBHOBAXXEHb Yy c(epi OCBITH, Mae BHpIIIAIbHY pPOJb 3aXUCTy IOTO TpaBa. Y pasi
MOPYIIEHHs TpaBa Ha OCBITY Ta BIJIMOBH Yy Ha/JaHHI PIBHUX MOXJIMBOCTEH Oy/Ib-sKa
JIOJIMHA TIOBMHHA MATH MOXJIMBICTH JOMAaraTUCS MPABOBOTO 3aXUCTy B CyJax 4H
aZMIHICTpaTUBHUX TpuUOyHaTaX Ha OCHOBI MIKHApOTHO-TIPABOBHUX 3000B'3aHb Ta
ICHYIOUHX KOHCTUTYIIIHHUX TIOJIOKEHBb MPO MpaBo Ha ocBiTy. [locTaHOBH Cy/iB y BCIX
perioHax cBig4aTh MpO Te, IO CYAW 3aXHUIAOTh IPaBO Ha OCBITY Ta pPIBHICTh
MOXIUBOCTEH y cdepi ocBiTH. CyaoBa MpakTUKa KUTBKOX KpaiH MOKa3ye, IO MpUBaTHI
0CcO0H MarOTh MOXKIIMBICTB BIJICTOIOBATH B CyJIaX CBOE MPABO HA PIBHICTh MOXJIMBOCTEH y
cdepi ocBitH [1. 65, 2].

Cyau 3MOXyTh Kpallle BUPINIYBaTH CyNEpeyKy 100 MOPYIIeHb MpaBa Ha OCBITY,
SKIO0 YYaCHUKU CIIOpY OyIyTh (OopMyITIOBaTH 4iTKi mpeTensii. [1030Bu moa0 mopymieHb
mpaBa Ha OCBITY MOINIM O MIAKPIIUTIOBATHCS TPaBO3aXUCHUMHU I1HIUKATOpaMU Ta
SKICHUMU Ta KUTHbKICHUMHU BiZJOMOCTSIMHU TPO OCBiTHI cucteMu. lle morno 6 BusiBUTHCS
Ty’Ke TMOTY>KHUM IHCTPYMEHTOM, 0O BOHU PO3MIMPIOIOTH PO3YMIiHHS PIBHS 1 TIHOWHU
MOpyIIeHb TpaB JIOJWHU. Y pa3l MO30BIB Ha TMIJICTaBl CHUCTEMHOI ab0 KOJEKTHUBHOI
TUCKPUMIHAIIT, 1HAUKATOPH MOTJIA O CBIAYUTU MPO HEPIBHICTH CEpell TPYIl, HAIIPUKIIA],
MOKa3HUKU BiACIBY N0 JiBYaTKaM 1 XJIOMYMKaM CBimumiad O Tpo TeHAEpHY

IMCKpUMiHaIiio y chepi ocsitu [m. 72, 1].
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YK 343.8

CIMAKOBA C.I., k.10.H., 1o1eHT Kadeapu myoaiyHO-MPaBOBUX JAUCLHUILIIH
binoyepxiscokuii nayionanonut azpapuuu ynisepcumem, m. bina [lepkea, Yxkpaina

PEAJII3ALISA ITPABA HA OCBITY 3ACYKEHUMU
B MICLSX ITO3BABJIEHHSA BOJII

[IpoanamnizoBaHo 3700yTTsl cepeqHbOi Ta MPOdeciHHO-TEeXHIYHOT OCBITH y BUIPAHHX KOJIOHISX
3aCYIKCHUMMU, SIK 38Ci6 BHUXOBHOI'O BIUIMBY Ha 3aCyKCHHX.

KarouoBi ciaoBa: 3acy/mkeHHil, BHUIpaBHA KOJIOHIS, OCBITa, HaBYaHHS, BUIIPABIICHHS,
pecoriam3aris.

B HuHINIHIX yMOBax CTaTUCTUYHI MOKA3HMKHU 3JIOYMHHOCTI CBiYaTh MpPO Te, IO
3JI0YMHH YacCTilIe BYMHSAIOTH OCOOHU, SIKI HE MArOTh HISIKOi OCBITH, 00 3 HU3LKUM PIBHUM
ocBiTh. Och 4YOMYy 3aBJaHHS HaIIOl JEpXKaBU € TMIABUINEHHS MPABOCBIAOMICTI Ta
OCBITHBOTO PIBHS 3aCy/UKCHHMX, BJOCKOHAJIUTH PEKUM BHKOHAHHS ¥ BigOyBaHHS
MOKapaHHs 3aCy/DKCHUMH, 30KpeMa IOKpAIIUTH BHUXOBHUH BIUIUB Ha 3aCy/DKCHHX B
ACICKTI 3aJIyUeHHs iX JI0 HaBYaHHS MPU BUIIPABHUX KOJIOHISAX.

VY cr. 53 Koncrutymii Ykpaian (KokeH Mae mpaBO Ha OCBITY) 3a3HA4€HO, IO
MOBHA 3arajibHa CEpeaHs OCBiTa € 000B'I3KOBOIO. JlepkaBa 3abe3medye AOCTYIHICTH 1
0€30TUTaTHICTD JOIIKIIBHOI, TTOBHOT 3arajibHOI CEpPeHBO1, MPOQECIHHO-TEXHIYHOT, BUIIO1
OCBITH B JIEp)KaBHUX 1 KOMYHAJIbHMX HaBYAJbHUX 3aKJIaJaX; PO3BUTOK JOMIKIILHOI,
MMOBHOI  3arajpbHOl CEpeIHbOi, TMO3aIIKIIbHOI, TpodeciiiHO-TeXHIYHOI, BHIIOI 1
MICISATUTIIIOMHOI OCBITH, Pi3HMX (OpM HaBYaHHS;, HAJTaHHS JCp>KaBHUX CTUIICHIIA Ta
MIBT YYHSIM 1 cTyJeHTaM. ['poMasiHu MatoTh mpaBo 0e301IaTHO 3100y TH BUIILY OCBITY B
JIepKaBHUX 1 KOMYHaJIbHMX HaBYAJIBHMX 3aKiIaJax Ha KOHKYpCHIA ocHOBi [1].
KoHcraryroun KpuMiHaIbHO-BUKOHABYE 3aKOHOJABCTBO, a CaMe€ IIPAaBOBUH CTaTyC
3aCyPKeHUX B YKpaiHi, BApTO 3ayBaXKUTH, IO 3aCyKEHI KOPUCTYIOThCS BCiMa MpaBaMu
JTIOJUHU Ta TpoMajsiHuHA, sKki mnependadeni Kouctutymiero VYipaiHu, OKpiMm
oOMexeHbBU3HAUCHUX KpHUMiHATBHO-BUKOHABUMM  KOJEKCOM YKpaiHW, 3aKOHAMU

VYkpaiHu, Ta BUPOKOM Cyay, MpO IO 1 3a3Ha4yeHo y cT. 7 KpumiHambHO-BUKOHABUOTO
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Kozekcy Ykpainu [2]. He € BUHATKOM 1 3000yTTSI cepeiHbOI Ta MPOQPECIiHO-TEXHIYHOT
OCBITH, $IKI € 3aco0aMM BUIPABJIEHHS ISl 3aCy/KEHUX. 3I00yTTS OCBITHM B MICIISIX
1M030aBJICHHS BOJII € MPABO 3aCy/KEHUX, a HE 000B’A30K, a TOMY BHSBUBIIHN Oa’KaHHS
HABYaTHUCS 3aCyKEHUN MOXe 3/100yBaTH OCBITY, sika € Oe3oruiatHoro. [Ipu BunpaBHUX
KOJIOHISIX YTBOPIOIOTHCS 3arajbHOOCBITHI IIKOJIM TPHhOX CTyIEHiB.Bce 110 HeoOXiIHO J1st
HABUYaHHS: 30IIUTH,PYYKH, MIIAPYYHUKH, Ta IHIIEC TPUIQIIA 3acCy/DKCHI OTPUMYIOThH
Oe3omuaTHO. BinBioyroTh wIKoNy y mepuly Ta Jpyry 3MiHM, BHUKOHYIOTH JIOMAIlIHI
3aBJIaHHA, 37al0Th ICOUTH. Bik yuHIB pi3HUH, 11€ MOXKYTh OyTH 1 HEOBHOJIITHI OCOOH, 1
HaBiTh Ti, K1 gocsrau 30, 40 50 poki. [1o 3akiHUEHHIO MIKOAX OTPUMYIOThH aTecTaT Mpo
3100yTTSl cepeHbOI OCBITH B IKOMY 30BCIM HE BKa3aHO, 1110 3aCyKEHUI 37100yB OCBITY
B MICIISIX MO30aBieHHS BOJIi. € 1 Taki 3aCy/KEHI, Kl BXK€ MalOTh CEPEIHIO OCBITY, alie
BUSBISIIOTh OakaHHS 3100yTH MEBHY Tpodecito, HANpUKIAL : cltocaps, elekTpuka. B
TAaKOMYy BUNAJKy MAalOTh NPaBO HABYATUCS Yy MPO(PECIHHO-TEXHIYHMX YUMIHINAX TPH
KOJIOHIsIX. HaBYaHHS MPOXOJUTH TaK0X OC3KOIITOBHO. YUHI MPOXOJIATh, IK TCOPETUUHY
Tak 1 MPaKTHYHY MiJrOTOBKY. B MmomamplioMy MOXYTh MpaIlfOBaTH Ha IiIPHEMCTBAX,
SIK1 3HaXO/SThCS HA TEPUTOPIl KOJIOHIT, a00 32 MeXaMu BUIIPABHUX IIEHTPIB BiI0yBarOUun
MOKapaHHs y BHUAI OOMEXEHHs BoJii. BumTeni, Ta BUKIagadl MpaioTh B KOJOHISX Ha
MiJICTaBl TPYIOBOTO JOroBopy. HaBYaHHS 3acy/DKEHUX 3a0X0UYETHCS, BPAXOBYETHCS TPU
CTYIIE€HI IXHbOTO BUIIPABJICHHS, T4 TP YMOBHO-JOCTPOKOBOMY 3BUIbHEHHI.

VY BUIpaBHUX KOJIOHISIX CTBOPEHI YMOBH JIMILE JJIsi 3100yTTs 3arajibHO1 CEpeHBOT
Ta MpodecifHO-TeXHIYHOI OCBITH. 3100yTTS BHUIOI OCBITU MOXJIMBO JIUIIIE
JUCTAHIIIMHO, 1I€ MOB’SI3aHO 3 (PI3MYHOIO 130JIAIIEI0 BiJl CYCIUIBCTBA W HEMOXKIIUBICTh
3100yBaTH OCBITY Ha JICHHIM, BEUYipHIM YW 3a04HI ¢GopmMax HaBYAHHS Yy BHIIHUX
HaBYAJIbHMUX 3aKiafax YKpainu. JlucraHiiiiHa OCBiTa J1a€ MOMIJIMBICTH 3aCyJKECHUM
BUMTHCS Ha JICHHIM (opMi HaBYaHHS, 3209HO M €KCTEPHOM, BIJAIMOBIHO /IO COIliabHO-
NICUXOJIOTIYHOTO CTaHy Ta MOPaJIbHO-TIPABOBOTO CTAHOBHINA CTYACHTIB-3aCyIKEHUX.
Hapuanns 3acymkeHUX 10 1M030aBJICHHS BOJII 3I1HCHIOIOTH 3a AUCTAHIIHHOW (HOPMOIO,
BinnmoBigHO 10 [lomoxeHHS mpo AWCTaHIIHE HABYaHHS, 3aTBEP/KEHOTO HAKa30M
MinictepcTBa ocBitH 1 Hayku Ykpainu Bin25.04.2013 Ne 466[3].

3100yTTS OCBITH 3acCy/DKEHHMH B MICIIX T1030aBJCHHS BOJII € O€3yYMOBHHM
dakTopoM BUIpaBieHHS Ta pecorjamizamii. OTpuMaBmId 3HAHHA, KBaJi(iKaIlio
3aCy/PKeHUN TICJsS 3BUIBHEHHS MaTUME 3MOTY MpAalleBJIAIITyBaTUCS, a HE CTaBaTH Ha
3nmounHHUN nuisix. [Ipo Te, y KpuMiHaIbHO-BUKOHABYOMY KOJEKCI BapTO BHECTH 3MiHH,
30KpemMa, 100 3A00yTTS OCBITH JUIS 3acy/DKCHHMX, SKi il He MawTh Oylio IXHIM
000B’SI3KOM, a HE TIPABOM, B TAKOMY BHITQJIKy MOKHA Oyjie YCYHYTH TIPOOJIEMY 3aKpPHUTTS
KT Ta Tpo¢eciiHO-TEeXHIYHUX YUWJIUIN TPU BUIPABHUX KOJOHISAX, Ta TMiABUIIUTU

MIPABOCBIIOMICTh 3aCy/KCHUX.
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V]IK 340

POCABIIBKHM 0.0., crapmmii BUKIaga4
binonepkiBchbkuil HalllOHATBLHUMN arpapHUid YHIBEPCUTET

ICTOPUKO - IPABOBUI AHAJII3 PO3BUTKY CUCTEMH OCBITH

AKIIEHTOBaHO yBary Ha iCTOPHYHOMY IIPOIECi PO3BUTKY CHCTEMH BHIIOi OCBITH SIK COIiaJIbHOTO
SIBUILIA.
KurouoBi ciioBa: Bullla ocBiTa, HaBYaJIbHI 3aKJIa K, MICIICBI €JIITH, COLIaIbHI ABUIIA, JEpKaBa.

Ax Bimomo, pyHIaMeHT KiIacuuyHOI Hayku Oyio 3aknangeHo mie y CrapomaBHil
I'pemii. Tak, moynHaroun 3 VI B. 10 H. €., KOJIM Ha 3MiHY Mi()OJOTIYHOMY MHCIICHHIO
BIIEpIIIE TIPUIIIUIO MUCJCHHS paljioHadicTH4YHe. Emmipis, 6araTo B YoMy 3armo3u4eHa
TpEeKaMU Y €TUITSH 1 BAaBUJIOHSH, CTaja JOMOBHIOBATUCS HAYKOBOIO METOJIOJIOTIEIO, SKa
BCTAHOBIIOBaJia IpaBWJIa JIOTIYHUX MIpKyBaHb, BBOJAWJIA TOHATTS TiMOTE3W 1 T. I,
3'sBUJIACS I[la HU3Ka TEHIAbHUX TIPO3piHb, TAKUX SK Teopis aroMizmy... Corifg
3a3HAYUTH, 10 OCOOMBO BAXKIIMBY POJIb Y pO3p0o0IIi 1 cucTeMaTH3allii MeTOIIB Ta CaMHUX
3HaHb 3irpaB APHUCTOTEh Ta HOTO MIKOJIA.

3 4YaciB BYEHHHUX-MaHIPIBHUKIB JOOH IM3HBOIO CEPEAHBOBIYUS 3'SIBUISIOTHCS
YHIBEPCUTETH, IO 3MPUHMAIOTHCS CYCHUIBCTBOM Y BUTJISI COIIATBHOTO Ta KYJbTYpHOTO
SIBHIIA, METOFO SIKOTO € TIONIMPEHHS 3HaHb 3a BJIACHI MeXi. B 11eii e yac Oiibla yacTuHa
3aKJIa/iB BUINOI OCBITH,IO OyJW  YTBOpEHI 3a J0OM HOBOI Ta HOBITHBOI iCTOPII,
MPOJIOBXKUIM  BHUKOHYBAaTH CBOi TpaauimiiiHi (yHKIIT 3 ¢opmyBaHHA mpodeciitHux
TUTBAIN Ta TPy 3 SKUX CKJIajajgacs TOroyacHa JIOKajdbHA €JliTa, a TaKOXX MPUKIAJIaTH
3yCHJIb JI0 PO3BUTKY HAyKHU 1 TEXHIKH y HallIOHATHBHOMY CEPEIOBHIIIL.

Sk 3a3HauUalOTh psAJ JAOCHIJHUKIB,Y JPYroi TMOJOBUHI JABAALUATOTO CTOJITTS
HaBYaAJIbHI 3aKJIaJI BUIIO1 OCBITH MOYMHAIOTH 3Ty4YaTHCS JI0 MOTYKHOTO PyXy OCBITHBOT
eKCIaHCli Ta ICTOTHOI JIeMOKpaTH3aIlii OCBITH. A caMe MacoBE MOUTUPEHHSI BUIIOI OCBITH
MOYajo PO3TIISAATHCS K TapaHTis KOHKYPEHTOCIIPOMOXHOCTI KOHKPETHOI JIepKaBH y
TpPaHCATIAHTUYHIN CBITOBif €KOHOMIIII.
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3 pO3BUTKOM MPOLIECIB TNI00ai3alli Ta IHTepHalllOHAI3a1lll €KOHOMIKH Ta Oi13HEeCy
nepe] BUIIOK OCBITOIO MOCTAIM HOBI IUJII, Taki AK mpodeciiiHa miAroToBKa KaapiB, 110
MOXYTh OyTH 3AaTHUMHU €(EKTUBHO MPALIOBATH B YMOBAaX TIJI00aTbHOTO PUHKY SKHN
MIPUCKOPEHO 3MIHIOETHCS.

CamMe TOMy IHTEpHAIIOHAJI3allisl OCBITM HalpaBji€Ha Ha PI3HI 1[I, Cepel AKHX:
auBepcudikalis Ta 3poCTaHHA (PIHAHCOBUX HAAXOJKEHb Yepe3 3aJyueHHs Ha IUIaTHE
HaBYAHHS 1HO3EMHHUX CTYJCHTIB , PO3IIMPEHHS HABYAIBHUX TUIAHIB Ta HaBYaHHS CBOIX
CTYJICHTIB Y 1HO3KMHHUX By3aX, 301IbIICHHS PEriOHAIBHUX MEPEXK 3aKJIaJlIB BUILIOI OCBITH
Ta IX onTUMI3allis JUisl €PEeKTUBHOTO BUKOPUCTAHHS CBOIX PECYPCIB, MIABUILEHHS SKOCTI
OCBITM Ta JOCHI/UKEHb 3a paxyHOK y4YacTi MpeACTaBHHUKIB 3aKiIajiB OCBITH Yy
MDKHapoAHOMY Tpoueci OOMiIHY 3HAaHHSAMHM Ta iHIIE. TakuM YHHOM PO3BUTOK
MIDKHapOAHOI HAayKOBOI MIXKBY3IBCbKOI CHIBIpalll JO3BOJIE€ OPraHi30BYBAaTH CIIJIbHI
HaBYaJIbHI Ta JOCIITHUIBKI MPOEKTH, IMpOrpamMu OOMIHY JUIsl CTYACHTIB Ta BUKJIa/JayiB,
crieliajibHI MPOTrpaMH MIATOTOBKH 1HO3EMHHUX CTY/ICHTIB.

Tak, Ha chorofHi, sk 3a3Hayae [ .M. UupBa, SKiCTh OCBITH PO3TIIAIAETHCS K SKICTh
pe3yapTaty OcCBITHhOrO mpoiiecy. Ilix BrummBoM Tiobanizaliii ocBiTa BTpayae KOPAOHU
JepKaBH, PO3MIMPIOIOTHCS CIEKTPH TPOMO3UIIIKA MO0 OCBITHIX TOCIYT 1 IOIMHTY.
JlocATHEHHSI HOBOi SIKOCTI YKpaiHCbKOI OCBITHBOI CHUCTEMH, ii CTIMKHMH PO3BUTOK
HEMOXJIMBI 0€3 HACTUIBKM » 3HauylIMX 3MIH y HIA, y Tpolecax 1 MeXaHi3Max
yHOpaBlliHHA PO3BUTKOM. OHOBJIEHHIO MEXaHI3MIB JIep>KaBHOI'O YIPABIIHHS BHILOIO
OCBITOIO TaKOX CIIPHSI€ M BAOCKOHAJIECHHS YMHHOTO 3aKOHOAaBcTBa. CHcTeMa OCBITU HE
MO)XE€ ITHOpPYBaTH BHUMOTH PHUHKY mpaii. HeoOXimHICTh Jep>KaBHOTO PpETYJIFOBAaHHS
CUCTEMH BUIIOi OCBITH BU3HAYAETHCS HECIPOMOXKHICTIO PUHKY HAJIaTH OCBITHI MOCIYTH
B IIOBHOMY 00CsI31 Ta MeBHOI sIKOCTI [1].

Takox ciii 3a3HAYUTH,IIO0 OJHUM 13 BAXIJIMBHX HANpPSIMIB JE€PKaBHOI OCBITHBOT
MOJIITUKKA € TakoX (OpMyBaHHS MEXaHI3My JEp)KaBHOTO YIIPaBIiHHS SKICTIO camoi
ocBiTu. Came 3a JOMOMOTOI MEXaHi3My YIPaBIIHHS YIOPSIKOBYETHCS 30BHIITHSA 1
BHYTpIIIHSA B3a€EMOJisS OpraHiB CHUCTEMH YIpaBliHHA. ToOTO 3a JOMOMOIOIO
OpraHi3alifHOTO MeEXaHI3My peani30BY€TbCsl KOMIUIEKC 3aBlaHb, CIPSIMOBAaHUX Ha
y3TOJKEHHSI ITIeH 1 (YYHKIIIH BUIIOT IITKOJIH.

Cnncoxk BUKOPHCTAHUX JIKepeJI:
1. Yupea I'. M. MexaHi3Mu JIep>KaBHOTO YIPABIIiHHS PO3BUTKOM BHUIIOI OCBITH: Opi€HTAIliS Ha SKIiCTh
ocitHix mociyr/ http://customs-admin.umsf.in.ua/archive/2019/3/20.pdf
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Cekuin 5.
JIucranuiiiHa oCBiTa: BUKJIUKH CbOTO€HHSI

V]IK 378.147.88(73)

CUMOHEHKO H.O., kanj. nea. HayK, BUKJIaaa4d kadeapu 1HO3EMHUX MOB
Cymcoxuii deporcasnuti ynisepcumem, m. Cymu, Yxpaina

MPIOPUTETHI HAIIPSIMKHA OPTAHI3ALIL JUCTAHIIAHOI'O
HABUYAHHSA Y MEJMYHUX 3BO YKPATHU

VY craTTi OKpeclieHO OCHOBHI HANpsSMK{ OpraHizallil AMCTAHI[ITHOrO HaBYaHHS CTYJCHTIB BHUIIUX
MEJIMYHMAX HaBUIBHUX 3aKJIajiB YKpainu: iHpoOpMaTH3allisi OCBITH Ta 3aCTOCYBaHHS iH(pOpMAIiiiHO-
KOMYHIKaTHBHHMX TEXHOJIOriH. BU3HaueHO B3a€MO3B’ 30K I[MX HANPSIMKIB Ta OpraHizailil JUCTaHIIIHHOIO
HaBYaHHS CcTyleHTIB Meanuaux 3BO Ykpainu.

KawuoBi ciaoBa: iHpopmaTuszailis ocBiTH, iH(OPMAIitHO-KOMYHIKATUBHI TEXHOJOTIi, MequyHi

3aKJIa{ BUIIOI OCBITH, TACTAHIIHE HABYAHHS

Amnami3 ¢axoBoi JiTepaTypy CBIIUUTH, 10 Y MeauuHux 3BO akTHBHO BiJI0OYBarOThCS
nporiecu iH(opmaTr3allii OCBITH, IO PO3IAIAETHCS K CTBOPEeHHS 1 BukopucTtanus IKT mms
miBUIIEHHS €pEeKTUBHOCTI yCiX BHIIB AisuibHOCTI [8, ¢. 122]. Ha nHamy mymky, came
iHGOopMaTH3aIlisl OCBITH € MPOBIIHUM YMHHHKOM €(EKTHBHOI opraHizallii sK HaBYaJIbHOI
TUSUTBHOCTI, TaK 1 CAaMOCTIHHOI pOOOTH CTYJCHTIB-MEIUKIB, IO MiATBEPIKEHO MPAKTUKOIO
pOOOTH MEIUYHHX BHUIIIIB.

Hampuxnan, y cyyacHux 3aknamax mmpoko 3actocoByerbess MOODLE (Modular
Object-Oriented Dynamic Learning Environment) — cucrema ympaBiliHHS HaBYaHHSIM abo
BipTyaJbHE HaBYallbHE CEpPEOBUINE, IO HAJa€ MOXIIUBICTb CTBOPIOBATH CaWTH JUIs
OHJaiH-HaBYaHHA. CHCTeMa Opi€eHTOBaHAa HacaMIlepe]l Ha OpraHi3allif0 B3aeEMOJIi MiX
BHUKJIQJaueM Ta CTyJEHTaMH, MIiAXOIUTh JUIA OpraHizailii TpaauliiHUAX JUCTAHIIHHUX
KypCIiB, MATPUMKH OYHOTO HABYaHHS, OpraHizallii camocTiitHoi pobotu ctyaeHTiB (CPC) [2]
Ta 3AIACHEHHS TECTOBOTO KOHTPOJIO IIiJ] Yac CAMOIIATOTOBKH CTYACHTIB Yy pamKax
KpeIUTHO-MOYJILHOI CUCTEMH OpraHizallii HaB4aJIbHOTO mpotiecy [5, ¢. 196].

bykoBunchkuit nepxapauii mequunuii yHiBepcuteT (BJIMY) akTHBHO 3acTOCOBYE y
cepenouili MOODLE enextponni HaByaneHi kypcu (EHK) npu miaroroBmi mo
minensiiiHoro interpoBanoro icnuty «Kpox». EHK cknamaerbes i3 3aranbHoi iHbopMarii
(MeT Ta 3a7ay BUBYCHHS HABYAJIbHOI JUCIMIUIIHU, 3MICTYy HaBYaJIbHOI IPOTPAMHU,
TEMATUYHUX TUIAHIB JIEKII Ta TPaKTHYHUX 3aHATh, KPUTEPIiB OIHIOBAHHS TOIIO);
TEMaTHYHUX PO3JUIIB, SIKI CTBOPIOIOTHCS BIAIMOBIAHO IO TEMATHYHOTO IUIAHY MPAKTUYHUX

3aHATH 3 MEBHOI HABYAJIBHOI JUCHMILIIHK, TEM JUIS CaMOCTIHHOIO BHBYEHHS, HaBYAJILHO-
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METOAMYHUX pecypciB (METOAUYHMX BKa3iBOK, KOHCIEKTIB, HAOYHHMX MarepiajiB Ta
MarepiajiB A CAMOKOHTPOJIIO, SIKI JalOTh MOXKJIMBICTb CTYJEHTY CaMOCTIMHO HpOMTH
TECTyBaHHS B pexuMi on-line Toiio)) [2].

Sk cBimUMTH aHaI3 poOOTH CyYaCHHX MEJUYHHUX BUILIB, BaXIMBUM KOMIIOHEHTOM
MIATOTOBKU CTYACHTIB-MEJMKIB € €JeKTpOHHE HaByaHHA. Hampukiaa, y 3amopizbKomy
nepkaBHOMY MenuuHoMy yHiBepcuteti (3IMY) icHye cucteMa eleKTpOHHOTO HaBYaHHS
Ha tuiatrpopmi edX, mnpuszHaueHa s 3a0€3MEUEHHS 3MIIIAHOTO 1 EJIEeKTPOHHOIO
HaBYaHHS BCIX CTYyJEHTIB, 1HTepHIB 3/IMVY. OnnallH-KypcH BKIIOYAIOTh JIEKUIHHUN
MaTepiall, IpaKTUYHI 3aBJIaHHs, a TAKOXK MPOLEAYpPY MPOBEACHHS MiJCYMKOBOI aTecTallii.
CryaeHTaM HaJa€TbCsl MOMKJIMBICTH LIJ0J000BOrO JOCTYNy JO OHJIAH-KYpPCIB,
MIATPUMKY MW KOHCYNbTAIlll BUKIAmaviB Jisi 3a0e3nedeHHsT €(PEKTUBHOTO MPOIECy
HaBuaHHs [4]. ¥ Tepunomnuibcbkomy JIMYVY imeni 1. . TopbaueBcrkoro, bykoBuHCBKOMY
JIMY (BIMY) Tta iH. Bumax miaTGopMH 3aCTOCOBYIOTHCS JUISl JUCTAHIIIHOTO HaBYAHHS
CTYJICHTIB-ME/IUKIB.

Omxe, nocsin 3actocyBanHs IKT CBiquuTh, IO II TEXHOJNOTIl MarOTh BaXIIMBE
3HA4YEeHHSI JISI OpraHi3allii OCBITHHOTO MPOIIECY Y MEAUYHIM OCBITI, aJpKe:

1) HamaroTh MOMIIMBICTH JAOCTYIY JO HEOOMEXKEHOi KUIbKOCTI 1H(hOpMAaIiiHuX
pecypciB y Oyab-akuii yac 1 B Oyap-skoMy Miclli [8, ¢. 124]; BiIKpUBaIOTh IIMPOKHI MPOCTIP
JUIsl OTPUMAaHHS Ta MOLIMPEHHS MEJIMYHUX 3HaHb 0€3 JKOJHUX OOMEXKeHb 4acy, IpocTopy 1
BifcTaHl. KoMm'torep € HaWMOTYXHIMUM 1HCTPYMEHTOM Jjisi 0OpOoOKH MEIWYHHX 3HAHb,
SIKMI BIIKPUBAE HOBI MapIIPyTH I HABYAJILHOTO Tpotiecy [1, c. 6];

2) 3a0e3MeuyroTh CTYJEHTIB €JIEKTPOHHUMH HAaBUAILHUMH pPECypcaMu, 3aBIaHHSMU
JUIE CaMOCTIMHOTO OMpAIIOBaHHS, CIPUAIOTH peajlizallii 1HAWBIAyaIbHOTO IMIAXOAY 0
KOKHOTO CTYAEHTa TOoIIO [2];

3) HasBHICTh B IHTEepHETI 3HAYHOI KITBKOCTI CIIEI[ialbHUX HaBYAIbHHX KYPCIB,
eIeKTpOHHUX KoH(pepeHIi (BimeokoHpepeHIii) Ta cemiHapiB [8, c¢. 124] nHamae
MOYKJTMBOCTI CTYACHTaM JIJIsl IOTTIMOICHHS 3HaHb, CAMOCTIMHOI IATOTOBKY;

4) 3abe3mneuyroTh JOCTYI J0 JUCTaHIIIMHOTO HABYaHHS, HAJJAal0Yd MOKJIMBICTh KOXKHIN
JIFO/IHI, SIKa BUKOPUCTOBYE [HTepHET, HaBUaTUCS B Oy/Ib-SIKHIi Yac BIPOIOBK YChOTO KUTTS,
CaMOCTIMHO BUOpaBIIu OaxkaHy raixysb 1 TpaeKTopito HaB4aHHA [8, ¢. 125];

5) 3'enqHaHHS KOMITIOTEpPIB 3aco0amMH JIOKAaJbHOI MEpEeXi CHpOILye KepyBaHHS
CJIEKTPOHHUM HAaBYaHHSIM 1 HA/JAa€ MOXIIMBICTH EJIEKTPOHHOTO CIIKYBaHHS B MeXax
yHiBepcutery. O0'eTHaHHS JTOKATBHUX MEPEXkK 3aco0aMu [HTepHET J03BOIISIE CITIBIPAITIO MiXK
YHIBEPCHTETaMH Y BChOMY CBITI, a TAKOK OOMIH iiesiMU Ta MaTepiaiamu [1, ¢. 6-7];

6) KOMIT TOTepHI MepeXi CTBOPIOIOTH YMOBH ISl 3a0€3MEUSHHS BIIKPUTOTO HABUAHHS,
SKOMY TPHTaMaHHI: MDKIUCIUIUIIHAPHICTD, METOJOJOTIUYHHM TUTIOPAIi3M; BiJKPUTICTD;
BUIEPE/DKAIOUMI  XapakTep (HaUUIeHICT, Ha mpoOnemMu MalHOyTHBOTO); TMiIBHUILEHA
noctynHicth ocBiTh (Ha ocHOBi IKT); MOXIHMBICTE TOCTIHHOTO 1 HIBUAKOTO OHOBJICHHS

3HaHb; KPEATUBHICTh, CBOOOJAa BUOOpPY IHAMBIAYaJbHOI MpPOTrpaMH HAaBYaHHS 13
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3alpONIOHOBAHOTO HA0Opy HABUYAJIBHUX KypcCiB; cBOOOJa y BHOOpI TEMIy HaBYaHHS 3a
paxyHOK NpPUHOMY NpPOTATOM HAaBYAJIbHOTO POKY Ta BIJCYTHOCTI (PIKCOBAHUX TEPMIHIB
HaBYaHHA; CBOOOa y BUOOp1 MicCIls HaBuaHHs [7, ¢. 14];

7) HEeoOX1IHICTh 3aJ0BOJICHHA 1H(POPMALIMHMX NOTPed CyYyaCHHUX KOPHUCTYBadiB 3a
paxyHOK TepeBar eJIeKTPOHHOTO i1H(GOpPMAaIiifHO-KOMYHIKAIIITHOTO CEpeloBUIlla CTaBUTh
3aBJJAHHSI KOMIUIEKTYBaHHSI ()OHIIB €JIEKTPOHHUMH pecypcaMu Ta 3a0e3NedeHHs] TEXHIKO-
TEXHOJIOTTYHUX YMOB X HaJaHHS Ta BUKOPUCTaHHA [7, ¢. 11], m1o cnpusie BUIbHOMY JOCTYITY
710 HaBYaJIbHOI 1HQOpMALIii.

Hayxogii O. Jlporomepernibka, I'. Kypusis Ta iH. BBaXarOTh, 110 BUBYCHHS HABYAITLHUX
mucuuiuiid 3 BukopuctanHaM IKT HeoOXigHO opraHi3yBaTH $IK I[UIICHY CHCTEMY, LIO
BKJItOYa€e: 1) BHUKOPUCTAHHS OCBITHIX CaiTiB; 2) poOOTy 3 €IEKTPOHHUMH BHUJIAHHSMU;
3) BUKOHAHHSI iH/IUBIIyaIbHAX 3aBJaHb 3 BUKOPHCTAHHSAM iH()OPMAIIITHO-KOMIT FOTEPHUX
cucreM; 4) BUKOPUCTaHHS XMapHUX TEXHOJIOTIH; 5) MpoBeAeHHS MOTOYHOI Ta MOJIYJIbHOT
aTecTarlii 3a JIOIOMOTO0 €IEKTPOHHOTO TeCTyBaHH4 [3, ¢. 140].

VYV memmunux 3BO VYkpainu pecypcu Mepeki Ta HOBITHI TEXHOJIOTI BHKJIAJaHHS
HABYAJIbHUX JTUCIUIUTIH BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK JOMOMDKHHIA 3aci0 HaBUaHHS; HAa BJIACHUX
BeG-cropinkax abo mimatdopmax s €IEKTPOHHOTO HAaBYaHHS PO3MIIICHI METOUYHI
PO3pPOOKU MPAKTUUHUX 3aHSTh, BIICO- Ta ayJio-Marepiaiu Ui UTrocTpallii abo CympoBOILy
MOJITAHOTO MaTepialy, MyJbTUMEIINHI JIeKIlii, METOANYHI PEKOMEHJAIll Ta Marepiaiu s
CPC [6, c. 148]. Hampukian, Ha CTOpIHKaX BHIIIB PO3MIIIEHI €JIEKTPOHHI pecypcu Kadep,
0a3u TeCTiB, MUTAHHSA Ul MIATOTOBKU JI0 KOMIT IOTEPHOTO KOHTPOJIIO 1 MOJYJIB, Meia-
Tpe3eHTaIlil Ta TEKCTOBI (haiiiin, BiZICO 0 3aHATH TOIIIO.

Crimparourich Ha aHami3 ¢axoBoi JiTeparypu Ta JOCBiAy poboTu memuyaux 3BO,
MOYKEMO CTBEpIKyBaTH, IO iH(opMmarm3aris ocBiTh Ta 3actocyBaHHs IKT BimirparoTh
NPOBIIHY POJIb B OpraHi3allii OCBITHROTO Mpolecy y Meauunux 3BO Ykpainu ta cnpusitoth
edeKTUBHIH M AroToBI (PaxiBIliB MEAMYHOT TaTy3i.
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YK 159.96

CUJOPEHKO 1O.B. crapmmii Bukianay kadeapu mpasa Ta coLiaJbHO-
MOBEIIHKOBUX HAYK

binoyepxiscokuii incmumym exoHomiku ma ynpaeninusa Yuieepcumemy « Yxkpainay,
m. bina llepxea, Ykpaina

BILIUB JUCTAHIIMHOTI'O HABUAHHSA
HA CAMOOLIHKY OCOBUCTOCTI

AHaN3YIOTECA  OCOOJIMBOCTI BIUIMBY JUCTAHIIIMHONO HAaBYAaHHSA HA IICUXOSMOIIIMHUN CTaH
0COOWCTOCTI, cepem SKUX BHU3HAUCHO OCOOIMBOCTI caMoOOIiHkKu. OmHUM 3 BaXXJIMBUM YHHHHKOM
HaJIaro/DKEHHS HaBYAIBHOI JISUTPHOCTI € CAaMOOITIHKA, SKa BH3HAYAE YABIICHHS IO BJIACHI 3MIOHOCTI Ta
YCHIXM Y HaBUaHHI Ta TO€JHAHA 3 CTABJICHHSAM N0 cebe, aJeKBAaTHOIO OIIHKOIO BJIACHUX CHJ Ta
MOKJIMBOCTEH.

KuarouoBi cjoBa: mucTtaHIliiiHe HaBUaHHS; IICHXOEMOIIMHUN CTaH; OCBITHINA MPOIIEC; CaMOOIIIHKa,
aJiekBaTHA Ta HeaJICKBaTHA CaMOOIIIHKA.

[lepexinx Ha aucTaHIlIfHE HABYAHHS B TEPioJl MaHAEMii MPUBEPHYB MUJIbHY yBary
CYCIIBCTBA, HAYKOBII, II€aroriB Ta IICUXOJIOTIB 30KpeMa. 3HIDKCHHS PYyXOBOI
aAKTUBHOCTI, <CKUBOTO» CIUIKYBaHHS, TIOPYUICHHS PEXUMY [THS, XapuyyBaHHS, CHY Ta
BIIMMOYMHKY CHPUYMHUIN TIOTIPIIEHHS (I3UYHOTO Ta TICHXOJOTIYHOTO 3JI0POB’SI
ocobucrocti. IIpobrema emorIriid, MCUXIYHOTO Ta (DI3UYHOTO 3IOPOB’Sl JIFOJUHH,
eMOIIiiiHO1 Oe3MeKH OCBITHBOTO CEPEIOBHINA B JIAHWM Yac CTa€ BCE OUIBII aKTyaJlbHOIO
[2; 3]. Came TOMy, NCHUXOEMOIIIHI CTaHU — IIe ocobnuBa ¢opMa TNCUXIUHUX CTaHIB
JIIOIMHY 3 TIepeBa)kKaHHSIM €MOLIIHHOTO pearyBaHHsI JIFOJUHHU Ha SKYCh Jif0, CUTYyaIlio abo
peakmiro roauHd. B Tol Wac, sK IUCTaHINiiHE HaBYaHHS — II€ CIOCiO HAaBYaHHS Ha
BiJICTaH1, IPH SIKOMY BUKJIa/1a4 Ta Y4Hi (DI3UYHO 3HAXOMATHCS B Pi3HUX Miciix. KimrouoBa
BIJIMIHHICTh JIMCTAHIIIHHOI OCBITH BiJI TPAIUIIMHOTO IOJIATAa€E B TOMY, IO B HBOMY
BUKOPUCTOBYIOTHCSl 1HHOBAIIIMHI KOMIT IOTEPHI TEXHOJOTIi, sIKi, Y CBOI Yepry, He
MOKYTh HE BIUIMBATH Ha MCUXOCMOIIMHUI CTaH yYaCHHMKIB HaBUAIBHOTO mporecy [7].
[Tpobnemu popMyBaHHS TEPMIHOJOTIYHOTO amapary 3 MUTaHb PO3BUTKY AMCTAHI[INHHOI
OCBITH JOCHIKyBaiHu 3apyOixkHi HaykoBii, a came: Jemminr P., Pam6nel'., Kiran M.,
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Myp M., Knapk A., Tomncon M. Ta iHmi. YBary 1IbOMY NHUTAHHIO HPHUAUISIOTH 1
BiTUM3HsHI HayKkoBIli: bukoB B. FO., boraukos 0. M., Kyxapenko B. M., Manako A. @.,
Oguapyk O. B., lllykeBuu b. 1., AunpeeB O., Koznakosa I'., Ko3zyboschka 1., Omiitauk B.
[1].

JUis  TUCTAaHIIMHOTO HAaBYAaHHS HEOOXITHOK YMOBOI € PO3BUTOK KOPCTKOI
CaMOAMCIUIUTIHYU, IO OE3MOCEPEeAHhO 3aICKUTHh BIJ CAMOCTIHHOCTI, CaMOKOHTPOJIIO,
CaMOOIIIHKA 1 CBiIOMOCTI ocobuctocti. lle BIAMOBITHO BHUMarae BiJ Y4YaCHHKIB
HABYAIBHOTO TPOIECY 3HAYHOT'O CAMOKOHTPOJIIO, Y TOMY YHUCII ¥ YMIHHS KOHTPOJIIOBATH
CBI eMoIiiiHMil ctan [6]. B mitepaTypi ICHYIOTh JAaHi, IIO BKa3ylOTh Ha MO3UTHBHI
CTOPOHM JTUCTAHI[IHHOTO HaBYaHHA, Cepell SKUX: HAaBYaHHS B 1HAUBIAYaJbHOMY TEMII,
cBOOOJIa Ta THYYKICTh YIPaBIIHHS YacoM, JOCTYIHICTh JJs BCIX, coIliajdbHa
PIBHOIIPABHICTh, HU3bKA €MOLI{HA Hampyra Toio [8].

BaxxnuMBUM UYMHHUKOM peryJjsiili HaBYaJbHOI ISJIBHOCTI € CaMOOIliHKa, sKa
BH3HAYa€ YSBJICHHS MPO CBOi 3/10HOCTI Ta YCIIXW y HaBYAHHI Ta MO€JHAHA 3 TIEBHUM
cTaBJcHHAM J0 cebe. Came TOMYy, B@XKJIMBUM acCICKTOM BHMBYCHHS B TIpOIECi
JUCTAHIIITHOTO HAaBYaHHS € CAMOOI[IHKA, SIK KOMITOHEHT CaMOCBIJIOMOCTI, 1110 BKJIFOYA€ B
ceOe 3HaHHS JIIOJUHH TIPO caMy cele, OI[IHKY CBOiX 3/1I0HOCTEH 1 MOXKIIMBOCTEH, CBOTO
MicCIIsl Ta podii B IiboMy KUTTI. CaMOOIliHKA TOB’s3aHa 3 OJHIEI0 13 IEHTPAIbHUX MOTPed
JIIOJIMHUA — TIOTPe0O0I0 Y CaMOCTBEPPKCHHI, 13 IPAarHeHHSIM 3HAHUTH CBOE MICIIE B KUTTI Ta
CyCHUTBCTBI. Y TICHUXOJOTIYHUX AOCTIIHKEHHAX TpoOiieMa CaMOOIIHKH JOCIIIKY€EThCS
JIOCUTh IIMPOKO, TEOPETUYHI ACMEKTH BiJOOpa)keH1 B MpalsiX sK BITUM3HSHUX, TaK 1
3apyOixkHUX nicuxosoriB (AHanbeB b. I'., Burorcekuii JI. C., , Kopneepa JI. H., Kon I. 3.,
Jlicina M. 1., Jlunkina A., OBcsuanikoBa B. B., Pomxepc K. Ta iHmi), a Takox B
JTUCEPTAIliiHUX JOCHIIKeHHSAX ocTaHHiX pokiB (/. Bacumenko, A. 3axapoma, E.
denoToBa Ta iHIII).

[Mogo xmacudikaiii CcaMOOIIHKH, TO B OLIBIIOCTI JPKEped MU aHali3yeMO
aJIecKBaTHY Ta HeaJleKBaTHY. AJie SKIIO 3arjiuOUTHUCh, TO MOXEMO CIIOCTEpiraTH, IO
camMooIliHKa OyBa€: BHUCOKa HeaJleKBaTHa (3aBUIIEHA), BHUCOKa AaJeKBAaTHA, CEpPeIHS
aJieKBaTHA, HU3bKA aJICKBaTHA, HU3bKa HEAJeKBAaTHA (3aHI>KEHA). AJIeKBaTHA CaMOOIIIHKA
J03BOJISIE JIFOJMHI CTaBUTHCA 10 ce0e KPUTUYHO, IMPABHIIBHO CIIBBITHOCHTH cebe 1
3aBJIaHHA, NpUMaTH aJeKBaTHI pimeHHs. HeajexkBaTHa camoOOIliHKAa CBIIYUTH TPO
He00’ €KTUBHY OIIHKY JIIOJUHOIO cebe, PO3B'sI3yBaHUX 3aBJIaHb Ta PEaKI[iil OTOUYIOUYHX.

Bci ydacHukm HaBuanbHOro mporiecy (y4yHi, CTYIEHTH, TNeAaroru, OaThbKH)
noTpeOyIOTh JOMOMOTH Ta MiATPUMKH, TOMY BaXKJIHBO OPTaHi30BYBATH JOCIIKEHHS, SIKi
OpI€HTOBaHI Ha BU3HAUEHHS PIBHA CAMOOI[IHKM Ta ICHUXOJOTIYHUX MPOOIEM, 3 SKUMHU
31IITOBXYIOTHCS B MEPIOJ] aIallTaIlil 10 HOBUX COMIAIbHUX YMOB (y HAIIOMY BHUIIAIKY JIO
JMCTaHIIHOI OCBITH). B mporieci HaBuaHHS Ta BIACHUX CIIOCTEPEKEHb 3a CTyJeHTaMH | -
ro Ta 4-ro KypciB, MOXKJIMBO CTBEP/KYBAaTH, IO HAa 1-My Kypci KUIBKICTh CTYJIEHTIB i3

3aBHIIEHOI0 CAMOOLIIHKOI0 Oyna Oinbmioro, HK Ha 4-my Kypci. Taka cutyariss Moxe
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CBITYMUTH, 110 OaraTo CTYyAEHTIB MICJIs NEPIIOro pOKYy HaBYaHHS MMOYHMHAIOTHh OLIHIOBATH
CBOI 3110HOCTI Ta TPYIHOII1 HAaBUaHHS OUIbI ajiekBaTHO. Came TOMY, MOXKIIMBO, Ha 4-My
Kypcl KUIBKICTh CTYJIEHTIB 3 aJIeKBATHOIO CaMOOLIIHKOIO CTa€ 3HAYHO BUIIOIO, HIK Ha 1-
My Kypcl. OTxe, 04 3 aJ€KBaTHOK CaMOOLIIHKOIO OLIbIIE BIIEBHEHI B COO1 1 y TIM, 1110
0e3 0cOOMMBHUX 3yCUIIb 3aMYTh CIPUSITIUBY HIITY B CUCTEMI B3aEMHUH 3 OJHOJITKAMH Ta
JOCSITHYTh OakaHUX pe3ynbTaTiB y HaB4yaHHI. [Ipyn HagMipHO 3aBUIIEHIN a00 3aHMKEHIM
CaMOOIIHIII JIOAX MEHII KOHTaKTHI. SIKIIO CTYJEHT Ma€ CaMOOIIHKY Oinblly abo piBHY
peayicCTU4HIA, TO BEIWYMHA HOTO KOHTAKTHOI AKTHBHOCTI CITIIBBIJHOCUTBCS 13
caMOOIliHKOl0.  IMOBIpHO, BIUIMB  CaMOOIIIHKA Ha  HaBYajibHI  JOCSATHEHHS
OTIOCEPEIKOBYETHCS TIPIIOK YCHIMIHICTIO 3 HHU3bKOK CaMOOIIHKOI 10 CHUTYaIlii
OL[IHIOBAHHS 3HAHb.

CaMoolliHKa BJIACHUX HaBYAJbHUX JIOCSTHEHb — 1€ CyO’€KTUBHE YTBOPEHHS B
TMICUXIIll, aJie BOHO € B1JOOpaKCHHSIM HOPM 1 OIIIHOK, SIKl BXK€ ICHYIOTh B HaBYAJIHHOMY
npoueci. CaMOOLIIHKa XapaKTepU3yEThCs pPIBHEM HamaraHb, BUMOTJIMBICTIO A0 ce0e,
LUISIMH, SKI MH CTaBUMO Tepe]l o000, BITHOIICHHSM J0 YCHiXiB 1 HeBAa4. BiamoBiaHo,
0 CaMOOIliIHKa BIUIMBa€ Ha €(QEKTHUBHICTh HAaBYAJIBHOI [ISJIBHOCTI 1 PO3BUTOK
ocooucrocTi. TakoX BaXKJIMBO 3a3HAYMTH, II0 CaMe aJCKBAaTHA CaMOOI[IHKA BHU3HAYAE
MpaBWIbHE CIIBBIJHOIICHHS CBOI CHUJIH 13 3aBJaHHSIMHU PI3HOI CKIAAHOCTI 1 3 BUMOTaMU
THX, XTO HaBYa€, B TOM yac, K HeaJeKBaTHAa CaMOOI[iHKa OyBa€ JBOX BHJIB — 3aBHILEHA
abo 3aHmwxkeHa. [Ipu CWIBHUX BIAXWUJEHHSX BiJI aJEKBaTHOI CaMOOIIIHKHA OCOOHCTICTh
MO>K€ BITIYBATH TICUXOJOTIUHUM TUCKOMQOPT 1 BHYTPIIIHI KOHPIIKTH.

Takoxx BapTO 3a3HAYMUTH, 1110 MOPIBHIOIOYM cebe 3 ieajamu, JIOJAMHA 3HEIIHIOE
BJIACHI JOCATHEHHS, CTaBUTH Tepej co0O0I0 HOBI BHUMOTH, IO YCKJIagHIOE 00pa3 Sl-
171eaTbHOTO, BIATIOBITHO 3pOCTa€e po3puB Mk SA-peasibHUM Ta SI-i1eaqTbHUM OCOOUCTOCTI,
iIeanbHUN  00pa3 3Ma€ThCs HEAOCSHKHHM, IO 3HWIXKYE CaMOOINHKY Ta 30UIbIIye
caMOKpUTUKY. JlocBig poOOTH 31 CTyAEHTaMH TOKa3ye, 110 MPH HEJOCTAaTHIX HaBHUYKaX
BOJIOJIIHHSI CYYaCHUM TEXHOJOTIYHUM 3a0e3IMeUeHHsIM JUCTAHI[IHHOTO HAaBYaHHS IIi
CTYJICHTHU HE 3aBXKJIU TOTOBI 0 HABYAHHS, TAKOXK MPUYMHAMH HETOTOBHOCTI CTYACHTA JI0
JTUCTAHIIIMHOTO HaBYaHHS € HEBMIHHS OpraHizyBaTH CBOIO CaMOCTIHHY poOoTy,
ONTUMI3YBaTH 3aBAHTAKEHICTh IO BCIX BUJAX TiSILHOCTI, HABYATHUCS O€3 30BHIIIHHOTO
CUCTEMATHYHOTO KOHTPOIIIO Ta CTUMYJISIII], HEPO3YMIHHS BaXKJIMBOCTI BUBUCHHSI TIEBHUX
JMCIMILIIH, SIKI CTBOPIOIOTH CTYyACHTaM Iyke Oarato mpobiem Tomro. Lle mMoxke cratu
(hakTOpOM 3HMIKEHHSI 0COOMCTOI MPOTYKTUBHOCTI, OCBITHIX Ta TPYJOBHUX PE3yJbTaTiB Ta
JDKEPEJIOM HETaTUBHUX TEPEeXKUBaHb, 1110 MTPU3BOAUTH A0 OE3/isSIIbHOCTI JIFOAUHU Y cdepi
JOCATHEHHS II1JICH.

Orxe, mO M 4Yac IJaHyBaHHS JUCTAHIIMHOTO HaBYaHHS OCOOJIMBOI yBaru
norpebye He TIIBKM 3MICT HaBYAJIBHOTO TIPOIECY, a i peTelbHE JOTPUMaHHS

peKOMEHJalii  [[0J0 YepryBaHHA TMPOLECIB Mmpami 1  BIAMOYMHKY, OILIIHKa
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MICUXOEMOIIINHOTO CTaHy Y4YaCHHUKIB HaBUYaJIbHOIO Mpolecy, poldoTa 3 KOPEKIil
CaMOOIIIHKH Ta PO3pOOJIEHHS MporpaM e(heKTUBHOI ICUXOJIOTO-TIeJarOTi9HOi JOTTOMOTH.
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FORMATION-ACTION POUR LES ENSEIGNANTS DES CURSUS
VETERINAIRES ET AGRONOMIQUES:

«ROADMAP TO A SUCCESSFUL PEDAGOGIC RESOURCE»

s pobota mpencTaBisie qU3aiiH Ta armpoOaIiro MDKHAPOIHOTO KypCy aKTHBHOTO HaBYaHHS IS
BUKJIQJ[a4iB y Tally3i BETEPHHAPHOI MEIUIMHHU Ta arpoHoMmii. g mporpama crnpsiMoBaHa Ha CHPHSHHS
MearoriYHOMY PEeIHKHHIPUHT Ha OCHOBI MiAXOMy, IO 0a3yeThCs Ha JOCSITHEHHS KOMIIETEHITIH Ta
BHKOPHCTaHHI IU(POBUX IHCTPYMEHTIB, CHMYIALIA Ta irop y BUKJIaJaHHI. Y4HI Oynw 3aHypeHi y
MDKHApOIHOWNA KOHTEKCT, MO0 IMOKPAIUTH X MDKKYJIBTYPHI HABHYKH, 3a0XOYYyBAaTH BCTAaHOBJIEHHS
MDKHApOAHUX CTAaHAAPTIB /UIS HABYAJIBHHAX IPOTpaM Ta CTUMYIIOBATH pe(IEKCHBHE CTABJICHHSA [0
aJanTarii HarmpambOBaHUX PECYPCIB O MICIIEBHX YMOB.

KarouoBi ciaoBa : aKkTHBHE HaBYaHHSA, KOMICTCHTHICHMM  TWIiAXim;  mHEQPOBI3aIlis;
IHTEepHAIIOHATI3aIis; arpo-BeTepHUHAPHA Taly3b; CITIBIIPAII ITiJ] YaC HaBYaHHS.

ER : Ce travail présente la conception et le test en situation d'une formation-action
internationale pour les enseignants vétérinaires et agronomes. Ce dispositif vise a
favoriser la réingénierie pédagogique par la mise en ceuvre de l'approche par compétence
et l'utilisation des outils numériques, de la simulation et du jeu dans I'enseignement. Les
apprenants sont placés dans un contexte international pour améliorer leurs compétences
interculturelles, favoriser la mise aux standards internationaux des curriculum et inciter a
une attitude réflexive pour l'adaptation des ressources produites au contexte local.

Mots-clés : formation-action; approche par compétences; numérique; international;
agro-vétérinaire; collaboration;
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EN : This work presents the design and field-testing of an international action-
learning course for veterinary and agronomy teachers. This program aims to promote
pedagogical reengineering through the implementation of the competency-based
approach and the use of digital tools, simulation and games in teaching. The learners are
placed in an international context to improve their intercultural skills, to encourage the
setting of international standards for curricula and to encourage a reflective attitude for
the adaptation of the resources produced to the local context.

Keywords : action learning; competency-based approach; digital; international;
agro-veterinary; collaboration;
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L’¢évolution des méthodes pédagogiques et des outils de communication, nous incite
a proposer une réingénierie des enseignements dans les cursus vetérinaires et
agronomiques. La plupart sont encore construits sur des formats traditionnels de
transmission de connaissances via des cours présentiels. Les contenus sont fortement
marques par le contexte national et les méthodes pédagogiques utilisées permettent
encore trop rarement la mise en situation de 1’étudiant dans d’autres contextes, adaptés a

une vision globale. L'approche par compétences, 1’intégration des outils numériques dans
I’apprentissage doivent permettre la diversification des modalités pédagogiques (jeux de
roles, ¢études de cas, etc.). La crise sanitaire a permis d’initier cette transition. Il est
maintenant important de partager I’expérience acquise.

La mise aux standards européens et internationaux de I’enseignement vétérinaire et
agronomique (EAEVE et OIE) est un enjeu majeur pour garantir les compétences de
professionnels formés. Pour I’OIE, ces standards garantissent la sécurité sanitaire et la
bonne performance des services vétérinaires d’un pays. Les jeunes diplomés doivent étre
armés des compétences requises pour protéger le bien public dans les domaines du
contr6le des maladies animales et zoonotiques et de la sécurité sanitaire des aliments. Du
coté agronomique, cette mise aux standards internationaux permet aux futurs ingénieurs
agronomes de développer une expertise dans les domaines du développement durable, de
I'agroécologie, de la qualité des systemes de production animale.

L’internationalisation des formations est un axe stratégique pour le développement
durable. Dans de nombreux pays, la demande de formation vétérinaire et agronomique
est de plus en plus pressante pour gérer un double défi : 1) disposer de moyens humains

suffisants pour permettre aux services vétérinaires de s’adapter a la croissance de la
116



population et de ses besoins alimentaires ; 2) prendre en compte le droit a I’éducation et a
la formation tout au long de la vie, que ’Agenda 2030 considére a la fois comme un
objectif (objectif de développement durable [ODD] 4) et comme une stratégie pour en
atteindre d’autres relatifs a la réduction de la pauvreté (ODD 1), a I’égalité entre les sexes
(ODD 5), a I’emploi (ODD 8), a la réduction des inégalités (ODD 10) et a la lutte contre
le changement climatique (ODD 13).

Notre projet propose une formation-action internationale (VAI2P: Veterinary and
Agronomic International Training for an Innovative Pedagogy) pour les enseignants
vétérinaires et agronomes. Les objectifs du projet sont :

* Pédagogique : mettre en ceuvre 1'approche par compétences ; co-construire des
ressources pedagogiques innovantes incluant le jeu et la simulation, promouvoir
I’interactivité des apprenants.

* Numérique : développer les compétences numériques des enseignants et des
¢tudiants, entre autres par I’animation de la formation-action dans un dispositif hybride.

« Scientifique : accompagner les participants qui souhaitent analyser leur situation
au regard des normes internationales et pédagogiques. Mettre a niveau les connaissances
scientifiques.

« Stratégique : adapter les formations au contexte local, preparer les futurs
professionnels aux défis pandémiques ou climatiques, développer des compétences
interculturelles, internationaliser les curricula et les pratiques pédagogiques, constituer un
réseau solide et durable de collaborations internationales entre institutions.

Le programme de formation-action a été congu au printemps 2019 par ’ENSFEA et
VetAgro Sup, puis proposeé aux partenaires internationaux. Dans ce programme, décrit ci-
aprées, PENSFEA apporte la compétence pédagogique et supervise les bindmes
disciplinaires d’enseignants, et les facultés vétérinaires ou agronomiques apportent leur
compétence technique.

Une session pilote a démarré en octobre 2020 avec 9 équipes disciplinaires incluant
une vingtaine d’enseignants des facultés vétérinaires et agronomiques de la BTNAU Bila
Tserkva (Ukraine), ’IAV Rabat (Maroc), I’'UJES de Huambo (Angola), ’EISMV Dakar
(Sénégal), la faculté de médecine vétérinaire de Saint Hyacinthe (Québec) et les quatre
Ecoles Vétérinaires Francaises. Les disciplines et thémes ciblés pour la construction des
ressources pédagogiques ont été choisis en fonction des besoins exprimés par les
partenaires et en accord avec les valeurs du programme VAI?P.

La crise sanitaire a conduit 1’équipe pédagogique a prolonger la phase distancielle
de la formation jusqu'en décembre 2021, date a laguelle un premier séminaire présentiel a
pu se tenir en France avec les équipes ukrainienne, angolaise, québécoise et francaise.

*VAI2P Pour_qui ? La formation est destinée a des enseignants des cursus
Vétérinaires ou agronomiques, en exercice, qui souhaitent faire évoluer leurs pratiques

pédagogiques et favoriser I’apprentissage par le jeu et I’acquisition de compétences chez
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leurs apprenants. La formation est également destinée aux enseignants qui souhaitent
inclure dans leur enseignement des exemples de situations d’autres pays et consolider
leur réseau de collaborations internationales.

* VAI’P _C’est quoi ? C’est un parcours de formation-action (Carré & al, 2017),
avec différentes étapes, qui met en ceuvre, dans un contexte international, des échanges,
une collaboration, une mutualisation et une harmonisation des connaissances, une
réflexivité, pour aboutir a une évolution des pratiques pédagogiques.

La formation prépare et donne les outils nécessaires aux enseignants, approche par
compétence (Poumay & al, 2017) et pédagogie numerique (Charlier & al, 2006 et Favre
& al, 2016), pour prendre en compte les besoins et aptitudes actualisés des etudiants
(pédagogie active et usage du numérique (Lebrun, 2007), simulation et jeu au service des
apprentissages).

La collaboration (Taddei, 2015), le partage d’expériences et de pratiques préparent a
la mise en question et mise en situation dans les différents contextes internationaux.

L’apprentissage inclut une mise en ceuvre par la simulation (Barnes et al, 2016) et le
jeu (Audran, 2016) pour la formation des vétérinaires et agronomes, dans le respect du
bien-étre animal, avec pour objectif la mise en situation réelle, la communication
transversale mais également verticale, dans des contextes différents de la salle de cours
ou du terrain.

* VAI?2P _Quelles modalités ? les enseignants apprenants, en bindémes (local,
national, européen ou international), construisent une séquence d’apprentissage (Biggs,
1996) a animer auprés des étudiants, en contexte local : expérimentation et production de
modalités pédagogiques et de ressources, découverte de la simulation, etc... Des étapes
structurent le processus de formation : définition du théme, des contenus, de 1’évaluation
certificative, de la progression pédagogique, de la conception détaillée d’une séance,
réalisation en contexte .

Les modalités d’évaluation et de certification (Roulin & al 2017) (autoévaluation et
évaluation par les pairs, certification par Open Badge de 9 compétences pédagogiques,
numériques et transversales), la mutualisation, la dimension réflexive et itérative, le
retour d’expérience collaboratif caractérisent I’approche VAI?P.

* VAI?P Quelle organisation ? La formation se déroule en hybride distanciel et
presentiel, synchrone et asynchrone, pour favoriser 1’inclusion et la soutenabilité, avec
des classes virtuelles, utilisation d’une plateforme Learning Management System
(Moodle), réalisation de séminaires distanciel et présentiels.

* VAI2P Quand et combien de temps? Six semaines réparties sur une année
universitaire, en situation de travail, moitié autonomie, moitié travail collaboratif
(binbmes, accompagnement, séminaires).

* VAI2P _Quel accompagnement ?  Une équipe pédagogique et scientifique
accompagne, en e-learning et en présentiel, la formation par la mise en oeuvre de
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diverses modalités : des ressources pour apprendre; des consignes pour “faire faire” en
bindmes; des livrables a chaque étape et leur évaluation; une analyse réflexive et une
mutualisation lors des séminaires distanciels ou présentiels avec les évaluations des
présentations pour valoriser et valider, un suivi personnalisé, un tutorat par les
enseignants ayant suivi le parcours.

Un accompagnement linguistique par des professionnels de I’interprétation et de la
traduction est proposé.

Le projet a mobilisé neuf  bindmes internationaux, dont 7 ont maintenu leur
participation tout au long du projet. Ils ont confronté et discuté leurs connaissances et
leurs pratiques pour identifier les différences et découvrir des approches innovantes. |ls
ont co-réalisé des productions pédago-techniques dans les disciplines agro-vétérinaire
«Anesthesiology Analgesia»,« Antimicrobials in poultry », « Aquaculture », «
Epidemiology », « Equine medicine », «Pathology Anatomy », «Plant biology and
pathology ».

Cette collaboration a permis de constituer un groupe international et d’identifier des
pistes de travail futures.

Nous attendons du projet VAI?P des impacts mesurables par la montée en
competences des enseignants et de leurs institutions, 1’évolution des pratiques sur le
territoire, la structuration d’un réseau de collaborations internationales académiques et
I'adaptation des formations avec une implication active des etudiants dans leur processus
de formation. L’accompagnement du changement est adapté au contexte local et se fait
en lien avec le monde professionnel (référentiels d’activités professionnelles).
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MIATOTOBKA BUKJIAJIAYA 3AKJIAZTY BUIIIOI OCBITH
JIO BUKOPUCTAHHS TEXHOJIOTTH JUCTAHIIIMHOT O HABYAHHSA
Y IPODECIHHIA JIAJBHOCTI

AKIIEHTOBAaHO yBary Ha ITiIBHINEHHI PiBHA iH(POPMAIiHHOI KOMIETCHTHOCTI BUKJIAadiB 3aKIaiB
BUIIIOI OCBITH B YMOBaX BIIPOBAKCHHS TEXHOJIOTIH TUCTAHITIHOTO HABYaHHSI.

KurouoBi cioBa: 3akman BUINOI OCBITH, MUCTaHIiiHE HaBYaHHs, 1HGOPMAIIHHO-KOMYHIKAIIHI
TEXHOJIOT1, TpodeciifHa MisITEHICTS.

B ymoBax coIiaJIbHOTO JMCTAHIIIIOBAHHS €IMHO MOXJIMBOK (POPMOIO OCBITHBOI
JISTBHOCTI CTajo JUCTaHIiiHe HaB4YaHHSA. HeoOXiAHICTH MPOJOBXKEHHS OCBITHHOTO
IpOIECYy B HOBHX YMOBax akKTyali3yBajo IHUTaHHS IIBUAKOI IHTErpamii TEeXHOJOTIH
JTUCTAHIIMHOTO HAaBYAHHS JI0 TPAIUIIMHUX (POpM MPOBAHKEHHS OCBITHBHOI MISUTBHOCTI.

Cnig 3a3HAa4YWTH, [0 OJHIEID 3 OCHOBHHUX IEPEIIKOJl Ha IIIAXY e()EKTHBHOIO
BIIPOBA/PKEHHS TEXHOJIOTIM JUCTAHI[IHHOrO HaBuUaHHS B OCBITHIM Ipolec cTalja
HETOTOBHICTh BHIKJAJadiB, iX HEAOCTATHS 1HPOpMaIliiHa KOMIETEHTHICTh, BIJACYTHICTh
HEOOXIJHMX HABHYOK 3aCTOCYBaHHS KOMII'FOTEPHUX cUCTeM HaBuaHHs [4]. [IpoOiema
ITUPOKOT0 BIIPOBA/DKCHHS B IPAKTHUKY OCBITH JAMCTAHIIIMHOIO HABYaHHS IPHUBENA J0
HEOOXI1IHOCTI IIiJIBHIIICHHS BIJIIMOBIJIHOTO PIBHSA 3HAaHb BUKIAJIAYiB 3aKjIaJiB OCBITH B
rany3i iHpopmariiiHo-KOMMYHIKAI[IOHHUX TEXHOJIOT1M Ta BMIHHS 3aCTOCOBYBAaTH iX Ha
MIPAKTHIIL.

CrenianpHa MiATOTOBKA BHKJIA/IA4iB MOBUHHA OyTH CIpsiIMOBaHA Ha (hOpMyBaHHS
yMiHb TPOEKTYBAaTH 1 KOHCTPYIOBATH TEXHOJOTII IS MIATPUMKH TMPOIECY HaBYAHHS B
iHpopMaIliifHOMY OCBITHBOMY CEpEIOBHIII, OOIPYHTOBYBAaTH JIOTIKY Opraizarii

MeIaroriuHol B3a€MOJII 31 CTyJEHTaMHu SIK Ha KOMYHIKaTHBHOMY piBHI, TaK 1 Ha piBHI
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MEpEKEBOI B3a€EMO/I1i, BUOMPATH aIeKBaTHI (OPMH Ta METOAM YIIPABIIHHS M13HABAJILHOIO
JUSTBHICTIO CTYJICHTIB.

OBONOAITH JaHOIO TEXHOJIOTIEI0 — 1€ HE MPOCTO BUBYUTHU TEOPIIO AUCTAHIIHHOIO
HaBYaHHS, BMITH BIAPI3HATH HOro Bij 1HIIMX BUIB 1 JOPM OTPUMAHHA 3HaHb, ajie 1 OyTu
3IaTHUM JI0 CAMOCTIHHOTO CTBOPEHHS Oy/b-sIKUX 3a CKJIAJIHICTIO TUCTAHIIMHUX OCBITHIX
€JIEMEHTIB, 10 3A1MCHEHHs Pi3HUX NpodeciHuX I 3 iX 3aCTOCYBaHHSIM, AMCTAHLIMHO
OpraHi30ByBaTH  KOHCYJIbTaTUBHY, KOMYHIKaTUBHY 1 TBIOTOPCbKY  MIATPUMKY,
MPOEKTYBATH 1 OCHAILYBaTH 1H(HOPMALIIIHO-OCBITHE CEPEIOBHILIE.

HeoOxiaHicTh BIOCKOHANIEHHS 1HQOPMALIHO-KOMYHIKALIITHOI KOMIIETEHTHOCTI
ChOT'0/IHI aKTyaJlbHa y BCbOMY CBITI 1 BiIoOpakeHa y KJIIOUOBHUX JIOKYMEHTaX y Taiys3i
ocBitu. JlokymeHnt «Europe 2020 Strategy» aexnapye YHCICHHI MOXIMBOCTI, IO
BIIKpUBAIOTHCS B €MOXYy ULU(POBUX TEXHOJOTIM Ui CTBOPEHHS HOBHUX OCBITHIX
cTpareriii. Y mopiuHoMy 3BiTI Horizon mifkpecitoeTbes, 1o ocBiTa NoTpedye OuIbIIoT
aganTaiii 10 uudpoBuX TexHOMOTIN. JlocmiKeHHS TMATBEPIKYIOTh B3aEMO3B'SI30K M1k
piBHEM 1H(GOpMalIHHO-KOMYHIKAI[IHOT KOMIIETEHTHOCTI TI€1aroriB, I1HTEHCHUBHICTIO
3acTOoCyBaHHS 3aco0iB 1H(OpPMaIIHO-KOMYHIKAIIHHUX TEXHOJOTIM 1 e(PEeKTUBHICTIO iX
npodeciitHoi gisubHOCTI [2; 3].

[TosiBa HOBMX BUMOT JI0 3MICTY MpodeciiiHOi KOMIETEHTHOCTI BUKIIA[auiB 3aKJIa/liB
OCBITH y pO3pi3i BOJOMIHHSA MUGPOBUMHU TEXHOJOTISIMU HaKJIaJga€ MEBHI BUMOTH IIOJIO
TEeXHOJIOT1H, (GopM Ta METOMIB iX MATOTOBKM A0 TaKOi MiSIBLHOCTI. Sk 3a3HavarOTh
nocnigHuky [1], bopMyBaHHS KOMIIETEHTHOCT1 BUKJIaAa4iB 11010 BOJIOAIHHS HAaBUYKAMU
BUKOPUCTAHHS 1H(OPMAIIHHO-KOMYHIKAI[IHHUX TEXHOJOTIM MOBWHHI 3/IHCHIOBATHCS 3
BUKOPHUCTAHHSIM CaMe TaKUX TEXHOJOTIH.

[Iporpama mMIATOTOBKM BHKJIAJadiB 3aKJIa/iB OCBITH TIOBUHHA BKIIOYATH
TEXHOJIOT1I0 (POPMYBaHHS KOMIIETEHTHOCTEH I10J0 BUKOPUCTAHHS JTUCTAHI[IHHOTO
HaBYaHHS 1 TOTOBHICTH JI0 1X 3aCTOCYBaHHS.

JlucraHIiiHl TEXHOJIOTI HaBYaHHS € HE TUILKH 3acO00M HaBYaHHS, a U HOBUM
CEpeIOBUIIIEM HAaBYAaHHS. YHACIIZOK IIbOTO BHUKJIa[a4 MOBUHEH BOJIOJITH TEXHOJOTISIMU
JTUCTAHIIITHOTO HABYaHHS, SIKI 3MIHIOIOTH CHUCTEMY OCBITH Ta HaJalOTh MOKJIHMBICTh

3MIMCHIOBATH KOHIIEIIIIFO OCBITH — OCBITa JIS BCIX, OCBITA MPOTITOM YKUTT.
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INTERNATIONAL VIRTUAL LEARNING ENVIRONMENT IN UKRAINE

Po3rissHyTo 0COOMMBOCTI MIKHAPOJHOIO BIPTyajbHOrO HaBYaJIbHOro cepepoBuiia (aHri. VLE),
30KpeMa y BUIIUX HaBUAILHUX 3aKiIafax YKpainu. BusiieHi nepeparu ta HeOMIKA HUPPOBOI OCBITH.

Keywords: digital education, internationalization,  virtual learning, international students,
electronic materials.

Universities all over the world have always had international dimensions in teaching
and learning. Today, the mobility of students and scholars is the main manifestation of
the agenda of internationalization in higher education. Quantitative data about the
number of international degree-seeking scholars, of students going for credits abroad, as
well as of co-authored international publications in high impact academic journals, have
been the greatest examples of internationalization.

The process of globalization has resulted in an increasing dominance of English in
research but also teaching. The increasing attention is paid to internationalization of the
curriculum at home. That is why a great number of non-linguistic disciplines in
Ukrainian universities are taught in English to be accessible for non-native students.

Except for using international language, we can supply our lessons with various
digital learning tools. Digital learning means ,,learning facilitated by technology that
gives students some element of control over time, place, path and/or pace".

Modern universities create a digital learning environment to support studying
activities. Students now routinely use customised ‘virtual learning environment' (VLE)
platforms for receiving course materials, viewing lecture podcasts, submitting
assignments, and communicating with staff and other students: 1) web and mobile
applications that allow learners to access their Moodle courses from anywhere and at
any time; 2) collaborative virtual classrooms, email applications, chat forums, wikis,
blogs and leaderboards; 3) resource sharing (course content is designed to be accessed
from anywhere and shared among users), etc.

Typical features of a Virtual Learning Environment (VLE) include:
1) the use of synchronous and asynchronous learning in classes. For example, a
teacher meets students in the first 15 minutes of the class to discuss concepts, then leaves
the students to complete the work when they can;

 an extensive array of course resources and tools: educators can create content
like lesson plans, and students can perform and submit assigned tasks using various
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options. Class interaction is done via classrooms and forums. Tools such as mailboxes for
communication, and office and multimedia suites for creating coursework are at the
disposal of users;

* extensive data tracking: the ability to keep track of learner data allows educators
to assess the effectiveness of their courses and the learning ability of their students.
Learners can track their grades and take proactive measures if their performance is below
par.

4) off-line learning capabilities: if online learning is not possible, e.g., poor
internet connection, educators can use a module that allows offline creation of electronic
records that can be synchronized back into the VLE once an internet connection becomes
available;

5) central storage of learning materials helps users stay organized through an
easily accessible location for all class materials;

6) flexible scheduling and testing: teachers can create tests of all kinds and allow
students to select their own schedules. Learners can opt to take tests once they’re ready.

The advantages of using VLE are the following:

« electronic records allow easy tracking of students who have submitted their course
materials on schedule or ahead of time;

« the same material is accessible to all learners. Course content can be updated
easily when required;

* course content can be created once, then disseminated to the intended audience,
without the need to print;

« teachers and learners can use any of the available communication tools, including
forums and message boards, to foster collaboration and a sense of community among
users;

 with course content accessible from anywhere, learners can complete courses on
their own time. They can also revisit and review unclear topics or retake entire courses if
they wish;

«it's a great way to explore and experiment, since educators are left to innovate
on how to better deliver their content to students. In turn, learners can work with the
content in new ways.

With all the positive moments listed above, there are some disadvantages of using
VLE. First of all, there are limits to what one can learn virtually. For example, medical
students need to be trained in a practical way, not in classrooms alone. This is the reason
why VLE cannot be fully applied to the whole range of specialties, but only partially.
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MODELING TECHNOLOGY STAGES OF EDUCATIONAL COMPUTER
TASK IN THE PROCESS OF DISTANCE LEARNING
OF A FOREIGN LANGUAGE

The article is devoted to the study of psychological and pedagogical features of a foreign language
distance learning in higher education institutions.

Keywords: psychological and pedagogical aspects, distance learning technologies, foreign
language teaching, interactive interaction, pedagogical support.

In the process of preparation and modeling of educational computer tasks it is
advisable to use the following technology: definition of a specific thematic section;
structuring of foreign language study material, modeling of the structural and logical
scheme of the section under study; selection of the most important educational
components of the research topic.

Modeling technology stages of educational computer task in the process of distance
learning of a foreign language:

- Define the purpose of the task, which indicates which educational element is to be
studied; to establish the required amount of knowledge about the learning elements and
the list of knowledge components about the specified learning element.

- Qualify the basic knowledge necessary to use them as a basis in the process of
learning new learning material.

- Based on basic knowledge to create a learning component of educational computer
tasks; which has a specific character (performance of tests, exercises, sentence analysis,
drawing up a translation plan, etc.).
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- Plan possible actions of students to implement cognitive components.

- Select the intended ways to achieve the goal (modeling, simulation,
demonstration, video, audio, circuit).

- Create a cognitive component of the educational computer task; the concept of
structuring; build a model; simulate the algorithm of actions.

- Plan the organization of feedback - checking, analyzing the results of the cognitive
component of the task.

- Develop systems of intermediate and final control of knowledge and means of
activity in the form of tests, exercises, etc.

- Prepare a set of information support and assistance (reference and special
information on the implementation of educational computer tasks), which will include
brief information on a foreign language course taught remotely (eg grammar material,
stable speech clichés), examples of educational computer tasks (application of model
knowledge), brief instructions on how to perform the task (hints).

The distance learning program in a foreign language is modular in nature; the set of
modules may differ in the direction of training and / or the level of initial knowledge or
from the desired level of “immersion” in the subject. The degree of “immersion” will
depend not only on the program'’s expected learning outcomes, but also on the goals set
by the student. Multilevel training within the declared modules becomes possible. Note
that in this case the module will be a complete element of the learning process (from the
introductory lesson to the final control of learning), the module should consolidate and
increase the level of training in accordance with the planned results. The duration of the
modules may vary depending on the topic or block of topics they cover. The modular
approach to the construction of the course can have general modules for different areas of
training (eg, initial grammar topics), as well as highly specialized, in-depth. In this case,
in-depth study of the subject is possible by increasing the hours of independent work of
the student and maintaining or slightly increasing the hours of contact with the teacher.
Such management of their ultimate goals in the study of the discipline “Foreign
Language” (within the minimum set by the educational standard) allows the student to
build an individual educational trajectory with its further development into a professional
trajectory [1].

Distance learning is seen primarily as a willingness and motivation of students to work
independently. The student, receiving from the teacher the necessary amount of
educational materials, forms the ability to self-organization and self-control. The use of
unified educational blocks allows to ensure full interaction between teacher and student.
For the student, the modular presentation of the material allows to more effectively
obtain the necessary amount of knowledge, skills and abilities, and for the teacher creates
an opportunity to ensure full control over the quality and quantity of learned educational

information. In addition, independent blocks of educational information contribute to the
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activation of mental activity, because in order to answer the teacher's questions, the
student must not only read the proposed educational material and translate it, but also
answer the teacher's questions in detail. At this stage, the teacher can fully assess the
level of mastered material and determine the quality of independent student work [3,

C.184-190].
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MCUXOJOTTYHI YMOBU E®EKTUBHOCTI
JTUCTAHLIITHOTO HABYAHHS

PosrisayTo TiepeBaru Ta HEMOMIKYM AWCTAHIIIMHOTO HaBYAHHS, BIUIMB MOTHBAIII] 3700yBadiB OCBITH
Ha fforo eekTHBHICTh. BU3HaueHO 0COOIMBOCTI Ta YMOBH MiICHIICHHS MOTHBAIIil JOCATHEHHS CTY/ICHTIB
ITiJ] 9ac AMCTAHIIIHHOTO HaBYaHHSL.

KirouoBi cioBa: MOTHBALS JOCATHEHHS, IOHAI[LKMI BIK, AMCTaHLIMHE HaBYaHHS, HaBYaJIbHA
TUSUTBHICTE, TPOeCiHHUA PO3BUTOK.

B ymoBax mopaepHizailii OCBITH BUHHMKJIAa HEOOXITHICTh y BUKOPHUCTAHHI 1HTEPHET-
TEXHOJIOTIH, CydacHHX 3aco0iB 1 ¢opM OTpHMaHHS 3HaHb. JlucTaHIlIiHE HAaBYAaHHS Mae
psAI TepeBar: JOCTYIHICTH IS MaJOMOOUTBHUX 0Ci0, €KOHOMIYHICTb, MOMJIMBICTH
IHIUBIIyaIbHOTO TEMITY 3aCBO€HHS MaTepially, 3HIMAIOThCS MPOCTOPOBI OOMEXKEHHS B
oprasizarlii HaB4aJIpbHOTO TpoIecy. Pa3om 3 TUM, mocinaOIeHHs B3a€MOJIii B KOJEKTHBI,
3HIDKEHHS COIlaTbHOI aKTUBHOCTI, crienu@ika BipTyallbHOTO 1H(POPMAIIHHO-OCBITHHOTO
CepeIoBHINA MOTPEOYIOTh MEeBHOI ajanTarlii, MOCHJICHHS MOTHBAIIIl Ta CAaMOCTIHOCTI B
oprasizariiii 4yacy, iIHTEHCUBHOCT1 HaBYaJIbHOT AisTbHOCTI [1].

[Iparnenns oBonoxaiTh npodeciiHUMU 3HAHHAMH B YMOBaX JUCTaHIIHHOTO
HABUYaHHS BIJIITpa€ KIOYOBY pPOJb B €(PEKTUBHOCTI HABYAHHS, OCKITBKM MOTHBAIiS
JOCATHEHHSI aKTUBYE IMi3HABAIbHY MiSUTBHICTH, OPraHi30BaHICTh Ta BiAMOBINATBHICTH
cryneHiB. [lpudomy mepion CTyIEHTCTBAa TPUIIATAE HA CTapIIUN FOHANBKUN BiK Ta
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nepexiJ A0 paHHbOI 3pUIOCTI, KOJIM BiAOYBA€ThHCS 3MiHA l€papXii MOTHBIB, CTAOLII3YETHCS
LIHHICHA cQepa, aKTyali3yeTbCsl CIPSMOBAHICTh Ha camopeanli3ainito. MoTuBauiiiHa
chepa CTyACHTIB y MEpiojl KPU3U IOHAIBKOTO BIKY 3a3HA€ 3HAYHUX 3MIH: YaCOM 3HHUKAE
Oa)kaHHS BYWTHUCA, MIJCWIIOETbCS BIQUYTTS Oe€3pe3yJbTaTUBHOCTI HaByaHHS. Ha
€MOLIIIfHOMY PpIBHI II€ SIBHILE XapaKTEpPHU3Ye€TbCA NEPEKUBAHHAM CTaHy 3arajbHOl
HEBU3HAUYEHOCTI, TPUBOXKHOCTi, HEBNEBHEHOCTI. CTYIEHT, OLIHIOIOYM CBOi peaibHi
npodeciiiHi HampalloBaHHS, 3aUIIAETHCA I[MIBUIINIC HE3aJ0BOJEHUM, IO 3yMOBIIOE
HEBIIEBHEHICTh B YCHIIIHOMY MaiOyTHbOMY [4]. OTxe, 30epexeHHs] Ta CHCTEeMAaTHYHE
MIJICUJICHHS MOTHBAIlll JOCATHEHHSI CTYACHTIB € BaXJIMBOK YMOBOK €()EKTUBHOCTI
JMCTAHIIITHOTO HaBYaHHSI.

3rinno 3 morfsAaie  b. BaitHepa, mMiIBUIIMTH MOTHBAIIO JOCATHEHHS YCHIXY
MO>KJIMBO Yepe3 HaBYAHHSI HOBUM aTpuOYTHBHUM CTpaTerisiM. 3MiHa aTpuOylii BILIMBA€E
Ha MIJABMILEHHS PIBHSA OYIKYBaHHS YCHIXy, CHPUUHATTS BJacHOT e(eKTUBHOCTI Ta
ycnimHocTi. K. Mromiep 1 K. JIBek cTBepakKyroTh, IO y4HI, SKAX XBaJATh 3a 1HTEJEKT,
SK TpaBUIO, TPArHyTh TPOJAEMOHCTPYBATH CBOK KOMIIETCHTHICTh Ta YHUKHYTH
HETaTHMBHUX OI[IHOK. Y4YHI XK, SIKHX XBaJIsATh 3a CTapaHHs, MParHyTh JIO PO3BUTKY CBOiX
3mioHoCTEH [2].

Ha nymxky M. CenirmaHa, JOBTOTPHBAJIMK JIOCBIJT HEBJAa4 CTAa€ MPUIHUHOIO
3HIDKCHHS OYIKYBaHHS YCHIXy JOAWHON. Pa3zom 3 TuM, 3MiHa ippaiioHaIbHUX
NepeKOHaHb, MIJABUIIECHHS OMNTHMI3MYy, JONOMAaraloTh TOIOJATH O€3MOpajHICTh 1
BITHOBUTH TMOYYTTS KOHTPOIIO HaJx cBOiM KuUTTsAM [3]. Jlrogm, ski BBaxaroThb CBOI
3M110HOCTI 3MIHHUMHU, TaKMMH, IO MiJJAIOThCS PO3BUTKY, BIOCKOHAJIEHHIO, CXHUJIbHI
obupat ydOOBI 1 Ti3HABaJbHI I, MParHyTh IMIJBUIIUTH CBOK KOMIIETEHTHICTH 1
MalcTepHiCTh. BOHU Haal0Th MepeBary CKJIaJIHUM 1 pI3HOMaHITHUM 3aJa4aM, sKi JaayTh
iM 3MOT'y YOMYCh HaBUUTHUCH, OTPUMATH IIHHUH TOCBiT [2].

Otxe, IS MIACWICHHS MOTHBAIli CTYJIEHTIB TiJ 4Yac JUCTAHI[IHHOTO HaBYaHHS,
BaYXJIMBO JOTPUMYBATUCh TAKUX PEKOMEHAAIIIM:

1. BukopucTtoByBaTH MmiJ Yac HaBUaHHS TaKOX 3aBJaHHA, sKI IepeadayaroTh
MOCTAHOBKY IILJIEH Ta TOCSITHEHHS iX.

2. CraButu mepen CTyACHTaMH HaBYallbHI 3ajadi, aJeKBaTHI peajbHUM
MO>KJTUBOCTSIM X BUKOHAHHS, 110 IaCTh 3MOTY TIEPEKUTH YCIIX y CUTYyaIlii JOCATHEHHSI.

3. BukopucToBYyBaTH IHAMBIAyaJlbHI, MAaKCUMaJbHO PO3TOPHYTI KpHUTEpii
MEeJaroriyHoO1 OLIHKY 3 PO3’ICHEHHSM YCHIIIHUX 1 HEBAIHUX Mii.

4. CtBOproBaTH cHTyallii BUOOpY, HEOOXITHOCTI MPUHUMATH PIllIEHHS, CAMOCTIMHO
BUpIITYBaTH npobiemMy, oOupaTu 3aBaaHHs, OpaTu Ha ce0e 1HIIIaTUBY, BiAMOBIIaTbHICTb.

6. CipuaTH YCBIIOMJICHHIO CTYJICHTaMH BJIACHOI BIMOBIIAaIbHOCTI 32 PE3yJIbTaTh
CBO€i AISTBHOCTI, HArOJOUIYBaTH HA POJI MPUKIAJAEHUX 3YCHIIb B JOCSTHEHHI YCIHIXiB,

HEOOX1THOCTI PO3BUBATH CBOI 3410HOCTI, HAOyBaTH HOBUX 3HAHb, YMiHb.
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Cexkuis 6.
AKTYyaJIbHi IMTAHHSA NPOTHAII OKyHauil Y Kpainu
B YMOBAaX BiliHU i3 POCiiCbLKHM arpecopom

YK 341.322.5

COKHMPHUHCBKA O.A., k.10.H., IOLIEHT, 3aBiayBad Kadeapu myoaiyHO-IPaBOBUX
JUCILIUATLIIH

binoyepxiscokuii nayionanvnut acpapruil ynieepcumem, m. bina [lepxea, Ykpaina

AHAJII3 TIPABOBOI'O CTATYCY OKYIIOBAHUX TEPUTOPIH
3A HOPMAMMU MI’KHAPOJHOI'O I'YMAHITAPHOTI'O ITPABA

AKIIEHTOBAaHO yBary Ha aHaji3i OCOOJUBOCTEH MMPaBOBOI'O CTATYCY OKYIIOBAHUX TEPUTOPIi i yac
30pOoiHOr0 KOH(DIIKTY, IO BUAAETHCS JOCHTh AKTYallbHUM Yy CyYacHill cuTyalii BeJcHHS BIifHM Ha
VYkpaiHi.

KirouoBi ciioBa: 30poitHuil KOHMITIKT, 0cOOM 110 MOTPeOYIOTh 3aCTYITHUIITBA, JepXKaBa-OKyIaHT,
MDKHapOIHE TyMaHITapHE MMPaBo.

[IpaBuiia, 1m0 AIFOTH TIO BIIHOIIEHHIO O OKYMOBAHUX TEPUTOPIN, MICTATHCS, OKPIM
gactunu III po3ainy III Konsenmii 1V, takox y ['aazpkomy MOJOKEHHI MPO 3aKOHM 1
3Bu4ai cyxomyTHo1 BiitHU. CtatTs 42 [1oy0keHHsI BCTaHOBJIIOE MPUHITUI, BiIMOBIIHO 10
SKOTO JJI TOTO 100 TepUTOpisl BBaXKajacs B IOPUAMYHOMY PO3YMIHHI «OKYIOBAHOIOY,
BOHA MOBUHHA «JIHCHO 3HAXOIUTHUCH MiJ B0 HEAPYXHBOI apMii» [1]. 3 meToro mIe
OUTBII JOKJIAJHOTO TOSICHEHHS IOTO MUTaHHsS, B YAacTHHI 2 JI0JIaHO, IO «BIUIMB
PO3MOBCIOKYETHCS JIMIIE HA Ti 001acTi Je 115 BJiaJla BCTAHOBJIEHA Ta 3/1aTHA MPOSBIISATH
cBOtO JistbHICTEY [2]. CtarTsa 43 poOUTh 3 IILOTO JABa BUCHOBKH: 3 OJTHOTO OOKY, BOPOT,
10 3aifHSB TEPUTOPII0 3000B’SI3aHUI «3aCTOCYBATH yCi BiI HBOTO MOKJIMBI 3aX0JU IS
TOTO, 100 HACKUIBKU 11€ MOXKJIMBO, BCTAHOBUTHU Ta 3a0€3MEUYUTH IPOMAICHKUN MOPSIOK
Ta TPOMAJICHKE KUTTS», 3 IHIIOTO OOKY, MPHU IIbOMY BiH IMOBHHEH CTABUTUCH 3 MOBArol0
710 «ICHYIOUHX B KpaiHi 3aKOHIB, SIKIIO IbOMY HE 3aBa/IUTh HETlepeOOpHa CHUIIa.

Oxpim 1poro IlonoxeHHS MICTHTH TpaBWia, IO PETYyJIOITh Taki Pi3HOMaHITHI
MUTaHHS, K 30ip MOAATKIB, PEKBI3UIlisA MailHa, TOBUHHOCTI, PO3MOPSIKEHHS PyXOMUM
Ta HEPYXOMHM MaitHOM, 110 Hayiexano aepskasi. [l ocoOnuBi mpaBuiia MOKHA 3aTHIIATH
0e3 KOMEHTapiB, OCKUIbKH BOHHU BCTAHOBIIOIOTHCS B KOKHOMY OKPEMOMY BHIIQJKy Ha
pO3Cy/l OKynaIliitHoi Bjaau. 3arajibHe 3ayBa)KCHHSI TIOJISTA€ B HACTYITHOMY: B Cy4aCHOMY
CYCIIUIBCTBI piBEHb BIUIMBY JEp)KaBU Ta Oe3MOcepeHbOi ydacTi il OopraHiB y crpaBax
EeKOHOMIKH i CyCHUJIBHOTO XHTTS HETMOMIpPHO BHILE, HIX Le OyJIo 10 TOro 4Yacy, KOJIu
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TekcT nporo I[lomoxkenns hopmyBaBcs. JlepkaBa-OKymaHT HE MOXKE HE CTHKATHCA SIK 3
HACHIJKaMH TJIMOOKUX 3MIH B YKUTTI CYyCHUIbCTBA, TaK W MIABUILIEHHSIM POJl JACpP)KABH.
UYactuna III pozainy I Konenii 1V, mo Oyna HanucaHna B TOM 4ac, KOJU 111 3MIHHU BXKe
BiIOynucs, ajne OyiM Jdaneki 0 3aBeplIeHHS Ta Bi0OpaXkajdu IO HOBY TEHJEHIIIIO.
Yacruna I posginy III KouBenuii IV mnounHaeTrbecst 3 TBEpAKEHHS Ba)XJIMBOIO
MPUHIIMITY: TOJOBYIOUl OCOOM, 110 3HAXOJATHCS HA OKYIOBaHIM TEPUTOPii, HE MOXYTh
OyTu «HI B SKOMY pa3l Ta HISKUM YHHOM» T1030aBiieHI mpedepeHiii, mo Hagae
KoHnBeH1is, aHi B clily 3MiH y BCTaHOBJIEHUX INpaBUjiaxX, IO IIIOTh Ha JaHIl TepUTOpii,
aHl B CWJIy YroJu yKJIaJeHOI MK OpraHaMH MICIIEBUX BJaJ Ta JCPKABOIO-OKYIIaHTOM,
aHl B CHJIy aHEeKCii Bciel a0 4acTHHHM OKyMmoBaHoi Teputopii (ctarts 47).

Jlo 3axomiB, siki 3a00pOHEH1 0COOJIMBO, BITHOCSATHCS HACUIIBHUIIBKE TEPEMIIICHHS
K OKpeMHX oci0, 10 MmoTpeOyloTh 3acCTYNHHUUTBA, TaK W TPyl HAcENeHHs, a TaKOX
JIenopTallisl HaceJeHHs 3 OKYIOBAaHUX TEPUTOPI B OyAb Ky 1HIIY KpaiHy. B Toli ke yac
J03BOJICHA €BaKyallis JaHOTO OKYMAaI[iHHOTO palOHy, <GIKIIO IIbOTO BHMAarae
3a0e3neueHHs1 Oe3neku HaceJdeHHS abo € 0coOJMBO BaroMi MIpKyBaHHS B1HCBKOBOTO
xapakrepy» (ctarts 49).

Crarta 51 mepenbauae, 1mo ocoOu sKi MOTPeOYIOTh 3aCTYMHMIITBA, AocAriau 18
POKIB, MOXYTh OYyTHM HampaBlieHI Ha MNPUMYCOBY poOOTy, aje TUIbKM B MeXax
OKYTIOBAaHUX TEPUTOPIN Ha SKiM BOHU 3HAXOMSTHCS, M «TUIBKK Ha PoOOTY, IO HEOOXiAHA
abo nmns moTped okymaiiiiHoi apmii, abo Ha poOOTy, IO MOB’S3aHAa 3 KOMYHAJIbHUMU
HOiANPUEMCTBAMHU, XapyyBaHHSM, OJKUTIOM, OJEKEI0, TPAHCIOPTOM 1 370pOB’SIM
HACEJICHHS 3aXOIJIEHOI MICIEBOCTI». BymiBHHUIITBO 00OpPOHHUX CHOPY[, apTHIEPIACHKUX
MO3UIIIHA 1 Take 1HIIIE HE BXOJIUThH B MEPEJliK JO3BOJCHUX BHJIB POOIT, OCKUIBKH II€ HE €
THM Pi3HOBUJIOM POOIT, M0 «HEOOX1AHI I TOTped OKyMHaIiiHoi apMii », ajie CIayTye s
(momanpIInX) BINCHKOBUX OTIEpaIliil IepKaBU OKYIIaHTa.

Ha pa3si, opranizariii Ta mocaaoBi 0coOOM Ha OKYIIOBaHIN TEPUTOPIi MPOTOBKYIOThH
CBOIO p00OTYy sK 1 paHimie. OCKUTbKA BOHH HE MarOTh 3000B’SI3aHHS I10JI0 JOTPUMAHHS
BIPHOCTI JIepaBl OKYMaHTy, KOKHA 1HCTPYKIIiS a00 pO3MOPSKEHHS, 110 BUXOIATH BiJl
OKYTIalliifHO1 BJIaJX, MOXYTh pa3 IO 3pa3 CTABUTU Mepe]] MOCaAOBUMH 0CO0aMH CKIIaJHE
MUTAHHS: YU TOBUHHI BOHH MPOJIOBKYBATH CHIBPOOITHUIITBO 3 BIAOI0 MO0 BUKOHAHHS
WX PO3MOPSKEeHb, - MHUTAHHS, BIAMOBICTHM HAa SKE MOXe OYTH IOCHTHh CKIAIHO,
Hanpukian as cun noninii. Came Tomy ctattst 54 KoHBeHIIii BU3HA€E MPaBO MOCATOBHUX
oci0 Ta cyniB YTPUMYBATHUCh «BiJ] BAKOHAHHS CBOIX 3000B’s13aHb 3 MipKyBaHb MOpPAJIi».
VY TakoMy BUMNAAKy JepKaBi OKyMaHTY 3a00pOHSAEThCA 3MIHIOBATH I1X cTaryc abo
3aCTOCOBYBATH JI0 HUX CaHKIIii, a00 Oy/b SKi 3aX0/IM MPUMYCY YM JUCKPUMIHYBATH iX, -
BOHA Ma€ TMpaBO 3BUIBHATH iX 13 3aiiMaHux mocan. JlepkaBa-oKymaHT TOBUHHA
MPOSIBISATH 0COONMUBY TypOOTy mpo aiteit (crarts 50). BoHa moBuHHA «3a IOMOMOTOIO

ycix 3aco0iB» 3a0e3neunTH HAcENeHHs MPOAYKTaMHU XapuyBaHHS Ta CaHITAapHUMU
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MatepiasiaMu (cTaTTs 55), a TaKOXK MIATPUMYBATH OXOPOHY 3/I0pOB’Sl Ta 3arajbHy Tiri€eHy
Ha OKYTOBaHIi TepuTopii (cTarts 56).

VY crarTi 57 0OMEXYy€eThCSl PEKBI3UIlI UBUIBHUX JIIKAPEHb OKYMAIIITHOIO BJIAJIOI0
BUITAJIKAMH «KpallHbO1 HEOOX1JHOCTI HAIJISAY 3a HOPAHEHUMH 1 XBOPUMH BIHCHKOBUMMY,
JUIIIe THMYACOBO «3a MOBH, IIO OyIyTh CBOEYACHO MPHUHHSTI 3aX0IH I 3a0€3MeUeHHs
JIKyBaHHA XBOpHX, LI0 NepeOyBalOTh B LHMX JIKAPHAX, AN 3a0e3meueHHs MoTped
[UBITGHOTO HAceNeHHs B JiKyBaHHI». Jlo TOro »k JAep)kaBa OKYIAHT «IO3BOJIHTH
CITy’)KATEJISIM KyJIbTY HaJIaBaTH JTyXOBHY JOMOMOTY CBOIiM OJHOBIpIIAM» (CTATTS 58).

Crarti 59-61 po3rnsanarTh IiSIBHICTH 3 HAJAHHS JOMOMOTH, 110 31HCHIOIOTh 1HIII
nepxaBu a00 «He3aJle)KHI T'yMaHITapHI opraHizaiii, Taki sk MibkHapoauuii Komitet
YepBoHoro XpecTa», B IHTepecax HACEJECHHS OKYNOBAaHUX TEPUTOPIH, SKIIO Horo
3a0e3nedyeHHs1 HeJocTaTHE. JlepikaBa-OKymaHT 3000B’si3aHa MOTOJUTUCH Ha 3IIHCHEHHS
LUX 3aXOJIB Ta COPUATU iM Ha yMOBax, 110 NepeadaveHi y HOpMaTUBHUX akTax. Okpim
KOJIGKTUBHOI JIOTIOMOTH OCOOM, M0 TOTpeOYyIOTh 3acCTyMHHUIITBA Ha OKYIIOBaHHX
TEPUTOPIAX TaKOXK MAKTh NPAaBO HA OTPUMAaHHS 1HJIWBIIyaJIbHUX BiANpaBICHb 3
TYMaHITapHOIO JOMOMOTOI0 — CTarTsA 62 J0myckae OOMEXEHHs IbOTO MpaBa JIHIIE Y
BUIAJIKy MPOTUpIUYs 1HTepecaM Oe3neku. BaxxnuBum € Te, mo KoHBeHIis 3000B’s3ye
JepKaBy-OKyIaHTa JO03BOJISITH (32 YMOBU JIOTPUMAHHS JIUIIE TUMYACOBHX 3aXO[IiB, IO
K BUKJIIOYEHHS MOXXYTb BBOJUTHUCS 32 YMOB 3a0e3leueHHs Oe3MeKu HaJ3BHYaifHOTO
XapakTepy) HaulioHalbHUM opraHaMm YepBoHoro Xpecta Ta YepBonoro IliBmicsis
3MIMCHIOBATH MisIbHICTH, IO BiAMOBigae mpuHIunam YepBoHoro Xpecrta, mo Oyau
3akpimieHi MikHapogauMmu KoHdepeHiisimu YepBoHoro Xpecrta. I[HIIUM CHUTBHOTaM,
0 3aiiMalOThCAd HAJaHHAM JOMOMOTH, a TAaKOXK ICHYIOUMM OpraHi3aiisiM HUBUIBHOT
000poHM OyJie T03BOJIEHO MPOJOBKYBATH CBOIO pOOOTY Ha THUX CaMUX YMOBax (CTaTTs
63).

BaxxmBuii acniekT aep:kaBU-OKYIaHTa «3a JIOTIOMOTOI0 yCiX 3ac00iB, 1110 BOHA Mae
BITHOBUTH Ta 3a0€3MEeYUTH HACKUIBKM I11€ MOXIHWBO T'POMAJSHCHKUNA TMOPSAOK Ta
0e3MeKy» MoJIsIrae y B3a€MO3B 13Ky TaKoro 000B’sI3Ky 3 KpUMIHAJIbHUM 3aKOHOJJaBCTBOM,
0 JisU10 Ha Il TepuTopii g0 okymariii. CtaTTs 64 BCTaHOBIIOE TPHHITUI, BiJIMOBIIHO
JI0 SIKOTO 1€ 3aKOHOJIAaBCTBO «Ji€, 32 BUKJIFOUEHHSM BHUIIQJKIB, KOJU BOHO MOXE OyTH
BiJIMIHEHO a00 MPHU3YNUHEHO JEPKABOIO-OKYIAHTOM, SIKIIO II€ 3aKOHOJABCTBO SIBIISIE
cobor0 3arpo3y Oesmeri JIepaBH-OKyIaHTa abo0 TMepeIIKo/pKae 3aCTOCYBAHHIO i€l
KouBeHii» (Hanpukiaa, KO 3aKOH MPOTroomtye Oyap Ky ¢dopMy poOOTH Ha 3TOUUHU
JIepKaBU-OKYMaHTa). AHAJOTIYHUM YHMHOM ICHYIOYI CYJOBI OpraHd BUKOHYIOTh CBOL
GyHKIIT M1 9ac BCIX MPAaBOMOPYIIEHb, IO MepeadadyeHi 1M 3aKOHOAABCTBOM. 3 1HIIIOTO
00Ky, 111 HOpMa BHM3HA€ 3a JIEP)KaBOIO-OKYMaHTOM IPaBO PO3MOBCIOKYBATH Ha IO
TEPUTOPItO [ii BJIACHUX 3aKOHOJABYHMX aKTiB, IO BKpail HEOOXiJHI s BUKOHAHHS Il
3000B’s13aHb BignoBigHo a0 Aii Komenuii IV, migTpumka HOpMaabHOTO yNpaBIiHHSI

TEPUTOPIAMHU Ta 3a0e3MeueHHs Oe3MeKn JepKaBU-0KyMaHTa, 0COOOBOTO CKIIaay Ta MaiiHa
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OKyMHaIiiHuX BIACHK a00 aaMIHICTpalliii, a TaKO>X BUKOPUCTOBYBaHUX HEIO 00’ €KTIB Ta
KOMYHIKaIIMHUX JiHINA. Byab sKi 3aKOHOJaBY1 aKTH, 1[0 BBOJATHCS B JI1I0 TAKUM UHHOM,
a TakoX Ti, 3a SKI IependadyeHa KpUMIHaIbHA BIANOBIJAIBHICTh IOBUHHI OyTH
omyOIiKOBaH1 i JOBEAEHI 0 BiJoMa HACEJICHHS Ha iX MOBI 1 HE MalOTh 3BOPOTHOI CHJIU.
BoueBuap, BUMAAKKW TOPYIICHb 3aKOHOJABYMX aKTiB, IO  3allPOBAKYIOTHCS
OKyTAaI[IHHOIO BJIAJIOI0, IOBUHHI PO3TIISIATUCS B Cy/Iax OKyHaliiHoi nepxxasu. Ctarts 66
nepenbavae, 1m0 ocoOW, fKI B LbOMY 3BHHYBAadylOThCsS, MOBHHHI OyTH THepenaHi
amoJIITUYHUM BiMICBKOBUM CyJiaM CTBOPEHUM HayIe:KHUM uynHOM. CyIM MepIioi 1HCTaHIIl
MOBUHHI OyTH pO3TallOBaHI Ha OKYIMOBaHIA TEPUTOPIi, @ CyIM APyroi iHCTaHuii OyayTh
3IACHIOBATH CYJOYMHCTBO MEPEBAKHO HA L1 caMiii TEpUTOPIi.

[Tounnarouu 3 67 crarTi, HOpMu KOHBEHIIIi BCTAHOBIIOIOTH MPaBWIIA, SIKUMH CYIU
JepKaBU-OKYMAaHTa TOBUHHI KEpyBaTHUCh IiJ Yac 3A1MCHEHHS KPHUMIHAJIbHOIO
cymounHcTBa. OKpiM MpaBUj MPOIICAYPH, OCOOJIMBA yBara MPHUIIISETHCS MPaBHIaM, 1110
CTOCYIOThCS JTIO3BOJICHHX 3aC00iB KpUMIiHAJIBHOTO MokapaHHs. CtaTTs 68 nependayae, 1mo
cCaMHUM CTPOTHUM 3acO00M TIOKapaHHS € IHTEpHYBaHHS a00 MPOCTE TIOPEMHE yB’SI3HCHHS,
MPUYOMY TIO BIAHOIIEGHHIO JI0 OCi0, 10 MOTPeOyIOTh 3aCTYMHUIITBA Take OyJ/ie €IMHUM
3aX0JI0M T030aBJICHHS CBOOOJM 3a TaKe MPABOIMOPYIICHHS, 1110, X04Ya W 3TIMCHIOETHCS 3
€IMHUM HaMIipOM HAIIKOJUTH OKYMAaIliiHIA JepkaBl, HE TATHE TSHKKUX HACIHIJKIB,
OCKIJTbKM HE€ € TIOCSTaHHSAM Ha XKUTTA a00 (I3MYHY HEJOTOPKaHICTH 0COOOBOTO CKIIAITy
OKyMaIiiHUX BIMCHK a00 aJMIHICTpaIlii, HE CTBOPIOE CYTTEBOI KOJEKTHUBHOI HEOE3MEKH
Ta HE 3aBJa€ CYTTEBOI IIKOAM MalHy OKYyMalIMHUX BIMCHK UM aaMiHICTpalli abo
00’eKTam, 1110 BOHA X BUKOPUCTOBYE. JlepikaBa-OKyMaHT MOXe IMyOIIKyBaTH MOJI0KEHHS,
o TmependadaroTh CMEPTHY Kapy TUIBKH JUIsl OCiO, sSKI BHHHI B OCOOJMBO TSDKKHX
3JI0YMHAX, & came: y IIMUTYHCTBI, Y CepHO3HUX AUBEPCIMHUX aKTax, COPSIMOBAHUX MPOTHU
BIICBKOBUX 00’€KTIB JepKaBU-OKYIIaHTa, a TAKOK Y HABMUCHUX MPABOMOPYIIEHHSX, 1110
CTIM TPUYMHOIO CMEpPTI OJHOrO YW Oinblie ocid 3a YMOBH, IO 3aKOHOJABCTBO
OKYTOBaHO1 TEpHUTOpIi, SKe MIisfI0 M0 TOYaTKy OKymarlii, mepeadadano y MOTIOHUX
BUIAJIKaX CMEPTHY Kapy. CMepTHUN BUPOK MOXK€ OyTH BUHECEHUMN 3JTOUMHINIO TUTBKH Y
BUIAJIKY, SIKIIO HAa MOMEHT CKOEHHS IMPaBOMOPYIIEHHS ocobi Oyno He MeHie Hik 18
POKIB, a TaKOX SIKIIIO OyJI0 0COOIMBE 3aCTEpEKEHHS Cyy Ha Te, 1110, OOBUHYBau€HUN HE
€ TPOMAJTHUHOM JIepP’KaBH-OKYIAHTa, ¥ y 3B’A3Ky 3 IIMM BiH HE MOB'A3aHUIl 3 HEIO
YKOJTHUM 00OB’SI3KOM BipHOCT!.

Poznin  KonBeHmii mnpo OKymoBaHi TepUTOpii  3aBepUIyeTbCS — KiTbKOMa
MOJIOKEHHSMH, 1[0 CTOCYIOThCS 3aXOJlIB O€3IeKH, sKi JepikaBa-OKyNMaHT MOXKe
3aCTOCYBaTH, OCKITbKM OyJe BBa)XaTH iX JOMYCTUMHUMH 3 OTJISAy Ha HEOOXITHICTh
3a0e3reueHHs 0e3MeKy Mo BiAHOMIEHHIO JI0 0Ci0, 10 MOTpeOyroTh 3acTynHUITBA. CTaTTs
78 oOmexye Ti MOMIJIMBOCTI IIOAO ILOTO Ta BKa3ye, L0 JepKaBa-OKyMaHT MOXeE
MPUMYCOBO TOCEIHTH iX y BU3HaYE€HOMY Micii abo iHTepHyBaTH iX. [loniOHe pimeHHs,
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OKpIM BChOTO, Tepeadayvae MpaBo Ha ameisliio, W SKIIO 3aTUIIUTHCS B CHIIl, TOBUHHO
NEPIOJUYHO NEPETIISAATUCS.

HeobOxinHo 3ayBaxxuTH, 110 AI€BICTH BHUIIE3a3HAYCHUX NPABUJ, SKI CTOCYHOTHCA
J03BOJICHUX (POpM MOKapaHHS Ta 3aCTOCYBAHHS JOIMYCTUMHMX 3aXO0/I1B O€3MeKH, Y 3HAUHI’
Mipl BU3HAYAETHCS 3MICTOM CTATTI 5 TMOJIOXKEHHS TMPO Te, 10 KOJU OKpeMa ocoba, sKa
noTpedye 3acTynHUUTBA Oy/ie 3aTpUMaHa y SIKOCT1 IIMHUIyHa Yd JUBEpcaHTa ado y SKOCTI
T1I03pIOBAHOTO Ha 3aKOHHUX MiACTaBax y AISUIBHOCTI, IO 3arpoxkye Oe3merl JaepskaBi-
OKyTIaHTa, 111 0coba Moxke OyTH mo30aBiieHa MpaB Ha 3B'SI30K, 1[0 TAPAHTYETHCA JTAHOIO
KonBeHiliero, y BUNAAKY SIKIO JepikaBa-OKyMaHT OyJie BBaXAaTH, IO IILOTO BHMAarae
BilicbKkOBa HEOOX1HICTh. OAHAK, 1 B TAKOMY BHIAJIKY, 3 Li€F0 0COOO0IO CJIiJl TOBOJUTUCH
rymManHo. binbim TOro, y BHMAAKy CyAOBOro TMepeciigyBaHHs (SKIIO Take Oyge
MOXJIMBUM) 111 OCOOM MOBHHHI OTPUMATH MPABO Ha CHpPaBEJIMBUN CY]l BIJIMOBIIHO JI0
npaBui, 1m0 BcraHoBieHl Konsenuiero IV. YV TakoMy BuUnaaky, ocOOIMBHI pexHUM IO
BIIHOIIIEHHIO 70 TaKWX OCI0 MOBUHEH OyTH MPUNUHEHUW Y HAWKOPOTIIUNA CTPOK, IO

MOKe OyTH JOTyCTUMUIN O€3MEeKOI0 AepKaBU.

Cnucox BUKOPHMCTAHOI JiTepaTypu
1. Taa3pka KOHBeHINsI MPO 3aKOHW 1 3BWYai cyxoxinbHOi BiliHW Bixg 18 »xoBTHS 1907 poky
EnexTponnuii pecypc. — pexxum goctyiy: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/995 765#Text
2. JKenercbka KOHBEHIIiSI PO 3aXUCT IMBUIBHOTO HaceleHHs Mmin dac BiiiHu. JXKenesa, 12 cepmHs

1949 p. UYemeepma Kenescoxa Koneenyis (1949) EnexTpoHHUN pecypc. — PEKHM JOCTYIIY:
https://www.icrc.org/rus/resources/documents/misc/geneva-convention-4.htm

VJIK 343.3

MAKAPUYYK B.B. kauj. ropuj. HayK, aCUCTEHT Kadeapu KOHCTUTYIIMHOTO MpaBa
Ta TEOPETUKO-TIPABOBUX JUCIIUILIIH

binoyepxiscokuti nayionanenuil acpapuui ynieepcumem, M. bina Llepxea, Yxpaina

OCOBJIMBOCTI KBAJII®IKAII JEAKNX 3JIOYMHIB, BAMHEHUX
3 BUKOPUCTAHHAM YMOB BOEHHOI'O CTAHY B YKPAIHI

B Te3ax posrismaroThes AesKi 3MiHM BHECEHI B 3aKOHOJABCTBO YKpaiHM CTOCOBHO MapoAEpCTBa,
IUBepcii, Jep>kaBHOI 3paad, KpaabKKu, Tpadexy, po30oro, BHMaraHHs, 3aBOJIOJIHHS MaWHOM Ta
KOJIa0OpaIliitHoi MisIbHOCTI BAMHEHUX B YMOBaxX BOEHHOTO CTaHY.

Kirouosi cnoBa: Kpuminanbuuii kopekc YKpaiHd, KpUMiHaJbHA BiIIOBIZAJIbHICT, OOTSKYyIOUa
o0cTaBWHa, KBali(hikyroya 03HaKa, MApOJIEPCTBO, KOIadopalliiftHa isTbHICTb.

BuuHeHHs 3104MHIB 3 BUKOPHCTAHHSIM YMOB BilICBKOBOTO CTaHy O3Hayae, 10 0coda
BUMHSIOUM 3JI0YMH Ma€ HAa METI IMOJIETIIEHHS BYMHEHOTO BHUKOPHCTOBYIOUM HANOLIbIN
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HECHPUATIMBUM JUIsl KpaiHM 4Yac Ta TsDKKI OOCTaBMHM B cycnuibeTBl. Lle mae 3mory
TOBOPHUTH PO MIABUIIEHHUI CTYMiHb CyCHUIbHOI HeOe3neKku. BiAmoBigHO nMokapaHHs s
oci0, BU3HAHMX BUHHUMH Yy BUYMHEHHI KPUMIHAJIbHUX IMPaBONOPYILIEHb B MEPIOX
BOEHHOTO CTaHy, OyJie MpHU3HAYATHCS OOBHHYBAJbHUM BHPOKOM CYIy 3 ypaxyBaHHSIM
i€l 00TsKYBaIbHOI 0OCTAaBUHM Ta MAaKCHUMaJIbHA MEXa MOKapaHHS.

OO6ctaBuHa, 1O OOTsXKye NOKapaHHA 3riAHO MyHKTY 11 wactunm 1 crarTti 67
KpuMinansHOro KoeKcy YKpaiHu - KOJu BUHHA 0co0a CB1JIOMO (YMHCHO) BUKOPUCTOBYE
ocoOnuBMil (HaA3BUYAHMI) CTaH JepKaBU 3 METOK BUYMHEHHS KPHUMIHAJIBHOTO
npaBomnopyuieHHs. [1, c. 263] V Bumanaky, skmo Oyab-sika 3 0OCTaBHH, IO OOTSHKYE
MOKapaHHs, TiepeAdaueHa B cTtaTTi abo dactuHi crarti OcoOnMBOI  YacTUHHU
KpuminansHoro koaekcy VYkpaiHu, sk KBamidikyroya abo 0coOIMBO KBamidikyroya
O3HaKa 3JI0YMHY, TO CyJ HE MOXKE 1€ pa3 BpaxoBYBaTH ii MpU NpU3HAUEHHI MMOKapaHHS
K 00CTaBHHY, 10 OOTSDKy€e MoKapaHHs. BumHeHHS 37104MHIB B OOYMOBJIEHUH 4ac Ta B
MeBHiM 00CTaHOBII JOBOJII HETATUBHO BIUIMBAE HA HAI[IOHAIBHY Oe3MeKy 1 000poHY.

BepxoBna Pana Ykpainu 03 6epe3ns 2021 poky mpuitnsana 3akon Ykpainu «IIpo
BHECEHHs 3MiH 70 KpuMmiHanbHOTO KOJieKCcy Y KpaiHH 111010 MOCUIJICHHS BIMOBIIATBHOCTI
32 3JI0YMHM TPOTH OCHOB HAIlOHAJIbHOI Oe3neku YKpaiHM B YMOBax il PeXUMY
BOEHHOTO cTaHy» [2]. lle mosicHOBamocs TUM, 110 Maju MICIE€ YHCJICHHI MIATBEPHKCHI
BUIAJIKA BUMHEHHS TpoMajJsiHaMu YKpaiHu AisiHb (Aep:kaBHOI 3paau, MapojiepcTBa Ta
JTUBEpCIiA) sKI CIOpsAMOBaHI Ha 3aBJaHHsS IIKOJM HAIIOHAJBHIN Oe3melni Ta 00OpoHI
nepkaBu. Y 0araTbOx BUNAJKax BUIIEBKa3aHI JISSHHA OyJu CIUIAaHOBaHI Ta KEpOBaHi,
TOOTO BUMHAJHUCS 3 MPSMUM YMHUCJIOM. BiamoBiHO 1€ mOTpeOyBaji0 MaKCHUMalbHOTO
NOCUJICHHS KPUMIHAJIBHOT BIAMOBIJAJIBHOCTI 32 BYMHEHHS 3JIOYMHIB MPOTH OCHOB
HaI[lOHANIbHOT Oe3neku YKpaiHW Ta CHPOILIEHOTO TOPSAAKY pPO3CHITYBaHHS TaKUX
KPUMiHAIBHUX MPABOMOPYIIEHb B YMOBAX JIii peKUMY BOEHHOTO CTaHy.

Tak, moxkymeHT mepenbadae y crartsax 111 ta 113 KpuminaneHoro Kopekcy
VYkpaiHu MakcUMallbHE TTOKapaHHs 3a JAepKaBHY 3pajy Ta JUBEPCII0 B yMOBaX BOEHHOTO
CTaHy y BHUIVIIAI 1O30aBJIGHHS BOJII HA CTPOK II'SITHAIISATH POKIB abo JOBIYHE
mo30aBlICHHS BOJII 3 OOOB’s3KOBOIO KOH(icKamiero Bchoro wmaiHa. OKpiM IbOTO,
3a00pOHSIETHCS Oyab-sKa aMHICTIS 10 0Ci0, K1 CKOIIU JIep KaBHY 3pajly Ta IUBepciro [2].
OdikyeTbCs, IO TOJOBHUM pE3yJbTaTOM VYXBAJICHHA 3aKOHY CTaHe MOCHJICHHS
KpUMIHAJIBHOI BIJMOBIIAILHOCTI Ta CIpaBEIIMBa BIANOBIIL TUM 0C00aM, SIKIi BUMHSATH
JepKaBHY 3pany abo AMBEPCii0 Ha TepuTopii YKpaiHu y BOEHHUIT Jac.

CrocoBHO kBamidikarii auBepcii, MOKHA HaBECTH TMPUKIAJ, IO Ha mepiof mii
BOEHHOTO CTaHy Ha TepuTopii binonepkiBcbkoi 00’€qHaHOI TepUTOpiadbHOI TrpoMaau
3a00pOHEHE BUKOPHUCTAHHS JIPOHIB MPUBATHUMHU 0coOamMu. Takor € BUMOTa ChOTOJICHHS.
IrHopyBanHs 3a00pOHM BUKOPUCTaHHS JIITAIBHUX amapariB  0e3 MonepeaHbOro
MOTO/DKEHHST 13 TPABOOXOPOHHWMH opraHamMu Ta 30poiiHumMu Cunamu  Ykpainu

TPaKTYBaTUMEThCSl SIK JAMBEpCis, a BCl NPUYETHI OCOOM TOHECYTh (KpUMIHAJIbHY)
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BI/IMOBIAAJIBHICTG. Y BUIAJKY BUSBIICHHS HECAHKI[IOHOBAHUX IMOJILOTIB «OE3MUTIOTHUKIBY
BOHM OyZyTh BU3HAUEHI SIK BOPOK1 Ta HEraitHO 3HULIEH] [3].

Bepxosna Paga yxBanuna 3akoH Ykpainu «IIpo BHeceHHs 3MiH 10 KpuMiHanbHOro
KOJIEKCY II0JI0 TMOCHJICHHS BIJNOBIJAIBHOCTI 32 MapoJIepCTBO». 3MIHAMH IO
KpuMinanbHOro Kojekcy YKpaiHu JONOBHEHO CKJIAAM 3JI0YMHIB, Epe0adeHl B CTATTIX
185 (xpamixkka), 186 (rpabixk), 187 (po36iit), 189 (Bumarauus), 191 (3aBomomiHHS
MaiiHoM) KpumiHaibHOrO Kojekcy YKpaiHH, KBasli(piKylOUOI0 O3HAKOK — BUMHEHHS B
yMOBaX BOEHHOr0 a00 Ha/I3BUYAMHOIO cTaHy. Takox OyJo MiABUIIEHO MIHIMAJIbHY MEXY
MOKapaHHs y BUJII TT030aBJIEHHS BOJII 3a CT. 432 (BUKpaJieHHS Ha MOJi1 0010 peueH, 5Kl €
npu youtux abo nopanenux) KpuminaiabHOro Kojekcy YKpaiHd 3 TpbOX J0 II'SITH POKIB
[4]. Ha wac pnii BoeHHOoro craHy B YkpaiHi, OyIb-sike 3aBOJOIIHHSA YYXXUM
MaiiHOM HE3aJIeKHO BiJ] HOTO BapTOCTI, BI KITLKOCTI 0C10, 110 BUNHSAIOTH 3JI0YHH, - Oy/ie
KBaJII(PIKyBaTUCS K OLIBII TSYKKUMA 3JI0UHH.

Tax, Oynu 3adikcoBaHl YMCICHHI (PaKTH MapoOIEpPCTBa B PI3HUX pErioHax YKpaiHH.
Ha Toif dWac BimHOCHO M’siKe€ TOKapaHHS 3a MapoJIEepPCTBO CIOHYKAIO TpOMasH
CaMOCTIHHO Ha MICIIl TIO/Iii YNHUTH CaMOCY/ HaJl 3aTpUMaHUMHM 3a Taki Jii ocobamu. Ak
MPUKIIAJ, B TOSCHIOBATBHIM 3alUCIi O 3aKOHOMPOEKTY HABOIMIUCS (DaKTH CTOCOBHO
MapojiepcTBa 3 TMOCWJIAHHSIMH Ha IHTEpHET-/pKepelia 3aco0iB MacoBoi i1HGopMarrii:
«3okpema B Hetimuui XMenpHUIIBKOT 001aCT1 JIFOIM CHIAMaIU Mapojepa Ta MpUB’si3aiu
fioro 70 cTOBMAa 3a JONOMOIOK CKOTYY 31 CHOyUIeHUMH IuTaHamMu. Y TaBpilcbKy
XepcoHChKOi 00JacTi BIMIMMaIM Ta MOKAapadyd YEProBHX MapojepiB. 3a JaHUMH IO
maponepiB 3moBwin B JlyOnax, Kpemenuymi Tta IlomrtaBi. Cwutyaliis HacTUIbKU
3aroctpwiacs, mo mep Micta Oxtupka CyMcbKoi 00iacTi myOJiyHO 3asBHB, IO 3a
MapoJIepCTBO OYIyTh PO3CTPUIIOBATH HA MicCIT» [5].

MapoaepcTBO € HEIONMyCTUMHUM Yy JIEMOKPATHYHIM, COIllaJibHIM Ta MpaBOBIH
JepaBi sBHUILEM, a edeKTUBHA MPOTHJIA HOTO MpOsSBaM Ha JaHWM 4Yac € OJHHUM 13
NPIOPUTETHHUX 3aBJaHb HaIllOHATLHOI Oe3meKku 1 000pOHU. MaeMo HaJi0 10 TPUHHATTS
JaHoro 3aKOoHYy YKpaiHH CHPUSTUME 3arajibHii MpeBeHIli (3amo0iraHHI0 BYMHEHHIO
HOBUX KPHUMIHAJIBHUX MPABOMOPYIIEHH) MapOAEpPCTBY Ta MiABUIICHHIO €(EKTUBHOCTI
MPaBOBHX 3ac00IB MPOTHIIi IBOMY SIBHINY SK 31 CTOPOHH BIHCHKOBOCITY)KOOBIIIB TaK 1
UBLJIBHUX 0C10.

3akoHoM Ykpainu «IIpo BHECEHHS 3MiH /0 NESKHX 3aKOHOJIABUMX aKTiB (100
BCTAHOBJICHHS! KpUMIHAJIBHOI BiIMOBIAAILHOCTI 32 KOJIA0OpaIliiiHy AisIbHICTD)» BHECEHO
smian 'y Kpuminaneauii  Kopmekc VYkpainum, 30kpema npomano crartio  111-1.
«KomnabopariitHa nisutbHICTEY» [6].

BuuHeHHs1 35104MHIB 3 BHUKOPUCTAaHHSM YMOB BIHCBKOBOTO CTaHy O€3yMOBHO
TPaKTYETHCS SIK 00CTaBUHA, 1[0 OOTSDKYE TOKapaHHA. TaK0XX BIPOBAKEHUN CIIPOIICHUN

MOPSZIOK PO3CIIAYBaHHS TAaKMX KPUMIHAJIBHUX TMpaBONOpyIIeHb. EdexTuBHA TpOTHIISA
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MposiBaM MapoAepCTBa B yMOBaxX BOEHHOTO CTaHy € OJHUM i3 MPIOPUTETHUX 3aBIaHb
HalllOHAJIBHOI Oe31eKH 1 000POHHU.

CnucoOK BUKOPUCTAHUX JKepes:

1. Kpuminaneauil kopexc Ykpainu. HaykoBo-mpakTuynmii KomMeHTap : y 2 T. / 3a 3ar. pea. B. f.
Taris, B. I1. [Tmonku, B. 1. bopucosa, B. 1. Tiotiorina. Xapkis : [Ipaso, 2013. 1040 c.

2. Ilpo BHecenHs 3MiH 10 KpuMiHanbHOro KoJeKCy YKpaiHu 100 MOCUJICHHS BiIMOBITaIBLHOCTI 32
3JI0YMHU MPOTH OCHOB HAIliOHAJILHOI Oe3leKkd YKpaiHu B yMOBax Jii peXKMMy BOEHHOTO CTaHy : 3aKOH
Vxpaiuu Big 03.03.2022 p. Ne 2113-1X URL.: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2113-IX#Text (mara
3BepHeHH: 16.03.2022).

3. IlpupiBHIOIOTECS 10 TUBEPCAHTIB: Ha bBiolepkiBIMHI y TepioJ BOEHHOTO 4Yacy 3a00pOHEHO
3aIrycKaTH JIPOHU : BinonepkiBcbka paiioHHa Jep KaBHA aJMiHICTpaIlis URL:
https://berda.gov.ua/news/1646058781/ (nata 3Bepuenns: 16.03.2022).

4. TIpo BHeceHHs 3MiH 10 KpuMiHaNBEHOTrO KOJEKCY YKpaiHU 11010 MOCHIICHHS! BiNMOBIJaIbHOCTI 32
MapoJIepCTBO : 3akoH Ykpaiau BiJ| 03.03.2022 p. Ne 2117-1X URL:
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2117-IX#Text (nata 3Beprenns: 16.03.2022).

5. TlosicHroBanbHa 3ammucka JIo NpoekTy 3akony Ykpainu «[Ipo BHeceHHs 3MiH o KpuMiHaibHOrO
KOZIeKCY YKpaiHH 1010 TTOCHJICHHS BIAMOBIJAIBHOCTI 3a MapoiepcTBo» : BepxoBna Paga Ykpainun URL:
https://itd.rada.gov.ua/billlnfo/Bills/pubFile/1243626 (narta 3Bepuenns: 16.03.2022).

6. 3akon Vkpainum : [Ipo BHECEHHS 3MIiH JIO JIEIKUX 3aKOHOJABYMX AaKTiB (IIOJ0 BCTAHOBIICHHS
KpUMIHAJIBHOI BIANOBINAJIBHOCTI 3a KojaOopariiHy gisuibHicTh) Ne5143 Bim 22.02.2022 URL:
https://www.rada.gov.ua/print/220149.html. (mara 3Bepuenns: 16.03.2022).

VIK 327.5(470:477)

API'AT S1LIL., k. 10.H, TOIIEHT Kadeapu MUBIIFHO-TIPABOBUX JUCITUILIIH

binoyepkisckuti Hayionanvnuu acpapuuu yHieepcumem, m. bina llepxsa, YVxkpaina
I'BPUIHA BIMHA POCII IPOTU YKPAIHU

VYixke Maiixe BICIM POKIB MUHYJIO 3 TOTO 4acy, sIK BiAOylacs IUHIYHA OKyMarlis 3
HACTYITHOIO aHekcieto Pociero ykpaincekoro Kpumy Ta posmodanach 30poifHa arpecis
Pocii npotu Ykpainu Ha J{on6aci.

[lepeBaskHa OUTBIIICTH MPOBITHUX MDKHAPOJAHHX 1 BITYM3HSHHUX TIOJITOJOTIB,
BOEHHO-TIOJIITHYHUX EKCIEPTIB, BIMCHKOBUX CIEIIATICTIB Ta aHAJTITHKIB TOIUISIOTH
IyMKy, 1[I0 B paMKax peaiizamii MiACTYmHOI  HEOIMMIEpPChKOi «ri0puaHol
noJitukn» Pociero Oyna posB’si3aHa 1 3apa3 MPOJOBXKYEThCA MPOTH YKpaiHH Tak
3BaHa «ri0puaHa BiiiHa», TOOTO TOBHOIIIHHA BiliHAa — «riOpuaHa» 10 Gdopmi Ta
«aCHMETPUYHA» 3a 3MiCTOM. i BiIMIHHICTb XapaKkTepH3yeThCs K BEJIEHHAM arpecHBHUX
BIMCBKOBUX [iil MiJ MPUKPUTTSAM HE3aKOHHUX (HedopmanabHHX) 30pOHHUX (OpMYBaHb,

TaKk 1 OJHOYACHUM BHKOPUCTAHHSAM IIUPOKOTO CHEKTPa MOMITHUYHHX, EKOHOMIYHHX (B
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T.4. EHEpPreTMYHUX 1 TOProBeJIbHO-EKOHOMIYHMX), a TakoX I1H(opMaliiiHo-
MPOMAara”IuCTChbKUX 3aX0/iB, 3 SIKUX, K MPABWIO, 1 TOYMHAETHCS 1151 «T10pUAHA BiliHAY,
Ta 5Kl 1l CYyNpPOBODKYIOTH BIIPOJIOBXK YCHOTO MEPIONy BIACHKOBUX MAii. Psig mpoBimHHUX
eKkcrepTiB  3axoqy  HeOE3MIJACTaBHO HA3MBAIOTh ii 1€ 5K «BiiHa HOBOIoO
NMOKOJIiHHSA» a00 «BiiiHa HOBOI reHepauii». [1]

Amnani3 BoeHHUX KOH(IIKTIB moyaTky XXI CTOMITTS CBIQUUTH MPO MOSBY HOBUX
dbopm 1 MeToaiB 30pOiHOT OOPOTHOM MK JepXaBaMH i JIOCSATHEHHS BIIMOBITHUX
MOJIITUYHUX LIIJIEH 1 BUPIIIEHHS MDKIEpKaBHUX MpoTupid. | me pa3 cnocrepiraroun noxii
ChOT'OJICHHA JIMCHO NMEepeKOHaH! 10 Ha 3MiHY KJIaCHYHUM (opMaM 30poitHOi 60poTHOu
OpUMIIIM Tak 3BaHl «riOpuaHi BiHW». BOHM MalOTh NpUXOBAHMI XapakTep Ta
MPOBOJATHCSA, MEPEBAXHO, y TOJITUYHIN, E€KOHOMIYHIM, 1H(OpMaliiHIil Ta I1HIIKUX
cthepax. Ilpu upomy, /isi BUPIIICHHS OKPEMUX 3aBlIaHb 30pOIHI CHJIM 3aTydarOThCs B
HeBEJHKINA KUTbKOCTI. CyTHICTh TaKOTO MIAXOAY MOJISITa€ y 3MIMICHHI IIEHTPY 3YyCHJb 3
(GI13MYHOTO 3HMILIEHHS MPOTHBHUKA B paMKaX MAacIITAaOHOI BIHM J0 3aCTOCYBaHHS
3ac001B TaK 3BaHOI «M’SIKOT CUJIM» MPOTH KPaiHU-TIPOTUBHUKA 3 METOIO JIE31HTerpalii Ta
3MiHH 11 KEPIBHUIITBA, BKJIFOYCHHS JI0 c(hepr CBOTO BILUTUBY. [2]

Pociiicbko-yKkpaiHCbKa «TiOpHaHa» BillHAa He € JIOKAJbHHMM, NepHudepiiiHuM
koHurikTOM. Arpecis Kpemsss Hece He nuine 3arpo3y Jep)KaBHOCTI YKpainu, ii
cyBepeHiTery, a i enHocti €C, 3arajoM MHOTITUYHOMY ycTporo €Bpomu. Tomy Bkpaii
BOXKJIMBUM € TOIIYK aJeKBAaTHUX, €(EeKTUBHUX BIANOBiACH, (OopMyBaHHS CIUIBHOI
MOJIITUKY TPOTUCTOSIHHS POCiiichKiil exkcmaHcii. «I'10pumna» arpecis Pocii He € HOy-xay
Kpemis, mpore came Ha yKpaiHCBKOMY HampsiMi POCIHCBKHIM PEXHUM BHUKOPUCTOBYE
Mai’ke BECh apceHall «TriOpHUIHUX» BOEH BiJ MPsAMOiI 30pOiHOI arpecii 10 KOMIUICKCY
€KOHOMIYHUX, CHEPreTUYHUX, iH(OpMAaIliiHMX Ta 1H. 3acO0iB PO3XUTYBaHHs KpaiHU
3cepenuHu. Psan 3 Hux — iHQopMaliiHl AuBepCii, IMIMUTYHCTBO, €KCHOPT KOPYIIIIii,
IUCKpEaUTallisl JepKaBHUX CTPYKTYp, MIATPUMKA JECTPYKTUBHHX CHJI aKTHUBHO
BUKOPHUCTOBYIOTHCS MPOTH €BPOMCHCHKUX KpaiH. [3]

[MutanHs JaHOi TEMAaTUKU HA KaJlb HE € 3aKPUTHUM 1 BUUEPITHUM, TOMY 1110 B JaHH
yac B YKpaiHi TpHUBae BiifHa 13 3aCTOCYBaHHSM HE «M’SIKO1 CHJIM», a TSDKKOI apTuiepii
IUIIXOM BOMBCTBAa 1 «TEHOLMIY» YKpaiHCbKOTO Hapony. lle 3anuimiaeTscs BIOKpHUTE 1
nyKe 0004e MUTaHHS ChbOTOJICHHS !

Cnycox BUKOPHCTaHMX JKepet
1. Enekrponnuii moctym —  https://www.ukrmilitary.com/2017/05/experience-received-by-the-
armed-forces-of-the-armed-forces-of-ukraine.html
2. EnexktponHuii nmoctyn —LiOpumHa BifiHa Pocii nporm VYxpaiHu: ypoKH Ta BHUCHOBKH
(ukrinform.ua)
3. B. boxko OcobmuBocTi Ta ypoku «riOpuaHoi BiliHM» Pocii mporu Ykpainu [EnekrponHuit
pecypc] https://bintel.org.ua/nukma/gibridnaja_vojna/
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YK 343.3:351(477)

Meabauk O.I'., k. 10.H, JOLICHT
binoyepxisckuu nayionanvnuu acpapuuu ynieepcumem, m. bina Llepxsa, YVxkpaina

NOCHUJIEHHS KPUMIHAJIBHOI BIJIMTOBIJIAJIBHOCTI 3A 3JIOYMHHU
IMPOTU OCHOB HAIIIOHAJIBHOI BE3NIEKU YKPATHU
B YMOBAX I PEXKUMY BOEHHOI'O CTAHY

Binkputuii Boennuit Hanan Pocii Ha Ykpainy posnouascs 24 motoro 2022 poky,
110 MOTSTHYJO 3a cOOOK0 3alpOBa/JKEHsI BOEHHOTO CTaHy B YKpaiHi Ta CyTT€Bl1 3MiHU
3aKOHOJIAaBCTBAa YKpaiHHU, 30KpeMa psia 3akoHIB YKpaiHM 110 BHOCATH 3MIHH JI0
Kpuminansnoro Koaekcy Ykpainu.

Tox 3 6e3pe3nst 2022 poky OyB npuitHsaTHil 3akoH Ykpainu “IIpo BHeceHHs 3MiH
no KpumiHaibHOrO KOJekcy VYKpaiHW MO0 TOCHJICHHS BIANOBIIAJIBHOCTI 32
MapoJIepCTBO”, SIKMKM BHIC 3MiHU 10 cTaTTi 432 Ta 30UIBIIMB BiAMOBIJAIBHICTh 3a TakKe
KpUMiHaJbHE MPABONMOPYUIECHHS, BIATENep BiAMOBIJANBHICTH 3a MapoJepcTBO Oyne
KapaTuch mo30aBiaeHHsM Boii Big 5 10 10 pokis [1].

B Kpuminaneauii Kogexe takox Oyino momaHo crartio 111 3 mpumitkoro 1, mio
BHU3HAYAE MOHATTS KojabopalliifHa JTisJIbHICTh, KA Ma€ Pi3HI MPOSBU, 30KpeMa myOidHe
3anepeyueHHs] TPOMAJSHUHOM YKpaiHu 371HCHEHHS 30poiHOi arpecii mpoTw YKpaiHu,
N0OpOBUIbHE 3aMHATTSA TPOMAJISHUHOM YKpaiHM MOCaad, He IMOB’S3aHO1 3 BUKOHAHHSIM
OpraHizarifHO-po3NopAIIMX  abo  aaMIHICTPATHBHO-TOCIIOAAPCHKUX  (PYHKIIIH, Y
HE3aKOHHUX OpraHax BJIaAW, 3IHCHEHHS TpPOMAJTHUHOM YKpaiHU TMpomarangl y
3aKJIajjax OCBITHM HE3aJeXHO BiJ THUIIB Ta (GOPM BIACHOCTI 3 METOIO CIPHUSIHHS
3MIMCHEHHIO 30pOiHOI arpecii mpoTu YKpaiHW Ta OpraHizaiis Ta IPOBEACHHS 3aXOiB
MOJIITHYHOTO  XapakTepy, 3AilcHeHHS 1HGOpMaIliiHOI ISIBHOCTI y CHIBIOpami 3
JIepKaBOIO-arpecopoM Ta/abo Moro okymaiiiHow aaMiHicTparieto. Lle He € BuueBprHUM
MePeIiKoM, aJPKe CTaTTS MICTUTh aX BiCIM YacTH.

30kpeMa, 3a BUYMHEHHS KpaJIikKd, rpabexy, po30oro, BHMaraHHs, abo
MPUBJIACHEHHS (PO3TpaTH) MaiiHa B yMOBaX BOEHHOTO CTaHy Mepen0adaeThCcsl MoKapaHHs
B 5 10 15 pokiB mo30aBieHHS BOJII B 3aJIEKHOCTI BiJ] TSHKKOCTI CKOEHOTO 37I0UHHY [3].

Tax, 3rimHo 13 3akoHOM Ykpainu "IIpo BHeceHHs 3MiH 10 KpuMiHANIBHOTO KOAEKCY
VYkpaiHu 11010 TMOCHJICHHSI BiAMOBIAAJIBHOCTI 3a 3JIOYMHHM IMPOTH OCHOB HAIllOHAJIBHOI
Oe3nexkn YKpaiHu B yMoBax [ii pexxumy BoeHHoro crany" [2], y crarrsax 111 ta 113
Kpuminansnoro Komekcy VYkpainum [3], TOOTO 3a KomabopalliiiHy [isIbHICTH Ta
JTMBEPCII0, 3MIHIOETHCS MaKCHMAaJIbHE TIOKapaHHs 3a JiepKaBHY 3pajy Ta JAWBEPCi0 B
YMOBax BOEHHOTO CTaHy y BHIJIAJI 1MO30aBJIEHHS BOJI Ha CTPOK 15 pokiB abo noBiuHe
no30aBiIeHHsT BOJI 3 OOOB’A3KOBOIO KOH(ICKALI€D BChOTO MaiiHa. Pazom 3 THM,
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BCTaHOBJIIOETHCA 3a00poHa OyAb-sKOi aMHICTIi O 0ci0, sIKi CKOIM Jep KaBHY 3paay Ta
nuBepciro. ['0JOBHMM pe3yJbTaTOM YXBaJCHHsS 3aKOHY € TOCHJICHHS KPUMiHAJIBHOT
BI/IMOBIAAJIBHOCTI Ta CIpaBeAJMBa BIAMNOBIIAIBHICTh TUX OCIO, SIKI BUMHSATH JIEPKABHY
3paay abo IMBEpCil0 Ha TepuTopii YKpaiHuW y BOEHHUN 4ac. BaxinBo 3ayBaxuTH, 10
BUUEPITHUNA TMEpeiK KOHCTUTYLIMHUX MpaB 1 CBOOOA JIOAUHM 1 TPOMAJSHUHA, IO
TUMYAcCOBO OOMEKYIOTBCS Yy 3B’S3Ky 3 BBEACHHSIM BOEHHOTO CTaHy 13 3a3HAYCHHIM
CTPOKY il X OOMEKEHb, a TAKOXX TUMYACOBI OOMEKEHHS MpaB 1 3aKOHHUX 1HTEPECIB
IOPUAMYHUX OC10 13 3a3HAYEHHSIM CTPOKY [ii LMX OOMEKEHb MOBMHEH 3a3HayaTHCS B
ykasi [Ipe3unenta Ykpainu npo BeJeHHS BOEHHOTO CTaHy | ].

BaxnnBoro 3MiHOIO KpHUMIHAJBHOTO 3aKOHOJaBcTBa € 3akoH Ykpainu “IIpo
BHECEHHA 3MIH 70 KpumiHanbHOro Kojekcy YKpaiHM Ta 1HIIMX 3aKOHOJABUMX aKTiB
VYkpainu 110,10 BU3HAYCHHS OOCTaBHH, IO BUKIIOYAIOTH KPUMIHAIBHY MPOTHUIIPABHICTH
TisiHHS Ta 3a0e3mevyroTh OOMOBMM IMYHITET B YMOBax JAii BOEHHOro ctaHy’ [4], 110
nonoBHIOe KpuMiHaNbHHM KOJIEKC cTaTTero 43 3 MpUMITKOIO 1, 110 mepeadayvae, 1o He €
KpUMIHAJIbHUM MPaBONOPYLIEHHAM AisiHHS (1111 ab0 OGe3isIbHICTh), BUMHEHE B YMOBaX
BOEHHOTO cTaHy a0o B mepioa 30poitHOro KOHQUIIKTY Ta CHpsiMOBaHe Ha BiJCIY Ta
CTpuMyBaHHA 30poiiHoi arpecii Pociiicbkoi @enepariii abo arpecii 1HIIOI KpaiHU, SKIIO
1€ 3aMo/AisUI0 MIKOIY JKUTTIO a00 370pOB’I0 0COOH, sKa 3AIMCHIOE TaKy arpecito, abo
3aMoAisuIo KOy PaBOOXOPOHIOBAHUM IHTEpecaM, 3a BIJCYTHOCTI O3HAK KaTyBaHHS YU
3aCTOCYBaHHS 3acO0iB BEACHHS BIMHHM, 3a00pOHEHUX MIKHAPOJHWUM IMPABOM, IHIIHUX
MOpYIIEHb 3aKOHIB Ta 3BWYAIB BIWHHU, IO TepeadaueHi MIKHAPOJHUMHU JOTOBOPaMH,
3roja Ha 0OOB'SI3KOBICTh SIKMX HajaHa BepxoBHor Pamoro Ykpainu. Takox 3a 3MicTOM
Ii€T CTATTI YITKO 3pO3YMIJIO IO 0co0a He MiIArae KpUMIHAIBHIA BiMOBITAIBHOCTI 3a
3acTocyBaHHsS 30poi (030po€HHs), O0HOBUX MpHUIAciB a00 BUOYXOBHX PEUOBHUH MPOTHU
oci0, sKi 3MIMCHIOITH 30pOHHY arpecirto MpoTH YKpaiHW, Ta 3a TOIIKOJDKEHHS YU
3HUILEHHS y 3B 53Ky 3 IIUM MaiiHa.
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